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Part 1: Foundation Cornerstone for a New Church
B AduwiS (bl s pud g S &) glea

A small stone or wooden box is prepared to

keep the following.

it AV A

— The Holy Bible (Old and New testament).

— A cross made of wood, silver or brass.

— Local currency and newspaper of the day
showing the year, month and day.

— Name of the saint on which the church is to be

built.
— The ruler or president at the time.

— The patriarch, the metropolitan, the bishop, the
priest and the nobles who attended.

— The name of the country and city.
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All is then wrapped in a linen cloth, put in the

box and is locked.
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Then the priests, the deacons and the
congregation carry the box before the bishop with
lights in their hands, while praying the hymn “We
follow You” below, until they reach the place

where the church is to be built.

T enovez, NCWK H€N TIENZHT THPY:
TeNep2OT daTekeH: 0702 TeNKWT NCA
nek2,0: Provt lmep'l'(‘gml NAN.

AAAa &PIO‘FI\ NEWAN: KATa

TEKMETETIKHC: NELM KATA Tl&(‘.g&l NTe

meknar: [16oic APIBOHOIN €pON.

UAPG TGN]TPOCG“’XH TTENNHA: |

eﬁgwl WTTEK00; hEppHT N2ANOAIA

Psali Watos
adal g dullay)

We follow You with all
our hearts, and we fear You,
and we seek Your face, O
God do not forsake us.

But rather deal with us,
according to Your
meekness, and according to
Your great mercy, O Lord
help us.

May our prayers ascend
unto You, O our Master, like
burnt offerings of lambs, and
fatted calves.
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NTE 2ANWIAL NEW 2ANVACI

ETKENIWOTT.

Unepepﬁwﬁ(‘g NTAROHKH:
SHETAKCEMNHTC New NeNIof: D\ Bpaan

lcaak lakwa: Hle&H?x TEEB0TAR NTAK.

Cuov ellooic niAaocC THPOY:
NIPYAH NIACTII NAAC: 2WC €POC] LAWOT

Nag: &PI&O‘K‘O b'acq )a NIENE€Z,.

Twae, u Mboic eépm EXWN: W
Tg)ouT NAAOT NATIOC: Cekpax Wicak
D BAENATW: Erreqxa NENNOAI NAN

€BOA.

Then the patriarch or bishop takes the box and
places it in the assigned place, which is at the

Do not forget the
covenant, which You have
made with our fathers,
Abraham, Isaac and Jacob,
Israel Your saint.

Bless the Lord all you
nations, the tribes and all
kinds of tongues. Praise Him
and glorify Him, above all
forever.

Pray to the Lord on our
behalf, O three saintly
children, Shadrach,
Meshach, and Abednego,
that He may forgive us our
sins.

entrance of the middle sanctuary. He then says:

ben Eppan ubIwT New Hg)le New
[IimNevva €607aB 0¥NOTT NOTWT:
AMHN.

q&napwow nxe brovt DiwT
TIMANTOPATWP: AMHN.

AcHApWOTT NX€ TIECUONOT ENHE
NWHpr Hcowe TTipicToc ITenborc:

AMHN.

CJcnapr‘rT nxe [limnerva esovah

MH&P&K?\HTONZ ALHN.

In the name of the
Father and the Son and the
Holy Spirit, one God.
Amen.

Blessed be God the
Father, the Pantocrator.
Amen.

Blessed be His only-
begotten Son, Jesus Christ
our Lord. Amen

Blessed be the Holy
Spirit, the Paraclete. Amen
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Then the patriarch or bishop prays:
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Glory and honor, honor
and glory to the All-Holy
Trinity, the Father and the
Son and the Holy Spirit.

Now and at all times and
unto the age of all ages.
Amen.
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Have mercy on us, O
God, the Father, the
Pantocrator. All Holy
Trinity, have mercy on us

O Lord, God of hosts, be
with us for we have no
helper in our tribulations and
afflictions but You.

The people say
el ] ol

People:

Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy
name. Thy kingdom come.
Thy will be done on earth as
it is in heaven. Give us this
day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive
those who trespass against
us. And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.
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ben l'[lf)(;plCToc lHcovc Ilenboic: xe
OWK T€ TUETOVPO New 01 New

TMWOT Wa €NEZ. AVHN.

ILiaaoc:

ben Hlf\)cplCTOC lHcovc Ienboic.
Then the patriarch or bishop prays:

WaHA.

|1 [V NENCONT

€m ITPOCG‘K‘XH CTABHTE.

€mnickormoc:

lpHNH TTACL.

Iliaaoc:

Ke 1w nnevva T cov.

In Christ Jesus our Lord,
for Thine is the Kingdom
and the power and the glory
forever. Amen.

People:
In Christ Jesus our
Lord.
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Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Bishop:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Prayer of Thanksgiving

€mickonoc:

Uapenggené;no*r ;\ITOTq
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S 3%ua

Bishop:

Let us give thanks to the
beneficent and merciful
God, the Father of our Lord,
God and Savior, Jesus
Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
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spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.

Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For you have covered
us, helped us, guarded us,
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.
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ILiaaoc:
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Deacon:

Pray that God have
mercy and compassion on
us, hear us, help us, and
accept the supplications and
prayers of His saints, for
that which is good on our
behalf at all times. And to
preserve and confirm the
life of our honored father,
Papa Abba (...) and his
partner in the liturgy, our
father the metropolitan
(bishop), Abba (...) and
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

Then he continues

Bishop:

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
in all peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,
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The Bishop bows his head toward the East and signs
himself with the sign of the cross, saying:

D AITOTV %BO?\&&PON

Then he turns towards the west from his right and

us.

makes the sign of the cross over the people, saying the

following:

Mew eBo 2a MEKAAOC THPY.

Mew eBoA 2a maina €soval NTaK ¢al.

i1 A€ eonaner NEW NHETEPNOYPI
cazNl MWt NaN. Xe Neok Tie eTakT
;JJIIGP(‘QI(‘QI NAN: €21 EXEN NI20C] New
NIOAH: New exeN Txom THpC NTE

THXAXKL.

Ovroe MITEPENTEN €IOTH
ETMpacUoc: AAAA NASMEN EBOA 2A

TreT72WO07.

ben mzuoT new niveTwensHT
NEU UETUAIPWYI NTE TTEKUONOSENHC
nlHpr: Herbore ovoe lennory ovos

Henew THp Incore H/xplc TOC.

das 6\' 7€ G\ﬂO?L al7oTqg 6\’/76 ITICE)O‘T
NEW TTITAIO NEXU ITIA\II&&I nNeu
7"1\7}706‘1( TNHCIC. 6,01\76/277/ NAK NeEUAd:
nNeu IIII\TNG TUA €007TAB /\\1}76(7 TANIO0

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

And from all Your people.
And from this, Your holy
place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.
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j‘/vo'r NEU NCHOT NIBEN NEU Wa

ENES NIENES THPO?’.’ ALHN.

Then the deacon presents the censer to the bishop
where he puts five spoonful of incense, while signing
the cross in the first three times (if there are more
fellow bishops, then each puts one spoonful of incense
with the second signing only). While censing, the

people chant:

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

Verses of Cymbals
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Adam Verses of Cymbals (Sunday to Tuesday)
(SUDEN ) 2al) ala¥) ALY & Gu Bl gL

D wiINI VAPENOTWYT: ;\I:H-‘\TPIAC
€007aR: eTe PiwT New H(‘QHPIZ New

IIimNevva esovah.

A non Ba NIAAOC: NYpICTIANOC

da1 sap ne [ennowt: naAHeinoC.

OvoN 0v2,€ATIC NTAN: HEN
oHeoovaB Uapia: epe Provt nar Nan:

2ITEN NGCITPGCBIB..

O come let us worship,
the holy Trinity, the Father,
the Son, and the Holy
Spirit.

We the Christian
people, for He is our true
God.

We have hope, in Saint
Mary, that God will have
mercy upon us, through her
intercessions.
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Watos Verses of Cymbals (Wednesday to Saturday)
(Cammad) ) plag 1) Cudal 1) ALY (B B B

TenovwyT uhIwT New MgHpr:
new TTmnevua eooval: :ﬂ':rplac

€60%aB . NOLO0O0YCIOC.

Xepe FeKKAHCIA: TIHI NTE

NIATTEAOC: X €PE FTIAPBENOC: E€TACUMEC

We worship the Father
and the Son, and the Holy
Spirit, the Holy Trinity, one
in essence.

Hail to the Church, the
house of the angels, hail to
the Virgin, who gave birth
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HenchHp.

to our Savior.

Continuation of Verses of Cymbals (in all days)

Xepe ne Uapra: Toporm eonecwe:

eHeTacuict NaN: uPnovT mAovoc.

Xepe NeE U&pl&: deN ovyepe
eqovaB: xepe ne Uapia: uaY

vPHeosovaR.

Xepe Uncana: mniyt
;\ISuPXI&S’S’G?xOCZ xepe S‘ABle?x: MCWTT

;!Ulq&l(A)GNNOTqI

Xepe NixepovBi: Yepe Nicepadin:

XGPG NITATUA THPO‘U‘I }\IE-ZITO“‘P&NION.

Xepe lwannte: mnigt
hﬁpozponoc: X.€pE TOTHA: TICESTENHC

NE W WANOTHA.

Xepe naboic N0 NaTIOCTOAOC:
X EPE NIMABHTHC: NTE Ilenboic IHcovC

Hmpm‘roc.
Xepe NaK ) THUAPTYPOC: K €pe
TIETATTEAICTHC: Y,EPE MATIOCTOAOC:

aBBa U&PKOC THBEWPINOC.

Xepe Crepanoc: myopm

imapwpoc: XGPG HI&PXIKIZ\K())NZ

Hail to you Mary, the
beautiful dove, who has
born unto us, God the
Logos.

Hail to you Mary, a
holy hail, hail to you Mary,
the Mother of the Holy.

Hail to Michael, the
great archangel, hail to
Gabriel, the Announcer.

Hail to the Cherubim,
hail to the Seraphim, hail to
all the heavenly orders.

Hail to John, the great
forefunner, hail to the
priest, the kinsman of
Emmanuel.

Hail to my masters and
fathers the apostles, hail to
the disciples, of our Lord
Jesus Christ.

Hail to you, O martyr,
hail to the evangelist, hail
to the apostle, Mark the
beholder of God.

Hail to Stephen, the
first martyr, hail to the
blessed archdeacon.
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XGPG NaK E!) ]TI)JAPT““POCZ XGPG

TII(‘Q(DIX ;\IYGNNGOCZ XGPG HI\B.B?\OCDOPOCZ

maboic ﬁm‘po S‘elopmoc.

XGPG NaK E!) TIIL!&PTTPOCZ XGPG

Y WIK NSENNEOC: Xepe m&e?xocpopoc:

Cbmonzxmp Uepxovploc.

XGPG NaK Z!) HIM&PT‘?POCZ XGPG

THQWEX NTENNEOC: YEPE TIABAOPOPOC:

aBBa UHnNa NTe niDaraT.

i)(epe TENIWT aBBA D NTWNIOC:
MAHBC NTe TUETHONAYOC: X€pe
meNIwT aBRa [Tavae: TIENDIT NTE

HlkplCToc.

‘Xepe Na00IC NIOT: hnamow‘gupl:
aBBa l'[lg;wl New aBRa [Mavae:

Nivenpat NTE Hlj\)CPlC‘TOC.

S1Ten NiTpecBia: NTe FeeoToKoC
esoval Uapra: II6o1c APIZMOT NAN:

VT W €BOA NTE NENNOAIL.

Gepene,wc €POK: New IexiwT
Nasaeoc: Ney [TimNerva esoval: xe

aki (AKTWNK) akcwT LUON NAI NAN.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the struggle mantled,
my master the prince
George.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the struggle mantled,
Philopateer Mercurius.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the struggle mantled,
Abba Mena of Vayat.

Hail to our father Abba
Antony, the lamp of
monasticism, hail to our
father Abba Paul, the
beloved of Christ.

Hail to my masters and
fathers, the lovers of their
children, Abba bishoy and
Abba Paul the beloved of
Christ.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

That we may praise
You, with Your Good
Father, and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us.
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The Prophecies
&) gadd)

Genesis 28: 10— 31

31-10:28 (nsss

A reading from the Book of Genesis of Moses the
Prophet, may his blessing be with us. Amen.

IS g i) g3 (58 s 30
sl Uina (3685 diial)

Now Jacob went out from Beersheba, and went
toward Haran. So, he came to a certain place and stayed
there all night, because the sun had set. And he took one
of the stones of that place and put it at his head, and he
lay down in that place to sleep.

O () (o s po i (0 Qi 7 A
ouadd) Y U 389 ik ga ) lag
lagall dlid jlaa el jaa Mg oy 8
A Gy Al cal dada g

Then he dreamed, and behold, a ladder was set up on
the earth, and its top reached to heaven; and there the
angels of God were ascending and descending on it. And
behold, the Lord stood above it and said: "I [am] the
Lord God of Abraham your father and the God of Isaac;
the land on which you lie I will give to you and your
descendants.
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The land on which you lie, to you will | give it and to
your seed; and your seed shall be as the dust of the earth,
and you shall spread abroad to the west and to the east
and to the north and to the south and in you and in your
seed shall all the families of the earth be blessed. Behold,
I am with you and will keep you wherever you go, and
will bring you back to this land; for I will not leave you
until I have done what I have spoken to you.
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Then Jacob awoke from his sleep and said: Surely the
Lord is in this place, and | did not know it. And he was
afraid and said: How awesome is this place! This is none
other than the house of God, and this is the gate of
heaven.
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Then Jacob rose early in the morning, and took the
stone that he had put at his head, set it up as a pillar, and
poured oil on top of it. And he called the name of that
place Bethel; but the name of that city had been Luz
previously.
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Then Jacob made a vow, saying: If God will be with
me, and keep me in this way that | am going, and give
me bread to eat and clothing to put on, so that | come
back to my father’s house in peace, then the Lord shall
be my God.
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And this stone which I have set as a pillar shall be
God’s house, and of all that You give me I will surely

give a tenth to You.

U 3 05Ss Anal 4ad) 3 jaal) 13a
posde dibae U dgdaat o (S5 40

Glory be to the Holy Trinity, our God, unto the age of

all ages. Amen

The Litany of the Sick

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

[Ta2m on wapentzo ebrovt
[limanTokpaTwp: PiwyT ullenborc
002 [lennovT ovoe IlencwyTHp lHcowe

HlkplCToc.

Tenta0 ovoe, TeENTWRS
NTEKMETATAB0C THLAIPWLL: APIPUET]

IT6oic NNHG‘T(‘Q(!JNI NTE TIEKAAOC.

IIiArakwN:

TwR2, exeN NENIOT NEM NENCNHOT
ETYWNI DN KINWWNI NIBEN: ITe deN
TAITOTIOC IT€ BEN VAl NIBEN: 2INA NTE
HlkplCToc IMennovt Gpé;MOT NaN
NELWOT WTTIOTXAI NEW TITAAGO:

NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

ILi2aoc:
K‘rple €A EHCON.
l'ImpecB“r‘repoc:
CaKxenTOTYINI €N 2ANNAI NEW

2ANMETWENSHT VATAAOWOT. D A0V

€BOA 2APWOT NEW €BoA ZAUO N(‘gwm

g".‘)‘n 2‘:‘*-7‘3‘

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember O
Lord, the sick among Your
people.

Deacon:

Pray for our fathers and
our brethren who are sick
with any sickness, whether
in this place or in any place,
that Christ our God may
grant us, with them, health
and healing, and forgive us
our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

You have visited them
with mercies and
compassion, heal them.
Take away from them, and
from us, all sickness and all
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NIBeN New 1aB1 NIBEN: NITINEYLA NTE

NIGQ®NI boxi Ncwq.

NHeTavwck G‘I‘(‘.Q'THO‘TT HeN NiABI
VATOTNOCOT 0702, nanon']' NWO¥.
MHETT2,EMKHOTT NTOTO% NNITINEVLA

;‘I&KB.G&PTON \&PITOT 'THPO‘I" hpenae.

NHeT den N@Tekwovz 1€
NIMETAAWC: 1€ NH\G‘TXH deEN
NIEZOPICTIA: I€ NIECMAAWCIA: 1€
NHETOTALONI MUWOT HEN 0TUETRWK
ecengawt: TTooic &plTO‘r THPOW

NPGM&G 0702, NAI NWOY.

X'e NOOK TIETRWA NNHETCWNZ,
€BOA: 0702, €TTAZ0 \epam‘r
NNHeTmpaéTO‘r ég’)pm: Toenmic NTE
NHETE WUONTOT 2EATIC: TBO;-IGIA NTE
NHETE VWNONTOV BOHBOC: Imon'r NTE
NHETOI NKOTXI NZHT: TIATUHN NTE

NHETYH DEN TIIYCIMWN.,

®BvyH NIBEN €T2,€X2,WX 0702,
€TOTAMONI €X®WOF: 1101 Nwow [T6oic
NOTNALL 1401 NWOT NOTHLTON: 01 NWOT
I\\IO‘K‘f\)CBOBZ 201 NWOY Nm‘énm: 20!
NWOT NOTROHOIA: 1101 NWOT
Nowcw‘mpla: 10! NWOT Nowne‘rpeqxw

€BOA NTE NOYNOBI NEL NOTANOMIA.

disease; the spirit of
sickness, chase away.

Those who have long
lain in sickness raise up and
comfort. Those who are
afflicted by unclean spirits,
set them all free.

Those who are in
prisons or dungeons, those
who are in exile or
captivity, and those who are
held in bitter bondage, O
Lord, set them all free and
have mercy upon them.

For You are He who
loosens the bound and
uplifts the fallen; the hope
of those who have no hope
and the help of those who
have no helper; the comfort
of the fainthearted; the
harbor of those in the storm.

All souls that are
distressed or bound, grant
them mercy, O Lord; grant
them rest, grant them
refreshment, grant them
grace, grant them help,
grant them salvation, grant
them the forgiveness of
their sins and their
iniquities.
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dnon 2e 2w TT6oic ngwn NTE
NENYTYH VATAAO WOT: 0702, NA
NENKECWUA &plcpaépl \epwow. IicHin
WUHI NTE NENWTYCH NEY NENCWYA
TIEMICKOTOC NT€E capz, NiBen:

KG!.!]TGN(‘.QINI HEN TIEKOTXAL.

IIi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

As for us also, O Lord,
the maladies of our souls,
heal; and those of our
bodies too, do cure. O You,
the true Physician of our
souls and our bodies, the
Bishop of all flesh, visit us
with Your salvation.

People:
Lord have mercy.

Hymn “This censer of pure gold”

jrmg;ovpﬂ NNOYA Rncaeapoc €Tqal
da m&pwuzw&: €THEN NENXIX
NLAPWN TIOTHB € TAAE OTCOOINOTE]!

\G}lgg(!)l \GXGN HIMZ\;\IGP(‘Q(DOT(‘QI.

jrenoww(‘g“r VUOK B HIXPIC‘TOC
New ITexiwT Navaeoc New TTimNevua
€007aB x€ aKl (AKTWNK) aKCwT 10N

Nal NAN.

A 3 janall oda ol

This censer of pure
gold, bearing the aroma, is
in the hands of Aaron the
priest, offering up incense
on the altar.

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.
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The priest prays the inaudible prayer of incense for the Pauline Epistle
D ol gl 9 Ayl Al Ly

Hlﬁpecﬂ‘r'repoc:

Pnovt TNyt m(‘ga\enea:
TIATAPYH 0V02 TIATXWK: TNIYT den
TEC|COO NI 0702, X WPI B€N NeqéBHO‘rf:
PHETAEN Lal NIBEN 0702 €TY)OT New

0%ON NIBEN.

Priest:

O God the great, the
eternal, without beginning
and without end, great in
His counsel and mighty in
His works, who is in all
places, dwells with
everyone.
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me NEVAN 2WN TTENNHB deN
TAIOTNOT 8Al: 0702 021 €PATK deN

TENUHT THpOY.

Ua To¥RO NNENZHT: 0702,
\B.PI\B.S'IA‘Z,IN Nnenw?xnz E\pn(aeaplzm
10N \Bo?xaa NOBI NIBEN: ETANAITOT
DEN TIENOTWY): NEYW TIENOTWY AN 0¥02
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IhiARK®N:
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Hlﬁpecﬁwepoc:

Mesw O‘rfzeomowa WITNETUATIKON:
€NHOY CADOYN WITIKATATIETACUA: HEN
TIMA €007AB NTE NHEBOTAR NTAK.

Ovo2, Tent20 \GPOK TENNHB. ..

As mentioned in the offering of incense in the
Vespers and Matins prayers, the priest says the prayer
above and the Three Small Litanies for the peace of the
Church, the Pope, and the Assemblies. Then the priest
censes the gospel, the pope, the metropolitan or bishop, if
any of them is present, and afterwards the priests and the

people.

Be with us also, O our
Master, in this hour and
stand in the midst of us all.

Purify our hearts and
sanctify our souls. Cleanse
us from all sins which we
have done willingly and
unwillingly and grant to us
to offer before you rational
sacrifices and sacrifices of
blessing.

Deacon:

Pray for our sacsrifice
and for those who have
brought it.

Priest:

And a spiritual incense
entering within the veil in
the holy place of your
holies.

And we ask you, O our
Master, remember O Lord
the peace of your one only
holy catholic...
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The Pauline Epistle

ITav2aoc PBwk mmenbdoic IHcove
[lixpicToc : MATOCTOAOC €TOAZEY:
PHETATOAY)Y ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.

gl

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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UeN€ENCA TIIKATATIETACMA A€ MUA2
cNa% FCKYNH eHeTOYMO% T €poc xe

8Hev0vAR NT€ NHeBOTAR.

€ovon 0F¥WOTPH NNOTR NSHTC New
FrvBwTOC NT€e TAIAOHKH €C2,08C
NNOTR CACA NIBEN BHETE TCTAMNOC
NNOTB NBHTC E—:pe THWANNA M)HTq NEN
]TIZ‘QB(D‘T NTE {D.&pum éTaqcpIpl €BoA
New NI;T?x&Z NTe TZI&QHKH.

CaTig)w! A€ M0C 2aNKEPOTBIML
NTE TIWOT e‘repémﬁl €xen

]TII?&B.CTHPIONZ Nal €TE NA 'I'NO‘)" AN Ne

Then indeed, even the
first covenant had
ordinances of divine service
and the earthly sanctuary.

For a tabernacle was
prepared: the first part, in
which was the lampstand,
the table, and the
showbread, which is called
the sanctuary.

And behind the second
veil, the part of the
tabernacle which is called
the Holiest of All,

which had the golden
censer and the ark of the
covenant overlaid on all
sides with gold, in which
were the golden pot that had
the manna, Aaron’s rod that
budded, and the tablets of
the covenant.

And above it were the
cherubim of glory
overshadowing the mercy
seat. Of these things we
cannot now speak in detail.
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\GC&XI \GP(!)O‘)" KaTa MGPOC.

Mar A€ eveamiHOYT hna\lpw]':
FekvNH 1en N2ovIT ceNa €50TN époc
N:X€ NIOYHB NCHOY NIBEN €vXWwK
;\INI(‘QGM(‘QI €BOA.

€twaz cnovt A€ ovcon
Errenponm NXE€ mapxnépe‘rc imma*rq
aTONe EINOC{ aN dal %ggaqenq éépm
équ NEW €XEN NIMETATEM! NTE

TAAOC.

Pal A€ €ovwN 110e| €BOA Nx€E
IIimNevva esoval xe UTTATEYOTWNS
€BOA NX€ TUWIT NTE NEBOTAR €TI

€CUONT NX€ FCKYNH N2,0vIT.

OHETTENOWNT EMAICHOT €TYoT
CPHE—I(‘QA‘K‘GN zwpon NEW )OTWWOTWI
€B0TN 2IWTC 10N ggxon WUWOT KATA

CTYNHAHCIC €X€EK TETYENY)! €BOA.

JONON €X€EN 2,aNOTW NEW 2ANCW
NEW 2aNWUC G‘F(‘QGBIHO‘K‘T €TE
2ANUMEOVHI NTE TC&PZ N€ (‘92\ TICHO%¥

I\\ITG TTa20 \GP&TC{.

207 5 d/? NEUWTEN NeU T&//)H/\IH

ETCOTI XE AUHN €ceg/wn/.

Now when these things
had been thus prepared, the
priests always went into the
first part of the tabernacle,
performing the services.

But into the second part
the high priest went alone
once a year, not without
blood, which he offered for
himself and for the people’s
sins committed in ignorance.

The Holy Spirit
indicating this, that the way
into the Holiest of All was
not yet made manifest while
the first tabernacle was still
standing.

It was symbolic for the
present time in which both
gifts and sacrifices are
offered which cannot make
him who performed the
service perfect in regard to
the conscience,

concerned only with
foods and drinks, various
washings, and fleshly
ordinances imposed until the
time of reformation.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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Q\s10C 0 O€oc: asioc lcx‘rpoc:
ATI0C AGANATOC: O €K TTAPBENOT

TENNEBHC: EAEHCON HMAC.

A310C 0 Oeoc: asI0C lcx‘rpoc:
ATI0C ABANATOC: 0 CTATPWSIC Al

HMAC: EAEHCON HUMAC.

A s10C 0 B€oc: asioc lcx‘rpoc:
ATIOC A8ANATOC: 0 ANACTAC €K TWN
NEKPWN K€ ANEABWN IC TOVC

O‘)"P&NOTCZ €AEHCON HMAC.

Aoza IaTpr ke Tiw ke asiw
IINevaTI: K€ N¥N K€ Al K€ IC TOVC

EWNAC TWN EWNWN: ALHN.

AT TPI&C €AEHCON HUAC.

Hlﬁpecﬂ‘r'repoc:

WAHA.

IIiARK®N:

€m ITPOCGTXH CTABHTE.

HlﬁpecB'rTepoc:

lpHNH TTACI.

Hymn of the Trisagion
ug) (ad

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
born of the Virgin, have
mercy on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
crucified for us, have mercy
on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who rose
from the dead and ascended
into the heavens, have
mercy on us.

Glory to the Father and
to the Son and to The Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of
the ages. Amen.

O holy Trinity, have
mercy upon us.

The Gospel
)

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.
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IIiaaoc:

Ke Tw nnevua T cov.

People:
And with your spirit.

The Litany of the Gospel

HlﬁpecB'r‘repoc:

PnH8B [16o1c IHcOvC Hlkplc*roc
IMennowvt: cpHI-:Taqxoc Nneqis’loc
ETTAIHOVT MUABHTHC 0702,

NATIOCTOAOC €60%aB.

Xe 2anuHY) h}rpocpHTHc NEY
2ANOUHI: mep\eme‘wm eNAT
ENHETETENNAT Epwov 0702, MTTOTNATY:
0702, ECOTEN ENHETETENCWTEN \epwov

0V02, UITOTCWTEN.

MewTeN A€ WOTNIATOT
NNETENBAD XK€ CENAT: NEW
NETENMAYX XK€ CECWTEY.
Uapemepﬁeuﬁga NCWTEN 0702, \GI\PI
NNEKETATTEAION €607VAR: HEN NITWBR?,

NT€E NHEBOTAR NTAK.

IhiAakwN:
l'[poce‘rzacee VTP TOW ATIOV

ETATTEAIOT.

Iliaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

dia) A

Priest:

O Master, Lord Jesus
Christ our God, who said to
His saintly, honored
disciples and holy apostles:

“Many prophets and
righteous men have desired
to see the things which you
see, and have not seen
them, and to hear the things
which you hear, and have
not heard them.

But blessed are your
eyes, for they see, and your
ears for they hear.” May
we be worthy to hear and to
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel

People:
Lord have mercy.
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l'[mpecB‘r‘repoc:
N pipuert A€ on [TennnB Novon
NIBEN €TATZONZEN NAN €EPTIOTLEN]

deN NeN'T2,0 New NeNTWBR, eTeNipl

HUWOT \eﬁ(‘gwl 2apok ITboic mennov.

HHE—ZT&‘?GP&QOPH ;‘IGNKO‘T M&;l‘TON

Nwov. UH €TYWNI VATAAO WO,

Xe nook S’&P € TIENWND THPO‘FZ
NEY TIENOTXAI THPO“‘I NEY TENZEATIIC
‘THPO‘F: NeY TENTAADO THPO‘U‘Z New

TENANACTACIC THPGN.

Oroe neok e TGNO‘TC()PIT NAK

€le(yCl)l.' LITIWOT NEU TTITAIO NeEU

7‘77,00(,‘1( vnHere: New TlexiwT nasaeoc:

neu [Tinnerua €6oral NpEYTANSO

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

j‘/vo'r NEY NCHOT NIBEN: NEL YA

ENES NTE NIENES TH,DO?".' ALUHN.

ILi2aoc:

A AAHAOVIA.

IhiAkwN:
CTaeHTe weTa PoBov Oeow

AKOVYCWUEN TOT ATIOV EVATTEAIONT.

Priest:

Remember also, O our
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we offer
up unto You, O Lord our
God.

Those who have already
fallen asleep, repose them,
those who are sick heal
them.

For You are the life of
us all, the salvation of us
all, the hope of us all, the
healing of us all, and the
resurrection of us all.

And to You we send up
the glory, the honor and the
worship, together with Your
good Father, and the Holy
Spirit, the Giver of Life,
who is of One Essence with
You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages, Amen.

People:
Alleluia

Deacon:
Stand in fear of God, let
us hear the Holy Gospel.
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HlﬁpecB'r‘repoc:

q\cnapwow NX€ CPH;EGNHO‘K‘ HeN
Eppan ull6oic NTe NIZOW: K‘rpfe
ETAOTHCON €K TOT KATA AOTKAN

ATIOV EVATTEAION TO ANATNWCUA.

IIiaaoc:

Aoza ci K?pl\e.

A Psalm of David, the prophet and king may his

blessings be with us all. Amen.

Baavoc Tw Aavia p_KF: a

Priest:

Blessed is He who
comes in the name of the
Lord of hosts. Bless, O
Lord, the reading of the
Holy, Gospel according to
St. Luke the evangelist.

People:
Glory to You, O Lord.

The Psalm
25054

Psalm (126) 127: 1

oAl

b g8 Gy s SV & e
¥ (e Jeall) &l o
85l ) sy utal)

Y

sl
o bl aaall

) 290a Uialra yial Ja g JuI 5 Cpa

Lagaa o Al

1:127 (126) s34

:D.pegg“ren M6oic kT NOVHI

av0131CI €PAHOT NXE NH ETKWOT 1000¢):

&pef‘g'ren IT6oic pwic €OFTIOAIC:
A‘FGPZ‘QP(DIC €DAHOY NX€ NH e‘r&pe&.

A AAHAOTIA.

Unless the Lord builds
the house, They labor in
vain who build it; Unless
the Lord guards the city, the
watchman stays awake in
vain. Alleluia.

Ml cull ) G ol O

o ol Ol Qgglial) s
S Sl Aaal) il

Lsldla o glélal)

Tarvoc Tw Aavia ﬁ: a, B

Psalm (121) 122: 1, 2

2¢1:122 (121) uso»

:)llomoq €XEN NH ETATXOC NHI K€
TENNAYENAN emvi wIl6oic:
NENOAAATX wbe,l E—ZPATO‘K‘ HeN
NIATAHOT NTE lepo'rca?u-m.

N AAHAOTIA.

After praying the Psalm, the deacon says the

following:

| was glad when they
said to me, "Let us go into
the house of the Lord. Our
feet have been standing
Within your gates, O
Jerusalem. Alleluia.
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Hymn “Uapovbacy = Let Them Exalt Him”
A duaS 8 o gad lh = Chuldd g " ol

Uapovhace) 3N TEKKAHCIA NTe
TEYAAOC: 0702 napowéuow Epoq 21
:n(aeezPa NTE Nlﬁpecﬂ‘r*repoc: XE€
Agxw NOTMETIWT izEppHT N2,ANECWON:
ETENAT NX€E NHETCOTTWN 0702

€TEOTNOY.

:D.qulc nxe [Goic ooz,
hneqomm ﬁéqu: %€ NOOK TT€ POTHR
Wwa €NE: KATA '\T‘T&ZIC hUerrceZeK:
TI60IC CAOTINALYL 110K TIENI®T €007AR

;HT&‘TPIAPXHC mamna aBBa (...).

New meNiwT NemicKoTOC
(hneTpono?\lTHc) aBBa (...): II6oic

eqé&pee, ETETENWND: DAAHAOTIA.

Let them exalt Him in
the church of His people,
and praise Him in the seat
of the elders, for He has
made His families like a
flock of sheep, that the
upright may see and
rejoice.

The Lord has sworn and
will not repent, "You are a
priest forever, after the
order of Melchizedek.” The
Lord is at your right hand,
our saintly father, the
patriarch, Pope Abba (...).

And our father the
bishop (metropolitan),
Abba (...). May the Lord
keep your lives. Alleluia.

The Reading of the Gospel

Deacon:

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, for whom is glory forever.

AOYKAN @ KH - A€

Jeaiy) 3e) 3

Luke 9: 28 - 35
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s pabadd)
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Ol

35-28:9 &

D cywrm Ae BENENCA NAICAKI NAT
ggm-m (H) N€E2,00% aqln?\l hl'le‘rpoc New

lakwBoc New lwaNNHC acjyenaq E—:épm

Now it came to pass,
about eight days after these
sayings, that He took Peter,
John, and James and went
up on the mountain to pray.
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€XEN TIITWOV GGPTTPOCG‘VXGCGG.

Ovo2 acywm den
ﬁxmépeqepﬁpoce‘rxecee AYW®AT NXE€
TA0TAN NTE TIEY2,0 0902 Teq|612B0C
agovBay ;JEDPH“]' hneqalceTeBpHx

€BOA.

002, 2HTME Ic pww cNaw (B)
Navcaxl newad] eTe UwveHe e New

Hasac.

NHeTavovoN2,0v €N 0VWOT
NATCAXI VTTEYU®IT eBoA

cpnénaqnaxoxq €BOA BeN lepmca?u—m.

[TeTpoc A€ New NHeoNEMA TTE
mépogg N2INIW TTe EET&‘FGPEQP(DIC A€
ANNAY E—:neq&)o‘r NEW Tpwwl CNAT (B)

NHENATO2! GP&TO‘I‘ Newaq.

0702, ACQWTI EvNAPWPX EBON
imoq mexe [leTpoc nlHcove Xe€
EppeqT&Bw NANEC NaN NTeNg;wm
QTAINA 0702, ICXE kovwgg NTENOANIO
Nggou'r (5F) NCKTNH 0% NAK NEM 0%1
plwecHe 0v02, ovi NHAAC: Nﬁém AN

\GHGTGqX()) i.!!qu.

Mar e eqxw Luwor acywm Nxe
0¥0HITI 0702 AcepBHIBI €xXWOT avep2oT

A€ €TATWE NWOT €B0%N €TOHTI.

As He prayed, the
appearance of His face was
altered, and His robe
became white and
glistening.

And behold, two men
talked with Him, who were
Moses and Elijah.

Who appeared in glory
and spoke of His decease,
which He was about to
accomplish at Jerusalem.

But Peter and those with
him were heavy with sleep;
and when they were fully
awake, they saw His glory
and the two men who stood
with Him.

Then it happened, as
they were parting from
Him, that Peter said to
Jesus, “Master, it is good
for us to be here; and let us
make three tabernacles: one
for You, one for Moses, and
one for Elijah” -- not
knowing what he said.

While he was saying
this, a cloud came and
overshadowed them; and
they were fearful as they
entered the cloud.
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0%02, 0vCUH acywii eBoA den
TOHM ecxw wuoc xe dar e TlagHpr

€TCWOTIT CWTEY NCWY.

Iliwor a llennovry e wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

And a voice came out of

the cloud, saying, “This is
My beloved Son. Hear
Him.”

Glory be to God
forever.

B LA (e Eigia JUay
Jsrad A Caal) 50 A 13

Lails 4l aaally

Then the priest prays the three litanies for the Peace, the Fathers and the Assembly
cileldiay) g sLi¥) g adlad) 1 &0 5l ADEY CAlS) Ly o

The Three Litanies

HlﬁpecB‘rTepoc:

WAHA.

|1 [V NENCONT

€m ITPOCG‘VXH CTABHTE.

HlﬁpecB'rTepoc:

lpHNH TTACI.

ILi2aoc:

Ke Tw nNevwaTI cow.

g«ibi a3y

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

First Litany: The Litany of Peace

l'IﬁTpecB‘rTepoc:

[Ta2m on wapentzo ebrovt
TMaNToKpaTwp: PiwT ullenboic
0o, [TennovT ovoe IlencwyTHp lHcowe

HIS(;PICTOC.

Sl Ay o

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.
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T enta0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC THYAIPOWI. \APIE})MG‘W\
II6oic I\\IT&IPHNH NTE TEKOTI MMATATC
€607AR NKABOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

IIiaaxwn:

[Tpocevzacee \‘mep THC fpnnnc THC
ATIAC MONHC KAB0AIKHC K€
ATIOCTOAIKHC 0peo20z0% Tov Beov

€KKAHCIAC.

IIi2aoc:

K‘rple €2 EHCON.

HlﬁpecB'rTepoc:
Bai eTyor 1cxen ATAPHZC

I\\I'l‘OlKO“‘LQGNH (‘QZ\ Z\‘K‘PHXC.

Miaaoc THpow New NI02,1 THpOW
CU0T épwow: TalpHNH 'I’\GBO?x deN
NIHOYI: MHIC %:Z)le ENENZHT THPO.
D 2AAA New TrezIpHNH NTe TaIBIOC

dat: &plxaplzecee 100C NAN N2MOT.

[liowpo (Ilmpoeapoc) NiweTvaTO!
NIAPXWN NICOONI NItHY) NENSEWET
NENXINOY)! €50TN NeW NENXINLOY)!

€BOA: CEACHAOT DEN &IPHNH NIBeN.

[Towpo NTE TaipHNH 101 NaN

NTEKZIPHNH: 2wh sap NIBEN AKTHITO¥

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your
one, only, holy, catholic,
and apostolic Church.

Deacon:

Pray for the peace of
the one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.

People:
Lord have mercy.

Priest:

This which exists from
one end of the world to the
other.

All peoples and all
flocks, bless. The heavenly
peace, send down into all
our hearts; even the peace
of this life, graciously grant
to us.

The king (president),
the armies, the rulers, the
counselors, the multitudes,
our neighbors, our coming
in and our going out, adorn
them with all peace.

O King of Peace, grant

us Your peace; for You
have given us all things.
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NaN.

Xpon nak PNOTT TTENCWTHP: Xe€
TENCWOYN NKEOTAI AN €BHA €POK:

HGKPAN €607AB TTETENXW 1009.

U&PO‘V(.DNZ) NX€ NHETE NOVN

wirvycH 21TeN Tlexneva eeovalB.

0vo2, umenepeqxenxon epon
ANON 92 NEKEBIAIK: NX€ PUOT NTE

2aNNOBI: (072 € da TIeKAA0C THPY. )"

IIi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

* Said by the pope or a metropolitan or a bishop.

Acquire us to Yourself,
O God our Savior, for we
know none other but You.
Your Holy name we utter.

May our souls live by
Your Holy Spirit.

And let not the death of
sin have dominion over us,
we Your servants, (nor over
all Your people.)*

People:
Lord have mercy.
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Second Litany: The Litany of the Fathers

HlﬁpecB‘r‘repoc:

a2 on wapentezo ebnovt
TMaNTOKpaTWp: PrwT ullenGoic 0vo2,
[TennowT ovoe, IencwTHp lHcove

HlkplCToc.

Tenteo0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC THLAIPWLI: APIPUETI
M6 oic umeNTATpIAPCHE NIWT

E€TTAIHOTT NAPXIEPETC TATIA ABBA (...).

Hew nquchpHp ;\I?\ITO‘K‘PS’OC

TIENIWT MUHTPOTIOAITHC (NETICKOTIOC)

s LY dud ol

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and Savior
Jesus Christ.

We ask and entreat Your
goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, our honored patriarch
and father, the high priest,
Pope Abba (...).

And his partner in the
apostolic liturgy, our father
the metropolitan (bishop),

Abba (...).
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aBBa (...).

|1 [NEN O

Mpocevzacee viep Tov apyiepewc
HUWN TIATIA aBBA (...) TATIA K€
TATPIAPYOT KE APKIETICKOTION THC

UETANO TOAEWC DA€ZANAPIAC.

Ke Tov €¥NKOINWNOF €N TH
?\JTO‘)"PYI& TOV TI&TPOC HUWN TOV

imHTpono?uTO‘r (\emcxonov) aBBa (...).

Ke Ton opeo2ozwn Huwn

ETIICKOTIWN.

IIi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

Hlﬁpecﬂ‘r'repoc:

ben oﬁpee, &pee, épwow NAN:
N&annm‘g Nponm NEY 22 NCHOY
N&lpHNlKon. quwK €BOA NOHEBOVAR
€TAKTEN2,07VTOT E—:poc €BOARITOTK
hne*r&pxr%pe‘rc: KaTa TIEKOTWY)
€60%ahB 0%02, hnaxaplon.

ErwwT €BOA MTTCAXI NTE TreonH!
BEN OVCWOTTEN: EVAMONI NTTEKAAOC

HEN 0FTTOTYRO NEW OFVUEBVHI.

Mesw niemickomoc 'THPO‘K‘
NOPGOKOZOCZ NEY NIZHTOTMENOC NEY

NIHPGCB‘FTGPOCZ NEYM NIAIAKWN: NEW

Deacon:

Pray for our high priest,
Papa Abba (...), pope and
patriarch and archbishop of
the great city of Alexandria.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop), Abba

(..).

And for our orthodox
bishops.

People:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them for
us for many years and
peaceful times. Fulfilling
that holy high priesthood
with which You have
entrusted them for Yourself,
according to Your holy and
blessed will,

rightly dividing the word
of truth, shepherding Your
people in purity and
righteousness,

and all the orthodox
bishops, hegumens, priests,
and deacons, and all the
fullness of Your one, only,
holy, catholic, and apostolic
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$ro2, THPC| NTE TEKOTI MUATATC
€60%7aB NKABOTAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

GKeepxaplzecee NWOT NEWAN
NOTZIPHNH NEM 070TXAl €BoAdeN nal

NIBEN.

HO‘NTPOCGTXH A€ GTOTIPI 1VUWOT
GZ;PHI EXWN: (NGM €XEN TIEKAAOC

THPY])™: NEM NOVN 2N %épm EXWOT.

* Said by the pope, a metropolitan or a bishop.
The deacon presents the censer to the bishop, who

puts a spoonful of incense into it.

Worow €pOK exeN
TIEKOTCIACTHPION €607aB: NEAAOTINON

NTE Tde €0vcool NCOOINO¥JI.

MNovxaxi wen ‘THPO‘K‘ NHETOTNAT
GP(DO‘B"Z N€EY NHETE NCENAT GP(DO“’ AN
HeNDWNOT 0702, VABERIWOT CATIECHT

NNOTOAAATE NYGWAEN.

Newow A€ apez epwov den
0%2WPHNH NEMOVAIEOCTNH: HeN

TEKEKKAHCIA €680%aB.

ILi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

Church.

Grant them and us peace
and safety in every place.

Their prayers which they
offer on our behalf, (and on
behalf of all Your people)*,
as well as ours on their
behalf,

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven, as a sweet savor of
incense.

All their enemies,
visible and invisible,
trample and humiliate
under their feet speedily.

As for them, keep them
in peace and righteousness
in Your holy Church.

People:
Lord have mercy.
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Third Litany: The Litany of the Assemblies

This prayer is said by the pope, a metropolitan or

a bishop.

HlﬁpecB'rTepoc:

[Ta2um on wapentzo ebrovt
TIMANTOKPATWP: PiewT ullenborc
0v02 [lennovT ovo2: TeNCwTHP
Incowe IMixgpicToc: Tentao ovoe,
TENTWR2, NTEKMETATABOC QITEVOITTE
&pl&me‘r; T6oic NNenzINOwOTT: Crov

\GP(!)O‘K'.

IIiarak®N:
Hpoce‘rezacee VTIEP THC ATIAC
E€KKAHCIAC TAYTHC K€ TN

CTNEAEVCEWN HUWN.

IIi2aoc:

K‘FPIG €A EHCON.

l'ImpecB‘rTepoc:
UHic €BPOTWWITI NAN NATEPKWAIN
NATTAZNO: €BPENAITOT KATA

]TGKO‘F(!)(A) €607ahB 0702, HM&K&PION.

SaNHI NEVYCH: 2aNHI NTO%RO:
ZANHI NCUOT: APIYAPIZECOE MUWOT
nNanN [I6oic: New NekeBiaIK €é@NHOT

LY ENENCWN (‘y& ENE?,.

clelaiay) dudi o)

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior Jesus Christ. We ask
and entreat Your goodness,
O Lover of Mankind,
remember, O Lord, our
assemblies, bless them.

Deacon:

Pray for this holy
church and for our
assemblies.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may
hold them according to

Your Holy and blessed will:

Houses of prayer,
houses of purity, houses of
blessing. Grant them to us,
O Lord, and Your servants
who will come after us,
forever.
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The following litany may be said.

j]'ne‘r(‘gam‘ge IAWAON B€N O¥LWK

goxc €BoAdeN TTIKOCLOC.

ITcaTanac New X0 NIBEN €T2,WOV
NTAQ dendwuor 0vo2, waeeliwoy

CATIECHT NNENOAAATX NYWAEN.

HI&K&NZ&?&ON New NHGTI\PI 1!1!(!)0‘)"
KOPqO‘TZ M&POTKHN ;\IKG Nl(p(!)PX

VITTAKO NTE NIZJGPGCIC.

Mixaxi NT€ TEKEKKAHCIA €807AB
IT6oic: PpHT NCHOY NiBeN New FNow

waeeBiwoy.

BwA NTOVYLETOACIZHT €BOA:

VATALWOT ETOTUETXWR NYCWAEY.

Kwpq NNO¥POONOC NOVETIBOAH
NOTMANKANIA NOTKAKOTPTIA

NOVKATAAAAIA ETOTIP! MUWOT éapom.

IT6oic APITOT THPOT NATIPAKTON:
0%02, XWp €BOA umovcob NI ProvT
PHETAGRWP €BOA WTICO0 NI

N ITODER .

ILi2aoc:

D UHN. K‘rple €A EHCON.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let the
dissensions of corrupt
heresies cease.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as at
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickedness,
and their slander, which
they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
counsel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.
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HlﬁpecB'r‘repoc:

Twnk [ooic Provt: vapovzwp
€BOA NZXE NEKXAXI THPOY: uapowpw‘r
€BOA BAT2H VTEK20 NXE OVON NIBEN

eonocTt hnexpan €007aR.

ITex2a0c A€ Mapequw HeEN
TCYUOT \ee,ananggo N(‘go: NEW &anbﬂa

;\I\GB&Z G‘?;Pl i.!lTGKO‘)“(!.)Eg.

ben mzuoT new niveTwensHT
NEY fueTuA/pww NTE ITEKUONOSENHC
NQH/)/.’ Henborc oroe Hencw THp

Incore Hlxplc T0C.

Pdars eTe €Bo 21707y épe mwor
NEW TITAIO NEY TIALAS! NEY
7‘1‘7/0001(9”/#/0/0.' 6‘/71\76’/017/ NAK NEUAY:!
new ITimNerua e607aB A\/peqramfo

0708 NOUOOTCIOC NEUAK.

jNO‘T NEYU NCHOT NIBEN NEU ‘(yd

ENES NTE NIENES TH}JO?‘.' ALUHN.

1 [NENION
€ncodra Beov mpocwuen: Kvpre
€A EHCON: K‘rple €A €EHCON:

ben ovueonHr ...

Priest:

Avrise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousand
times ten thousand, doing
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly ...
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The Orthodox Creed

ILi2aoc:

Tennazt eovnovt NOTWT:
Drov ] PiwT TTANTOKPATOP:
cpné*raqeamo N:rcpe NEW TIKAR:
NHETOTNAY épwow NEW NHETE NCENAT

GPO.)O‘K' aN.

T ennae Tt eovboic NovwT lHcOYC
[hicpicToc MyHpr udnovt
THVONOS ENHC: TiIuICI €BoADeN DiwT

DAXWOT NNIEWN THPO‘I‘.

0v0TWINI EROABEN OFOTWNL:
ovNovT NTAGUH eBoAdeN ovnoTT
Brraipnm: OTICI TIE 0¥8A IO AN TIE:
0%70100%cIoc Tie New DiwT cpHéTa 2wh

NIBEN @I €BOARITOTY .

Pal €Te €0BHTEN ANON Ba NIp®wLI
NeEY €6R€ TTENOTXAI aql\ €TECHT
eBASEN The: aqoicapz €BoABeN
[IimNevoa €60vaB New eBOASEN Uapra

Trapeenoc 0vo2 aqeppw.

Ovoe, ATEPCTAVPWNIN £900¢] €2PHI
EXWN NAZPEN ITonTioc ITiaaToc:

AQWETIUKAZ 0702 AFKOCH.

Oha) (il
People:

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and
for our salvation, came
down from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.
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0v02, aqTwNe eBoAden
NHEBLWOTT F€EN TIIEZ007 UNARWONT

KaTa Nli’pacpH.

A qwenaq ‘eﬁ(‘gwl ENIPHOTI
acj2EenCl caovinan utedioT: Ke
TAAIN E{NHO‘U‘ deN l'[quDO‘r etean
ENHETOND NEW NHEOUWOTT: PHETE

‘TanGTO‘U‘PO 0OTABUOTNK TE.

Ce Tennaz T ellmnevna esoval
IT6oic hpeq*]‘ VTTONS PHEONHOT
eBorden DiwT: CEOTWWT lmoq
cetwor Naq new PiwT new TIyHpr:

PHETACAXI DEN NITIPOPHTHC,

€0%1 NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
jrenepono?\os’m NOTWNC NOYWT

€M W €BOA NTE NINOAI.

TenxovyT €BOA BaT2H
NTANACTACIC NTe NIPEQUWOTT: New

MWND NTE MEWN EONHOTV: A HN.

And on the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
IS coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of the age to
come. Amen.
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Then the people pray “Kvpie erencon = Lord have mercy” 41 times
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Concluding Litanies

dalidl) cluthal)

O Master, Lord, God the Pantocrator, the King who
is Holy and Savior. Creator of all things, who planted in
our nature wisdom to choose for us trades, works and
useful knowledge for our lives.

When You released us from the lustful life and
granted us wisdom to build to be protected from cold,
heat and snow.

You gave the Spirit of wisdom to Bezalel to prepare
the dome for Your blessed and Holy Name (Exodus
31:1), in the estrangement of Your people Israel in the
wilderness.

We ask You, O our King, Lover of Mankind, to
strengthen the house which will be built, to worship
Your blessed and Holy Name, which is glorified in all
things.

Purify it and strengthen it. May it be a solid
foundation. Prepare it a pure sanctuary for the
priesthood by Your Holy and mighty hands. May they
offer honored and heavenly glorification, so Your
people would enjoy the church rites, the holy Epsalmodi
and the mystical, heavenly call.

Your servants placed the foundation on Your Name,
depending on Your hope. So help them to the end. For
this we ask and entreat Your goodness , O Lover of
Mankind, graciously share the work with them.

All envy, all temptation, all the work of Satan, the
rising up of enemies hidden and manifest, take it away
from them, O God. Grant them what is good and
beneficent.

Accept their determination in honoring Your Holy
Name, which is exalted above all honors, and bless
them with heavenly blessings.

Make us worthy to lift in it our hands unto You and
glorify Your Holy Name abundantly, through praises,
spiritual services and sweet savor unto Your Divinity.
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And unto You we offer glory, honor and worship, O
Good Father, and Only-begotten Son and the Holy
Spirit, the Life-giver who is One in Essence, now and

forever and unto ages of ages. Amen.
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The Absolutions

The First Absolution

Ce Il6oic: Tooic preTaeyT
hmepglgl NAN: €204 €XEN NI20¢]
New NIDAH: New exenN Fxom THpC NTE

TXAXKL.

bouden NN€JAPHOTI: CATIECHT
NNENOAAATX NYWAEW: 0702 zWp
€BOA 22 PON NTEYEMINOIA THPC

LQ!!G‘TPGC]GP]TGT&(DO“‘ GT"I' OVBHN.

Xe NOOK AP TIE TIENOTPO THPEN
HlkplCToc Mennowt: 0vo2, NeoK
TIETENOTWPTT NAK éﬁ(‘gwl: UTTWOT NEW
TITAI0 New FTIPOCKYNHCIC: New
MekiwT Nasasoc: New [Timneraa

€60%vaRB NPGC{T&NZ)O 0702, NOLOOVCIOC

NELAK.

:H-NO‘I‘ NENM NCHOY NIBEN: New (‘g&

€N€EZ NTE NIENER, THPOY. D UHN.

Yes, O Lord, the Lord
Who has given us authority
to tread on serpents and
scorpions and upon all the
power of the enemy.

Crush his heads
beneath our feet speedily,
and scatter before us his
every design of wickedness
against us.

For You are King of us
all, O Christ, our God, and
unto You we send up the
glory, the honor, and the
worship, with Your Good
Father and the Holy Spirit,
the Giver of Life, Who is
of one essence with You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.
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The Second Absolution: The Prayer of Submission to the Son

Neox IT6oic PHETAKPEK NIQHOTI:
AKI ETECHT 0702 AKEPPWWI: €ohe

TIOTXAl UTITENOC NNIP(!)).!I.

Neox e pHeT2,EMCI 21XEN
NIXEPOBIL NEW NICEPADIN: 0702,

GTKO‘F(‘QT €XEN NHETOEBIHOYT.

Neok oN fNOv TENNHR NTenqzu
NNIBAA NTE TIENZHT €TQ)WI 24 POK
T6oic: PHETY W €BON NNENANOLIA
0702, €TcwT Nnenﬂr?xn €BoABEN

TTAKO.

TenovwyT ﬁ‘rexne‘r(‘ganénam
Na*rggcaxl V0C: 0%02, TENT2,0 \GPOK
€opekt Nan ;\I‘TGK%IPHNHZ WA Tap

NIBEN AKTHITOT NaN.

Xpon nak ProvT MencwTHp: xe
TENCWOTN NKEOTAI AN €BHA €pOK:

]TGKP&N €0607AB TTETENXW 2009.

UaTaceon brovt edovn eTekz,ot
N€EW Teko 1W)QYWO: vavat €8PENYWITI

HEN TATIOAATCIC NTE NEKATAOON.

Ovoz, NHETATPIKI NNovadHOvI da
TEKXIX: 0ACOT HEN NITTOAHTIA:

CEACWAOT HeEN NIAPETH.

uamgg.«aa A Dla

You, O Lord, Who
bowed the heavens, You
descended and became man
for the salvation of
mankind.

You are He Who sits
upon the Cherubim and the
Seraphim, and beholds
those who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom
we lift up the eyes of our
heart; the Lord Who
forgives our iniquities and
saves our souls from
corruption.

We worship Your
ineffable compassion, and
we ask You to give us Your
peace, for You have given
us all things.

Acquire us unto
Yourself, O God our
Savior, for we know none
other but You. Your Holy
Name we utter.

Turn us, O God utno the
fear of You and the desire
of You. Be pleased that we
may abide in the enjoyment
of Your good things.

And those who have
bowed their heads beneath
Your hand, exalt them in
their ways of life, and
adorn them with virtues.
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O+vo2, napenepﬁenfu‘ga THpEN
;\I‘TGKL!G‘TO‘I‘PO €THEN NIPHOVI: HEN

mtuat ubnovt MekiwT nasaeoc.

Pai ETEKCUAPWOTT NEMAT: NEW
IIimNevva esoval NpeqTanéo 0v02,

NOLOOTCIOC NEVAK.

']'NO‘F NELM NCHOV NIBEN: New (‘.g&

ENE2, NTE NIENER, 'THPO‘K‘. D UHN.

€mnickomoc:

lpHNH TTACL.

IIiaaoc:

Ke T nnevua T cov.

And may we all be
worthy of Your Kingdom
in the heavens, through the
good will of God, Your
Good Father.

With Whom You are
blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
Who is of One Essence
with You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.

Bishop:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.
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The Third Absolution: Ehe Absolution to the;Son
(Y ) i il A g g9 [ogen G Julailf i) [y oS

PnHB 1601 IHcove HlkplCToc
TIWONOT ENHC ngnpl 002, NAOSOC NT€E
Provt PiwT: PHeTACWAT NCNAT2,
NIBEN NTE NENNOBI: 2ITEN Neqhm‘ra

;\IOTXB.I ;\IPGqT&NgI)O.

CDG'T&qNIqI €30%N J€EN 2,0
NN€CATIOC A BHTHC 0702

NATIOCTOAOC €60%aB €ACJX0OC NWOY.

Xe 61 nwTen NovIINevva ecjovah:
NHETETENNAYA NOTNORI NWOT €ROA

CEYH NWOT €ROA: 0702,

O Master, Lord Jesus
Christ, the Only-begotten
Son and Logos of God the
Father, Who has broken
every bond of our sins
through His saving, life-
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
and saintly apostles, and
said to them:

“Receive the Holy Spirit.

If you forgive the sins of
any, they are forgiven; if
you retain the sins of any,
they are retained.”
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NHETETENNAALMONI LUWOT CENAALONI

VW07,

Mook oN fNOT TENNHB 21 TEN
NEKATIOCTOAOC €607AR AKepé,nOT
;\INH\GTGP&(DB HEN OVMETOVHR KA TA
CHOW BEN TEKEKKAHCIA €807AB: \exa
NOBI €BOA 2IXEN TIKAZI: 0702, ECHNZ,
0702, ERWA €BOA NCNATZ, NIREN NTE

tanikia.

,‘jj'NO‘r ON TeNT20 0702, TENTWRL
NTEKMETATABOC UUITEVVOITTE \eé,pm
€X€N NEKEBIAK: NAIOT NeW NACNHOY:
NEW TAMETXWA: NaI ETKWAX

NNOVAQHOTI MTTEV B0 VTTEKWOT €607AR.

Ca2NI NAN WITEKNAL: 002 CWAT
NCNa %2, NIBEN NTE€ NENNOBI: ICX€ A€

ANEp 2,A\1 NNOBI €pox DEN oTen!: 1€ DEN

OTMETATENI: I€ DEN O‘I‘HGT(‘Q?\&% NZHT!

1Te HeN ﬁe,wB: IT€ €N TICAXI: ITE €BOA
DEN OTVMETKOTXKI f\le,HT: NOOK EpNHB
PHETCWOTN NOUETACOENHC NTE
NIpwI: 2WC ATAB0C 0702, imz\lpwm:
bnovt &plx&plzecee NAN UITY(® €ROA
NTE NENNORI.

Cuov \epon. UaTovBon &plTeN

I\\IPGM&G. New mexAaoc 'THpq ;\IPGM&G.

Uaz Ten eBoABeN Tek20T: 0702,

You also now, O our
Master, have given grace
through Your holy apostles
to those who for a time
labor in the Priesthood in
Your Holy Church, to
forgive sin upon the earth,
and to bind and to loose
every bond of iniquity.

Now, also we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for Your
servants, my fathers, and
my brethren, and my
weakness; those who bow
their heads before Your
holy glory.

Dispense to us Your
mercy, and loose every
bond of our sins and, if we
have committed any sin
against You, knowingly or
unknowingly, or through
anguish of heart, or in deed,
or word, or from faint-
heartedness, O Master, Who
knows the weakness of
men, as a Good One and
Lover of Mankind, O God,
grant us the forgiveness of
our sins.

Bless us, purify us;
absolve us, and all Your
people. Fill us with Your
fear, and straighten us for
Your holy good will, for
You are our God, and the
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COTTWNEN €50%N ﬁeKO‘rwg €80vah
Nasaeon. Xe NeoK sap me [ennov:
épe THWOT NEW TIITAIO NEX THALNAZ
New Tﬁpocx‘mncnc: epﬁpem NAK New
MekiwT Nasasoc new TTmnevua
€80vaB ﬁpeqmm’)o 0702, NOMOOTCIOC

NELAK.

j:l-NO‘)" NEYM NCHOY NIBEN: New (‘g&

ENE2, NTE NIENER ‘THPO‘K‘. N MHN.

glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with
Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one essence
with You.

Now, and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.

The Concluding Hymn

Iliaaoc:

D uHN: DAAHAOTIA A0ZA TaTpi
ke Tiw ke asiw [INevwaTI: Ke NYN K€
al K€ IC TOTC EWNAC TWN EMNWN

ALHN.

jrenwgg €BOA ENXW MNOC: XE ®
ITenboic IHcOve l'[l§<;p|CToc: CLOT
E—:Nlin NTE Te (émnwov hEpla.po (1€)

eNIcIT New NicI).

Uape meknal New TEKZIPHNH Of
NCOBT pmekAaoc. Cw wuoN 0o

Nal NaN.*

K‘rple €A\ EHCON. K‘rple €A\ EHCON.

K‘)"PIG €TAOTHCON: AMHN.

53uall alid ¢l

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit:
now and forever and unto
the ages of ages: Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven [bless the
waters of the river/ bless
the seeds and the herbs].

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.
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Cuovw €pOL: CMO% €POL: IC
TaueTaNoRA: (W NHI €BOA XW

LITICLO7.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.

Hymn k61 :rxaplc pUwvcHe

() .g-‘? lsS ok .gip 15k
Al J8 A 988 Agitaa

* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
) S R gl o plaall g & pladl) ) g A

DKOT '\TXAPIC wllwvcHe:
tueTovHB NTe UeAyiceAek.

j]'ue‘rée?x?\o NTe lakwB: mnox
na2l NTe Uaeovcada.

Mikat eTewTn NTe AATIA:
Fcodia nTe Coromwn.

Minnevua hl'[apmc?u—rron
cpHeTaqf €X€EN NIATIOCTOAOC.

M6oic ecje apee €MbNS New TITaz0
Epa*rq WTENIOT €TTAIHOVT
Napxlepe‘rc mama aBBa ...

Mew meniwT lme’rpono?umc
(hémcmnoc) aBBa ... (NHETYH
NEVAN).

PbnovT NTE The eqéTaxpr‘r
2IXEN Nowéponoc: Ne,a.nnm‘g Npoum
N€EY 2ANCHOY ;W&IPHNIKON.

MHTecjeeBio NNO¥XAXI THPOW
CATIECHT NNOTOAAATX wa?\en.

T wBe, El’[l&;plc*roc é\e,le EXWN:

NTEeXa NENNOBI NAN €BOA deN

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob,
the long life of
Methuselah,

the excellent
understanding of David,
the wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May the Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba ...

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba ... (who are with us)

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our

behalf, to forgive our sins
in peace, according to His
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O‘F&IPHNHZ KaTa lTG(‘_lNI(‘y"I‘ ;\INZ\I.

great mercy.

The Short Blessing

€mnickomnoc:
Provt eceyenzHT Bapon
€CJECHOT EPON: EJEOTWINE, MTTECI20

G?JPHI €XWN 0702 €YENAI NAN.

IT6'0ic No2€w HTTIEKAAOC: CLOT
GTGKKZHPONOHIAZ ALONI LLWOT

bacow W)a ENER,.

6’ict wmrTAT NNIX‘PIC‘TI&NOC 2ITEN

'\TXOM ;JTHEIT&TPOC ;‘IPGqT&NZ)O.

SITeN NIT20 New NITwB eTecipl
VUWOT BAPON NCHOT NIBEN: NXe€
TENOOIC NNHB THpEN FeeoToKOC

eeovaf tasia Uapia.

| GITY THYONT f\mlgﬁ f\lpeqepowwn\u
eeoval: UicaHA New ?aBpm?\ New

PagaHA.

Mes TYTOOY NZWON NACWUATOC!
NEY TUX®WT GTOO¥ HITPGCB‘)"TGPOCZ NeY

NITAS0A THPOY M—:m‘rpamom.
Men masioc lwanNNHe Tipeqfwuc:
New T g€ 2,006 E{Too‘r ﬁg)o: NEW

NaboIC NIOTF NATIOCTOAOC: NEw THWOM'T

B_yauall) 48yl

Bishop:

May God have
compassion upon us, bless
us, manifest His face upon
us, and have mercy upon
us.

O Lord, save Your
people, bless Your
inheritance, shepherd them,
and raise them up forever.

Exalt the horn of
Christians through the
power of the life-giving
Cross.

And through the
supplications and prayers
which our Lady, the Lady
of us all, the holy
Theotokos, Saint Mary,
makes for us at all times

And through the
supplications and prayers of
the three great holy
luminaries Michael,
Gabriel, and Raphael,

the four incorporeal
living creatures; the twenty
four presbyters; and all the
heavenly orders.

Saint John the Baptist;
the hundred and forty four
thousand; my masters and
fathers the apostles; the
three holy youths; Saint

47
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NAAOT NATIOC: NEM TTIATIOC CTGCP&NOC.

New THBEWPINOC NEYASTEAICTHC
UapKoc TIATIOCTOAOC €60%aB 0702,

,\!.U.QAPT‘FPOC.

Mew masioc S‘ewpmoc: New
TATIOC Bebzwpoc: New
]TI\B.YIOCCDIZOT[&'THP Uapkowpioc: new
masioc ama UHna: New ﬁxopoc THPY

;‘I'TG NIM&PTTPOC.

Mew meniwT NAIKeoC TINIYT aBBa
D NTWNIOC: Nex TIIouH! aBBa TTavae:

NeY TWouT €007vaB aBBa Uampl.

Mew menmiwT aBBA lwaNNHC: New
meniwT aBBa Tligwwr: Mew menwT aBBa
[Tave mpenTannoz: New NeNiot
f\lpwneoc Uazivoc new AouveTioc:
new TeNIoT aBBa UwceH: New m2ue

'\l]IlT huapwpoc NIBEAAOI NTE Ql&HT.

Hew ﬁxopoc THpPY| NTE
mE:‘rmpocpopoc: NEL NIBUHI NEW
NIAIKEOC: NeW NICABEY THPO¥
imapeenoc: NEW TIATTEAOC NTE
TTa1€2,00% eTEnapr‘rT: NE TTATTEAOC

NTE TaleVCla GTCM&P(DOTT.

Here, the patron saint of the church is mentioned,

Stephen;

the beholder of God
Saint Mark the Evangelist,
the apostle and martyr.

Saint George; Saint
Theodore; Philopater
Mercurius; Saint Abba
Mina; and the whole choir
of the martyrs;

our righteous father, the
great Abba Anthony; the
righteous Abba Paul; the
three saints Abba Macarii;

our father Abba John;
our father Abba Pishoi; our
father Abba Paul of
Tammoh; our Roman
fathers Maximus and
Dometius; our father Abba
Moses; the Forty nine
Martyrs of Shiheet;

the whole choir of the
cross-bearers; the just; the
righteous; all the wise
virgins; the angel of this
blessed day, and the angel
of this blessed sacrifice.

followed by the saint(s) of the day, then he says

48

Ol e ) Ay JBU
gl g () J a0

) g e s Q] g
(i35 sk g el
ilas JS g cLisa Ll (sl g
slagdd)

Ll andial) gaaal) U gl g
N 52 Ll g ¢ g ghai
.Mm\ Q‘JEA L.\J‘ ﬁﬂ\}

L Uigal g (Uia g Ll Uigal g

¥ g il Uigal g ¢ (s 9
e g Ul gal g (g gaball
Uisals cugpilagdy (o gasmsa
G N 9 Azl g et Ll

bual bl s S 5
&g (liaall g S

Jaa ‘ﬂﬂ-aj cilasSal) LﬁJ‘l"“
dandl) oda g &l jluall a sl
AS ol

s ok o



Mew micvov NFeeoTOKOC €60%AR

tasa Uapra Nggopn New A€
On Sunday, he adds:

Mexw micwor NTKTpPRAKH NTE

TIGNC(!)THP NaTa60cC.

On the feasts of our Lord and the fasts, he says the
appropriate conclusion for each feast or fast. And he

continues:

€pe TIO¥CLOT €60TAB NEW
TTOV2U0T NEY TOTXOW NEL TO‘U"X&PIC
NEYM TOTATATIH NEW TOVBOHOIA ggwm

NEVWAN ‘THPO‘)" (‘Q& ENG&Z &MHN.
[icpicToc Iennow.

ILiaaoc:

D MHN €CEYWTIL.

€mnickomnoc:
l'[o‘rpo NTE T&IPHNH: 20! NAN
NTEKIPHNH: CEMNI NAN NTEKZIPHNH:

%A NENNOBI NAN €BOA.
Xe 6wK T€ Tx00 NEW THIWOT NEL
THCHOT NEW THAMARI (A ENER,. ALHN.

mPITGN ;‘IG!&}[(‘);)& ;‘IKOC deN

O‘F(‘,QGTIé;MOTZ

And the blessing of the
holy Theotokos, Saint
Mary, first and last.

And the blessing of the
Lord’s Day of our good
Savior.

May their holyblessing,
their grace, their power,
their gift, their love, and
their help rest upon us all
forever. Amen.

O Christ our God.

People:
Amen. So be it.

Bishop:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:
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IIiaaoc:

Xe MENIOT €THEN NIPHOVI ...

€mickonoc:

H asanH Tov Beov ke l'[a*rpoc: K€
H XAPICTOT 11oN0TeENOvC T10% KvpIov
A€ Ke Oeov ke CWTHPOC HUN: lHcov
XpicTov: ke H KOINWNIA K€ H pre&
Tow asiov [INevwaToC: IH MeTA

TTANTWN TUWN.

Ua.genw'ren BEN OVIPHNH:
T2PINH wllooic NewwTEN THPOY:

ALHN.

IMi2aoc:

Ke 1w nnevmaTI cov

People:
Our Father who art in
heaven...

Bishop:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior
Jesus Christ; and the
communion and gift of the

Holy Spirit be with you all.

Go in peace. The peace of
the Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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Part 2: Consecration of the Baptismal Font
A garal) O G S5 il gla

| sy Bl ol Aigl) i laa

Then the patriarch or bishop prays:

€2€HCON HUAC 0 O€oc 0 H&THP 0
H&NTOKP&T(DPZ MANATIA :[rplac

€AEHCON HUAC.

[T6o1c Prov NTe Nixow gwm
NEVAN: X€ VUON NTAN NOVROHOOC HEN
NENBAIYIC NEL NEN2,0X2,EX ERHA

;-ZPOK.

IIiaaoc:

Xe MeniwT €THEN NIHOTI
vapeyToThO NXE€ TIEKpaN: napec? NXE€
TEKVETOVPO TETELNAK VAPEYWWITI
uppHT DN The New 2ixeN TIKAR:

TTENWIK ;‘ITG P&CT VHIY NAN ,\QKPOO‘F.

0vo2, xa NHETEPON NaN €O
;JE})PH‘T 2WN \N‘TGNX(!) €BOA NNHETE
070N NTAN épwo‘r: 0702 hnepemen
€50vTN Empacnoc: ADAA NAZMEN €BOA

2a TUTTETZ2,WO%¥.

ben Hlkpl(;'roc lHcovc Ilenboic:

X€ WK T€ TUETOTPO New Txom New

Have mercy on us, O
God, the Father, the
Pantocrator. All Holy
Trinity, have mercy on us

O Lord, God of hosts,
be with us for we have no
helper in our tribulations
and afflictions but You.

The people say
cedd) [

People:
Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy

name. Thy kingdom come.

Thy will be done on earth
as it is in heaven. Give us
this day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive
those who trespass against
us. And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

In Christ Jesus our
Lord, for Thine is the
Kingdom and the power
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TMWOT Y4 €NEZ. AUHN.

IIi2aoc:

ben Hlf\)CPlC‘TOC lHcovc Ienboic.

€mnickormoc:

WAHA.

|1 [V NENCON T

€m ITPOCG‘K‘XH CTABHTE.

€mickonoc:

lpHNH TTACL.

IIi2aoc:

Ke Tw nNevpaTI cow.

and the glory forever.
Amen.

People:
In Christ Jesus our
Lord.

Bishop:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Bishop:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Prayer of Thanksgiving

€mckonoc:

Uapenggenéno*r h‘ro*rq
hmpeqepneenaneq 0702, NNAHT:
Pbnovt DiwT ullenboic ovoz
[TennovT ovoz, IencwyTHp lHcove

Hlkpw“roc.

Xe Aqep\cxenazm EXWN.
ﬂlqepﬁohem Epon. &qipea \epow.
AdgworrTen époq aq‘l‘&co E—:pon.
A gtToTen agenTen wa \eé,pm

€ETAIOTNOT B4l

Sl 33a

Bishop:

Let us give thanks to the
beneficent and merciful
God, the Father of our Lord,
God and Savior, Jesus
Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.
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I16'0ic IlennovT.

IhiARK®N:

[pocevzacee.

Iliaaoc:

K-pie enercon.
€mnickomoc:

PuHB [T6'oic Provt
TMaNToKpaTWp: PrwT wllenGoic
0o, [lennovT ovoz IlencwTHp lHcove

Hlkpl(:‘roc.

Tenwemzn0T NTOTK KA TA 21
NIBEN New €oBe 2,wA NIBEN New HeN

2,wB NIBEN.
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D kworrTen \GPOK aktaco \eponz
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Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For you have covered
us, helped us, guarded us,
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.

Deacon:

Pray that God have
mercy and compassion on
us, hear us, help us, and
accept the supplications and
prayers of His saints, for
that which is good on our
behalf at all times. And to
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NNIT20 NEw NITWB2 NTE NHEBOTAR
N*raq NTOTO%¥ E—:épm EXWN EMATAOON
NCHO% NIBEN. I‘l*reqi\pe& EMWND New
TTa20 E-:pqu VTENIWT ETTAIHOVT
Napxlépe‘rc mama aBBa (...) New
neqlcez‘gcpHp ;‘l?xlTO‘I‘PS’OC TIENIWT
imn‘rpono?u‘rnc (Nemm(onoc) aBBa

(...): hTeqxa NENNOBI NAN €BOA.

ILiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

€mnickomoc:

€eBe Pal TeNT20 0702 TENTWRL
NTEKMETATABOC THUAIPWAE: MHIC NAN
€OPENLWK €BO MITAIKEEZ00% €007AR
DAl NEW NIEZ00T THPOY NTE TTENWNS:

B€N 2IPHNH NIBEN New Tek207.

PeoNoC NIBEN: Hlpacnoc NIBEN:
\enepm& NIBEN NT€ TICATANAC: TICOO NI
NTE ZANPWOUI EVZWOT: NEY ﬁwmq
éﬁgwl NTE 2aANXAXI NHETZHTT NEW

NHEBOTWN2, EBOA.

The priest bows his head toward the East and signs

preserve and confirm the
life of our honored father,
Papa Abba (...) and his
partner in the liturgy, our
father the metropolitan
(bishop), Abba (...) and
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

Then he continues

Bishop:

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
in all peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,

himself with the sign of the cross, saying:
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Then he turns towards the west from his right and

Take them away from
us.

makes the sign of the cross over the people, saying the

following:

Mew eBo 2,8 TIEKAAOC THPY.
New éBo?\aa TNKO?\‘mBHepa eal.

NEY €BOA 2 TAINA €607AB NTAK dal.

i1 A€ eonaner NEw NHETEPNOYPI
cazNI MuWOoT NaN. Xe Neok Tie eTakT
fumep(‘glggl NAN: €2MWM1 EXEN NI20¢
NEW NIGAH: New exeN Txon THpC NTE

THXAXKL.

Ovroe UTTEPENTEN edorn
ETPACUOC: AAAA NASMEN EBOA 2A

TreT2WO07.

Dbern meuot new niveTyeNSHT
NEY UETUAIPWYI NTE TTEKUONOSENHC
nlHpr: Herbore ovoe lennory ovos

Henew THp Incore H/xplc TOC.

dars eTe €Bo 21707y é/ye mwor
NEW TITAIO NEY TIALAS! NEY
7‘1‘7/0001(9”/%0/0.' 6‘/71\76’/017/ NAK NEUAY:!
new ITimnerua e607aB A\/peqramfo

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

f/vo'r NEU NCHOT NIBEN NEU Wa

And from all Your people.
And from this basin.

And from this, Your holy
place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
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6:N€€/ NIéNé‘& TH,UO‘)".' iuH/v. ages. Amen.

Then the deacon presents the censer to him where
he puts five spoonful of incense, while signing the
cross in the first three times (if there are more fellow

AH‘M&“&ASM‘U‘M‘“?'&:‘?S
G e AL Al @ 3 adig R g Ui
A0l Al £1S yd dra OIS ) g Kt A gY)

priests, then each puts one spoonful of incense with the
second signing only). While censing, the people chant:

Verses of Cymbals

Bl L

Jsls ¢ A Lalng (DAY 2 s g lasas agd

sl

Adam Verses of Cymbals (Sunday to Tuesday)
(SUDEN ) 2al) ala¥) ALY B G B e

D LWINI VAPENOTOYT: ;\ljj-:l'Pl&C
€007aR: €Te PiwT New H(‘QHPIZ New

IIimNevuwa esovaB.

A NoN Ba NIAAOC: NYPICTIANOC:

da1 sap e [ennovt: naAHeINOC.

OvoN 0v2,€ATIC NTAN: HEN
oHeoovaB Uapia: epe Provt nar Nan:

2ITEN NGC]TPGCBIZ\.

O come let us worship,
the holy Trinity, the Father,
the Son, and the Holy
Spirit.

We the Christian
people, for He is our true
God.

We have hope, in Saint
Mary, that God will have
mercy upon us, through her
intercessions.
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Watos Verses of Cymbals (Wednesday to Saturday)
(Camad) ) plag 41 Cudal 1) ALY (B 8L B

TenovwyT ubIwT New gHpr:
new TTmNevva e00vaB: :H-:TPIAC

€807aB : NounoovclocC.

Xepe TeKKAHCIA: TIHI NTE
NIASTEAO0C: X epe Frapeenoc: E€TACMEC

HenchHp.

We worship the Father
and the Son, and the Holy
Spirit, the Holy Trinity, one
in essence.

Hail to the Church, the
house of the angels, hail to
the Virgin, who gave birth
to our Savior.
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Continuation of Verses of Cymbals (in all days)
aly Js gé g8l &L‘J‘ PANY

Xepe ne Uapra: o pour esnecwe:

eHeTacuIct NaN: uPnovT mAoTOoC.

Xepe ne Uapra: den ovxcepe
eqqovaB: xepe ne Uapia: ovaT

vPHeosovaR.

Xepe Unycana: mniyt
h&pxmwe?\oc: Xe€pe SABPIHA: THCWTT

;JJTICP.I(A)GNNOTC{I

Xepe NixepovBia: Kepe Nicepapin:

fX,'GPG NITATLA THPO‘F: ;\IEEITOTP&NION.

Xepe lwannue: mnyt
hﬁpozponoc: Xepe TOVHB: TICESSENHC

NEUVUANOTHA.

Xepe naboic NI0T: NATIOCTOAOC:
KEPE NIMABHTHC: nTe MenGoic IHcowe

HlkplC‘roc.

XGPG NaK W TII)JAP‘T‘)"POCZ XGPG
TEVATTEAICTHC: XGPG TMATIOCTOAOC:

aBBa Uaplcoc TeEWPINOC.

Xepe CTedanoc: myopm
imapwpoc: Xepe m&pxlzlwwn:

0v0g ‘TCL!&P(!)O‘FT.

Hail to you Mary, the
beautiful dove, who has
born unto us, God the
Logos.

Hail to you Mary, a
holy hail, hail to you Mary,
the Mother of the Holy.

Hail to Michael, the
great archangel, hail to
Gabriel, the Announcer.

Hail to the Cherubim,
hail to the Seraphim, hail to
all the heavenly orders.

Hail to John, the great
forefunner, hail to the
priest, the kinsman of
Emmanuel.

Hail to my masters and
fathers the apostles, hail to
the disciples, of our Lord
Jesus Christ.

Hail to you, O martyr,
hail to the evangelist, hail
to the apostle, Mark the
beholder of God.

Hail to Stephen, the
first martyr, hail to the
blessed archdeacon.
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XGPG NaK E!) TII)JAPT“"POCZ XGPG
TII(‘Q(!)IX ;\IYGNNGOCZ XGPG m&e?xocpopoc:

naboic }IO‘FPO -S‘GE!)PS'IOC.

Xepe Nak w THMAPTYPOC: X €pE
Y WIK NSENNEOC: Xepe m&e?xocpopoc:

Cbmona.'mp UepKO‘rploc.

Xepe NaK W TMAPTTPOC: epe
THQWEX NTENNEOC: YEPE TIABA0HOPOC:

aBBa UHnNa NTe niDaraT.

i)(epe TMENIWT aBBA D NTWNIOC:
THHAC NTE TUETUONAYOC: xepe
meNIwT aBRa [Tavae: TIWENPIT NTE

HlkplCToc.

erpe Na00IC NIOT: hnamowgngl:
aBBa l'[lg;wl New aBRa [Mavae:

Nivenpat NTE l'[li(;plc*roc.

S1TeN NiTpecBia: NTe FeeoToKoC
esoval Uapra: II6o1c APIZMOT NAN:

VT W €BOA NTE NENNOAIL.

Gepenawc €POK: New IexiwT
Nasaeoc: Ney [TimNerva esoval: xe

aki (AKTWNK) akcwT LUON NAI NAN.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the struggle mantled,
my master the prince
George.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the struggle mantled,
Philopateer Mercurius.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the struggle mantled,
Abba Mena of Vayat.

Hail to our father Abba
Antony, the lamp of
monasticism, hail to our
father Abba Paul, the
beloved of Christ.

Hail to my masters and
fathers, the lovers of their
children, Abba bishoy and
Abba Paul the beloved of
Christ.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

That we may praise
You, with Your Good
Father, and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us.
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Mair nHE Prvovf kaTa mekniy
NNAL NEM KATa }r&ggw NTE
NEKMETYENSHT €KECWAX NTAANOMIA:
exépaé‘r N20%0 €BOA 23 TAANOMIA:

0702, EKETO¥BI €BOA2,a TTANOAI.

Xe TaaNOMIA ANOK FCWOTN 100C:
0702, TANORI 1113 1960 €BOA NCHOY

NIBEN.

Meok wuavaTK AIGPNOBI GPOKZ

0702 TITIETZ,WOT AlAIC] UTTEKUO0 €ROA:

20TIWC NTEKMAI HEN NEKCAXI: 0V02,

NTED po exnarzam.

SHTTTTE TAp HEN 2aNANOMIA
mepﬂom 20001 0702, HEN 2, ANNOBI a

Tanay o WY woT WOl

SHIITTE TAP AKMENDPE OUHI:
NHET2HIT NEM NHETE NCEOTWN2, EBOA

AN NTE TEKCODIA AKTANOI GPO.)O‘)".

€xeNoTXd €xwOI
MTIEKWENSTWITON: €leTovBo eKepzxZ)T

GIGO‘U‘B&(‘Q €20TE OTYIWN.

The Psalms
) 3l

Psalm 50
Cpanadd) ) gajal)

Have mercy upon me, O
God, according to Your
lovingkindness. According
to the multitude of Your
tender mercies, blot out my
transgressions. Wash me
thoroughly from my
iniquity, and cleanse me
from my sin.

For | acknowledge my
transgressions, and my sin
is always before me.

Against You only, have
| sinned, and done evil
before You,

that You may be just in
Your sayings, and
overcome when You judge.

For behold, I was
brought forth in iniquity,
and in sin my mother
conceived me.

For behold, You have
loved the truth: You have
manifested to me the hidden
and unrevealed things of
Your wisdom.

Purge me with hyssop,
and I shall be clean; Wash
me, and | shall be whiter
than snow.
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GKeeplchen EOTOEAHA NeW
0¥O¥NOY: ETEBEAHA NXE NAKAC

€TOERIHOYT.

UaTaceo unek2,0 caBoA NNANOBIL:

0702, NAANOLIA THPO“‘ €KECOAXOY.

OveHT €qoval %KECONTq NSHT
Pbnovt: ovTiNeTIA €CJCOTTWN i\pqu

nBepl HEN NHETCADOTN 100!,

UnepBepBpr €BOA 2,3 TIEK2,0:
0702, [exnNevva €007k imepo?\q

€BOA 2Apol.

Uo! NHI #TTBEAHA NTE TTEKOTXAL
0702 NZpHI HEN OFTINETUA

N2HTELWNIKON na*raxpox.

€1eTcaBe NIANOLOC 21 NEKMWIT:

0702, NIACEBHC €VEKOTOV &Z\POK.

Ma2,meT eBo deN &anf:noq
Pbnovt: Provt nTe Tachle&:
eqéee?m?x NX€ TAAAC HEN

TEKAIKEOCYNH.

IT6oic exeaovwN NNaCPOTOY 0702,

\GPG P(Dl )} ;,!ITGKEIL!O‘F.

Xe ene AKOTWY) Y)OTWWOTY)L:
NaINaT ON TiE: 2ANOAIA hxoqxeq

umektoat i—:é,le EXWOT.

Make me hear joy and
gladness that the bones You
have broken may rejoice.

Hide Your face from
my sins, and blot out all my
iniquities.

Create in me a clean

heart, O God, and renew a
right spirit within me.

Do not cast me away
from Your presence, and do
not take Your Holy Spirit
from me.

Restore to me the joy of
Your salvation, and uphold

me by Your generous Spirit.

Then | will teach
transgressors Your ways,
and sinners shall be
converted to You.

Deliver me from blood,
O God, the God of my
salvation, and my tongue
shall rejoice in Your
righteousness.

O Lord, You shall open
my lips, and my mouth
shall declare Your praise.

For if You desire
sacrifice, |1 would have
given it; You do not delight
in burnt offering.
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nne brovt wWou)y.

D prmeenaneq I16'0oic den ek Foat
€Ciwn: 0702, NICOBT NT€E lepowcam—m

L!B.POTKOTOT.

ToTe exetuat exen
2ANQOTYWOTY! MMEBUHI 0TANAPOPA

NEW e,sz()'xl?x.

I-O‘TG ETEINI N2 ANUACI GTI(‘QO.)I €XEN

neKna}lep(‘gwmgl. N AAHAOTIA.

The sacrifices of God
are a broken spirit. A
broken and a contrite heart,
God shall not despise.

Do good, O Lord, in
Your good pleasure to Zion;
and let the walls of
Jerusalem be built.

Then You shall be
pleased with the sacrifices
of righteousness, offering
and burnt sacrifices.

Then they shall offer
calves on Your altar.
Alleluia.

Psalm (120) 121

(a7 g 4 Aagydlh 17
Y sl gial g peaial) Gl

A A3

s Lijwar Gy b padl (18
aaddig) ) gml (il g < sagea

Ul ol el s 2k 19
LB aag

daglda o g diba 20
Lshlla | Jgaall

(o‘gﬁaibajl.d\) Oally galadl g ALl gasall

mlq&l NNABA2A €XEN NITWOT: X€

ACNHOY NHI €BOA 8WN NX€ TaBormeala.

T aBoHela aNOK 0% €BOA 2ITEN

IT6oic Te: dH €TACOAMIO NTPE NEX

TIKa2l.

Urep NTEKGAAOX €VKIN OTAE
hnenbpeqefmm NX€ DH %Tapea \GPOK.
SHTITIE hneqa‘mm 0VAE
Emeqem(oc NX€ DH €TPWIC ehlcpaﬁ?\.
ITooic \eqi-:&pee, %ponc ITooic

GqGGPCKGTIH €XEN TEKXKIX NOTINALL.

I will lift up my eyes to
the hills; from whence
comes my help.

My help comes from the
Lord, Who made heaven
and earth.

He will not allow your
foot to be moved; He who
keeps you will not slumber.

Behold, He who keeps
Israel shall neither slumber
nor sleep.

The Lord is your
keeper; the Lord is your
shade at your right hand.
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OFAE€ M02, HEN TEXWP2,.

IT6oic eqi—:&pe?} I—:pm( €ROA 24
MET2,WO% NIREN: eqé&pea €TEKYTYH

nxe [Tooic.

II6oic GqG&PG& ENEKLWIT

€D0TN NeW TIEKUWIT €ROA ICXEN FNOT

New wa eNEZ. DAAHAOTVIA.

The sun shall not strike
you by day, nor the moon
by night.

The Lord shall preserve
you from all evil; He shall
preserve your soul.

The Lord shall preserve
your going out and your
coming in from this time
forth, and even
forevermore. Alleluia.

Psalm (122) 123
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&HITE uhpHT N2ANBAA MBWK BN

NENXIX NTE NOVOICET: New ncppH*t
N2ANBAA LBWKI HEN NENXIX NTE

Tecbolc.

[TaipHt nenBa ovBe T6oic

[TennovT waTeqweNaHT Sapon.

Nai nvan [1001c NaI NAN: X€ deN
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0702, BEN 072,0¥0 ACHO2, NXE
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€TEPETOHNIN 0702, TIg)WU)|

NNIGACIZHT. DNAAHAOTIA.

Unto You I lift up my
eyes, O You who dwell in
the heavens.

Behold, as the eyes
of servants look to the hand
of their masters, as the eyes
of a maid to the hand of her
mistress.

So our eyes look to the
Lord our God, until He has
mercy on us.

Have mercy on us,
O Lord, have mercy on us!
For we are exceedingly
filled with contempt.

Our soul is
exceedingly filled with the
scorn of those who are at
ease, with the contempt of
the proud. Alleluia.
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A AAHAOVIA.

Lord, my heart is not
haughty, nor my eyes lofty,
neither do | concern myself
with great matters, nor with
things too profound for me.

Surely, | have calmed
and quieted my soul, like a
weaned child with his
mother; like a weaned child
is my soul within me.

O Israel, hope in the
Lord from this time forth
and forever. Alleluia.
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Lord, remember David
and all his afflictions;

how he swore to the
Lord, and vowed to the
Mighty One of Jacob:

“Surely I will not go
into the chamber of my
house, or go up to the
comfort of my bed.

I will not give sleep to
my eyes or slumber to my
eyelids,
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until | find a place for
the Lord, a dwelling place
for the Mighty One of
Jacob”.

Behold, we heard of it
in Ephrathah; we found it in
the fields of the woods.

Let us go into His
tabernacle. Let us worship
at His footstool.

Arise, O Lord, to Your
resting place, You and the
ark of Your strength.

Let Your priests be
clothed with righteousness,
and let Your saints shout for

Joy.
For Your servant
David’s sake, do not turn

away the face of Your
Anointed.

The Lord has sworn in
truth to David; He will not
turn from it: “I will set upon
your throne the fruit of your
body.

If your sons will keep
My covenant and My
testimony which | shall
teach them, their sons also
shall sit upon your throne
forevermore™.

For the Lord has chosen

Zion; He has desired it for
His dwelling place:
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“This is My resting
place forever. Here I will
dwell, for I have desired it.

I will abundantly bless
her provision. | will satisfy
her poor with bread.

I will also clothe her
priests with salvation, and
her saints shall shout aloud
for joy.

There, I will make the
horn of David grow; | will
prepare a lamp for My
Anointed.

His enemies | will
clothe with shame, but upon
Himself His crown shall
flourish”. Alleluia.
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Behold, how good and
how pleasant it is for
brethren to dwell together
in unity!

It is like the precious oil
upon the head, running
down on the beard, the
beard of Aaron, running
down on the edge of his
garments.

It is like the dew of
Hermon, descending upon
the mountains of Zion; for
there the Lord commanded
the blessing -- Life
forevermore. Alleluia.
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A AAHAOTIA.

Behold, bless the Lord,
all you servants of the Lord,
who by night stand in the
house of the Lord.

Lift up your hands in
the sanctuary, and bless the
Lord.

The Lord who made
heaven and earth bless you
from Zion. Alleluia.

The Prophecies
&) gadd)

Exodus 15: 22 - 16:1
1:16-22:15z9 A

€BoABeN TxoM NTe NEAAOZOC

nTe UwweHe mﬁpoq)HTHc (1€: KB - 1T &)

A reading from the
Book of Exodus of Moses
the Prophet, may his holy
blessings be with us all.
Amen.
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So, Moses brought Israel
from the Red Sea; then they
went out into the Wilderness
of Shur. And they went
three days in the wilderness
and found no water.

Now when they came to
Marah, they could not drink
the waters of Marah, for
they were bitter. Therefore,
the name of it was called
“Marah.”
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And the people
complained against Moses,
saying: What shall we
drink?

So, he cried out to the
Lord, and the Lord showed
him a tree. When he cast it
into the waters, the waters
were made sweet. There He
made a statute and an
ordinance for them. And
there He tested them.

And said: If you
diligently heed the voice of
the Lord your God and do
what is right in His sight,
give ear to His
commandments and keep all
His statutes, I will put none
of the diseases on you,
which | have brought on the
Egyptians. For | am the
Lord who heals you.

Then they came to Elim,
where there were twelve
wells of water and seventy
palm trees; so they camped
there by the waters.

And they journeyed
from Elim, and all the
congregation of the children
of Israel came to the
Wilderness of Sin, which is
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between Elim and Sinai.

Glory be to the Holy
Trinity, our God forever and
ever. Amen.

Exodus 30: 17 - 30
30-17 :30 z.s A

Also, a reading from the
Book of Exodus of Moses
the Prophet, may his holy
blessings be with us all.
Amen.
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Then the Lord spoke to
Moses, saying:

You shall also make a
laver of bronze, with its
base also of bronze, for
washing. You shall put it
between the tabernacle of
meeting and the altar. And
you shall put water in it.

For Aaron and his sons
shall wash their hands and
their feet in water from it.

When they go into the
tabernacle of meeting, or
when they come near the
altar to minister, to burn an
offering made by fire to the
Lord, they shall wash with
water, lest they die.

So, they shall wash their
hands and their feet, lest
they die. And it shall be a
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statute forever to them--to
him and his descendants
throughout their
generations.

Moreover, the Lord
spoke to Moses, saying:

Also take for yourself
quality spices--five hundred
shekels of liquid myrrh, half
as much sweet-smelling
cinnamon; two hundred and
fifty shekels, two hundred
and fifty shekels of sweet-
smelling cane,

five-hundred shekels of
cassia, according to the
shekel of the sanctuary, and
a hin of olive oil.

And you shall make
from these a holy anointing
oil, an ointment
compounded according to
the art of the perfumer. It
shall be a holy anointing
oil.

With it, you shall anoint
the tabernacle of meeting

and the ark of the
Testimony;

the table and all its
utensils, the lampstand and
its utensils, and the altar of
incense;
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the altar of burnt
offering with all its utensils,
and the laver and its base.

You shall consecrate
them, that they may be most
holy; whatever touches
them must be holy.

And you shall anoint
Aaron and his sons, and
consecrate them, that they
may minister to Me as
priests.

Glory be to the Holy
Trinity, our God forever
and ever. Amen.

Isaiah 1: 16 - 26;
26— 16 :1 sl

A reading from the
Book of Isaiah the Prophet,
may his holy blessings be
with us all. Amen.
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Wash yourselves, make
yourselves clean; put away
the evil of your doings from
before My eyes. Cease to
do evil.

Learn to do good; seek
justice, rebuke the
oppressor; defend the
fatherless, plead for the
widow.

“Come now, and let us
reason together,” says the
Lord, “Though your sins are
like scarlet, they shall be as
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white as snow; though they
are red like crimson; they
shall be as wool.

If you are willing and
obedient, you shall eat the
good of the land.

But if you refuse and
rebel, you shall be devoured
by the sword;” for the
mouth of the Lord has
spoken.

How the faithful city
has become a harlot! It was
full of justice; righteousness
lodged in it, but now
murderers.

Your silver has become
dross, your wine mixed
with water.

Your princes are
rebellious, and companions
of thieves; everyone loves
bribes, and follows after
rewards. They do not
defend the fatherless, nor
does the cause of the widow
come before them.

Therefore, The Lord
says, The Lord of hosts, the
Mighty One of Israel, “Ah,
I will rid Myself of My
adversaries, and take
vengeance on My enemies.
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I will turn My hand
against you, and thoroughly
purge away your dross, and
take away all your alloy.

I will restore your
judges as at the first, and
your counselors as at the
beginning. Afterward you
shall be called the city of
righteousness, the faithful
city.”

Glory be to the Holy
Trinity, our God forever
and ever. Amen.

Isaiah 35: 1 - 10;
10 — 1 :35 sled

Also, a reading from the
Book of Isaiah the Prophet,
may his holy blessings be
with us all. Amen.
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The wilderness and the
wasteland shall be glad for
them, and the desert shall
rejoice and blossom as the
rose.

The wilderness of the
Jordan shall blossom
abundantly and rejoice, for
it was giving the glory of
Lebanon and the excellence
of Carmel and Sharon. My
people shall see the glory of
the Lord and the excellency
of God.

Strengthen the weak
hands, and make firm the
feeble knees.
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Say to those who are
fearful-hearted: Be strong,
do not fear! Behold, your
God will come with
vengeance, with the
recompense of God; He will
come and save you.

Then the eyes of the
blind shall be opened, and
the ears of the deaf shall be
unstopped.

Then the lame shall leap
like a deer, and the tongue
of the dumb sing. For
waters shall burst forth in
the wilderness, and streams
in the desert.

The parched ground
shall become a pool, and
the thirsty land springs of
water; in the habitation of
jackals, where each lay,
there shall be grass with
reeds and rushes.

A highway shall be
there, and a road, and it
shall be called the Highway
of Holiness. The unclean
shall not pass over it, but it
shall be for others. Whoever
walks the road, although a
fool, shall not go astray.

No lion shall be there,
nor shall any ravenous beast
go up on it; it shall not be
found there. But the
redeemed shall walk there.

73

Al G glal) gl pdlal
Ugd 1aga ) g8AT Y g ) g g
L&) agd dziiay g asal) et

plaling Sl

Q\Sbuaaﬂg‘”c@iﬁlﬁga
'MPA’“

S5 (S £ Y ik Al
< adif a8 ATy (Balatal) CpuadY)
o) A il g olpa 4 ) B

oidand)

a4l o3 sl
bl ga Mg Ll aay
haay gl 7 b a8y
0983 Ladis g Luad g (sillanll
LN

¥ Akl gkl e

Yo Ol 138 (e udd 7 Ay
sLs8Y) Ua ¢ oS3 Ay (33 4k
Lo ¥ g e s s

Ghon gy cdud LA (5 Y g
33553 (Lgal) s Y ik
Oilakae Led ¢y gSlay B cellia



CGNAIIO(‘D;)I NJHTC €a¥COTOY.

002, eveowor evekwT eoBe
T60ic 0vo2, Neel eCiwn Sen 0T0TNOC|
0702, Epenowomoq €X€EN NOTAPHOTI wa
ENEZ, OTCUOT Tap eq&g)wm EXWOT
0702, ﬁO‘m‘moq NEL TTOEAHA
ETETAZWOT: A€ ACYENAC Nx€e TAVTH

NEW THKAZ, NZHT NEW TYIA2041.

0vwor NT:rplac €007aR meNNOTT

wa eNE2,. D UHN.

And the ransomed of
the Lord shall return, and
come to Zion with singing,
with everlasting joy on their
heads. They shall obtain joy
and gladness, and sorrow
and sighing shall flee away.

Glory be to the Holy
Trinity, our God forever
and ever. Amen.

Isaiah 43: 16 - 44: 6

6 :44 — 16 :43 sLadi

€Bo2%en Heanac mﬁpochTHc (ws:

Also, a reading from the
Book of Isaiah the Prophet,
may his holy blessings be
with us all. Amen.
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Thus says the Lord, who
makes a way in the sea and
a path through the mighty
waters,

who brings forth the
chariot and horse, the army
and the power. They shall
lie down together, they shall
not rise; they are
extinguished, they are
quenched like a wick.

Do not remember the
former things, nor consider
the things of old.
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Behold, I will do a new
thing, now it shall spring
forth; shall you not know it?
I will even make a road in
the wilderness and rivers in
the desert.

The beast of the field
will honor Me. The jackals
and the ostriches, because |
give waters in the
wilderness and rivers in the
desert, to give drink to My
people, My chosen.

This people | have
formed for Myself; they
shall declare My praise.

But, you have not called
upon Me, O Jacob; and you
have been weary of Me, O
Israel.

You have not brought
Me the sheep for your burnt
offerings, nor have you
honored Me with your
sacrifices. | have not caused
you to serve with grain
offerings, nor wearied you
with incense.

You have bought Me no
sweet cane with money, nor
have you satisfied Me with
the fat of your sacrifices;
but you have burdened Me
with your sins, you have
wearied Me with your
iniquities.

I, even I, am He who
blots out your
transgressions for My own
sake; and | will not
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remember your sins.

Put Me in
remembrance; let us
contend together; state your
case, that you may be
acquitted.

Your first father sinned,
and your mediators have
transgressed against Me.

Therefore, 1 will
profane the princes of the
sanctuary; | will give Jacob
to the curse, and Israel to
reproaches.

Yet hear now, O Jacob
My servant, and Israel
whom | have chosen.

Thus says the Lord who
made you and formed you
from the womb, who will
help you: Fear not, O Jacob
My servant; and you, Israel,
whom | have chosen.

For 1 will pour water on
him who is thirsty, and
floods on the dry ground; I
will pour My Spirit on your
descendants, and My
blessing on your offspring.

They will spring up
among the grass like
willows by the
watercourses.

One will say, ‘I am the
Lord’s;” another will call
himself by the name of
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Jacob; another will write
with his hand, ‘The Lord’s,’
and name himself by the
name of Israel.

Thus says the Lord, the
King of Israel, and his
Redeemer, the Lord of
hosts: | am the First and |
am the Last; besides Me
there is no God.

Glory be to the Holy
Trinity, our God forever
and ever. Amen.

Zechariah 8: 7 - 19
19-—7 :8 LS

A reading from the
Book of Zechariah the
Prophet, may his holy
blessings be with us all.
Amen.
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Thus says the Lord of
hosts: Behold, | will save
My people from the land of
the east and from the land
of the west.

I will bring them back,
and they shall dwell in the
midst of Jerusalem. They
shall be My people and |
will be their God, in truth
and righteousness.

Thus says the Lord of
hosts: ‘Let your hands be
strong. You who have been
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hearing in these days these
words by the mouth of the
prophets, who spoke in the
day the foundation was laid
for the house of the Lord of
hosts, that the temple might
be built.

For before these days
there were no wages for
man nor any hire for beast;
there was no peace from the
enemy for whoever went
out or came in; for | set all
men, everyone, against his
neighbor.

But, now | will not treat
the remnant of this people
as in the former days,’ says
the Lord of hosts. | will
give peace.

For the seed shall be
prosperous, the vine shall
give its fruit, the ground
shall give her increase, and
the heavens shall give their
dew-- | will cause the
remnant of this people to
possess all these.

And it shall come to
pass that just as you were a
curse among the nations, O
house of Judah and house of
Israel, so I will save you,
and you shall be a blessing.
Do not fear, let your hands
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be strong.

For thus says the Lord
of hosts: “Just as |
determined to punish you
when your fathers provoked
Me to wrath,” says the Lord
of hosts, ‘and | would not
relent.

So, again, in these days
| am determined to do good
to Jerusalem and to the
house of Judah. Do not fear.
Strengthen your hearts.’

These are the things you
shall do: Speak each man
the truth to his neighbor;
give judgment in your gates
for truth, justice, and peace;
let none of you think evil in
your heart against your
neighbor; and do not love a
false oath. For all these are
things that I hate,” says the
Lord.

Then the word of the
Lord of hosts came to me,
saying:

Thus says the Lord of
hosts: The fast of the fourth
month, the fast of the fifth,
the fast of the seventh, and
the fast of the tenth, shall be
joy and gladness and
cheerful feasts for the house
of Judah. Therefore, love
truth and peace.
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Glory be to the Holy
Trinity, our God forever
and ever. Amen.

Zechariah 14: 8 - 11
11-8:14 LS

Also, a reading from the
Book of Zechariah the
Prophet, may his holy
blessings be with us all.
Amen.
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And in that day it shall
be that living waters shall
flow from Jerusalem, half
of them toward the eastern
sea and half of them toward
the western sea; in both
summer and winter it shall
occur.

And the Lord shall be
King over all the earth. In
that day it shall be—The
Lord is one, and His name
one.

All the land shall be
turned into a plain from
Geba to Rimmon south of
Jerusalem. Jerusalem shall
be raised up and inhabited
in her place from
Benjamin’s Gate to the
place of the First Gate and
the Corner Gate, and from
the Tower of Hananeel to
the king’s winepresses.
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Hymn “We worship You, O Christ”

The people shall dwell
in it; and no longer shall
there be utter destruction,
but Jerusalem shall be
safely inhabited.

Glory be to the Holy
Trinity, our God forever
and ever. Amen.

eveual) gl Al a0l

TenovwyT ok w IixpicToc
New [lexiwT Navaeoc Nnew [IimNevua
€007aB x€ aKl (AKTWNK) aKcwT 1uoN

Nal NAN.

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.
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The priest prays the: inaudible prayer of incense for the Pauline Epistle
o ol gall g i gl LSl ey

Hlﬁpecﬁwepoc:

T I TTTOY § mgga\enee,:
TIATAPYH 0V02 TIATXWK: TNIYT den
TEC|CO0 NI 0702, THXWpI B€N NeqéBHO‘rf:
PHETHEN Al NIBEN 0702 €TYOTT NEM

0%ON NIBEN.

me NEVAN 2,WN TTENNHB deN
TAIOTNOY 84l 0702 021 €PATK deN

TENUHT THpOY.

Priest:

O God the great, the
eternal, without beginning
and without end, great in
His counsel and mighty in
His works, who is in all
places, dwells with
everyone.

Be with us also, O our
Master, in this hour and

stand in the midst of us all.
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UaTovRO NNENZHT: 0¥02,
3pl&§'lazm Nnenﬂr'rfx;H: \APIKB\B&PIZIN
0N BO?&&& NOBI NIBEN: ETANAITOT
BEN TIENOTWY): NEW TIENOTVWY AN: 0702
VHIC NAN Eepﬁpoccpepm MITEK1B0
h&angm(‘gwow‘g: NAOTIKON: NEW

2ANBVCIA NCLOY.

|1 [V NENCONT
Hpoce‘rzacee VTEP THC 8CIAC

ﬁnwn ;TPOC(DGPONT(!)N.

HlﬁpecB'rTepoc:

New 09CO0INOTC] MTINETHATIKON:
ECJNHOT CABOTN VTIIKATATIETACHA: DN
TIMA €007AB NTE NHEBOTAR NTAK.

Ovo2, Tent20 \GPOK TENNHB. ..

As mentioned in the offering of incense in the
Vespers and Matins prayers, the priest says the prayer
above and the Three Small Litanies for the peace of the
Church, the Pope, and the Assemblies. Then the priest
censes the gospel, the pope, the metropolitan or bishop, if
any of them is present, and afterwards the priests and the

people.

Purify our hearts and
sanctify our souls. Cleanse
us from all sins which we
have done willingly and
unwillingly and grant to us
to offer before you rational
sacrifices and sacrifices of
blessing.

Deacon:

Pray for our sacsrifice
and for those who have
brought it.

Priest:

And a spiritual incense
entering within the veil in
the holy place of your
holies.

And we ask you, O our
Master, remember O Lord
the peace of your one only
holy catholic...

The Pauline Epistle

ITav2aoc PBwk mmenbdoIc IHCOTC
[licpicToc : MATIOCTOAOC €TOAZEN:
PHETATOAW( ETMIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

gl

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Ephesians. May his blessing
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be upon us. Amen.

€decoc Az a -7

Ephesians 4: 1 -7

7 -1 :4 Queidl

:ﬂ-"l'&o OTN GP(DTGN ANOK TIETCONZ,
den [I6oic 6110(‘1.)! KaTa HGHIT(A.)& NTe

mew2,e PHETATOALEM BHNOT GPOC{.

ben 0€BI0 N2HT NIBEN NeEW
OTMETPEVPATY NEW O‘rne'rpeq&m‘r
N2HT: \epeTenepinexecee

NNGTGNGPHO“’ HEN OTATATIH.

CpeTech €apez €fueToval NTe
TUTINETA0A NEW THMOTP ETXHK €BOA NTE

T2IpHNH.

Ovcwna NOYWT NEM OVTINETUA
NOVWT KaTa PPHT ON €TaATOAZEM
BHNOT DDEN 0T2,EATIIC NOYWT NTE

TIETENOWZEL.

Ovnboic NOYWT: 07NA2T NOTWT:

0OvWUC NOVYWT.

O<va1 e ProvT PiwT NTE 0vON
NIBEN: PHETYH 21XEN OTVON NIBEN: 0702,
€BOA 2ITEN OVON NIBEN: 0702 NZ)le

HEN 0TON NIBEN.

IMiovar 2€ movar wuon avt Nag
NO%¥2M0T KATa iu‘gl N'I'pre& NTE
Heqkpw'roc.

Ilizu07 3’&/7 NEUWTEN NeU

T&lpHNH ETCOI. XE AUHN €C€‘(_£/w17/.

I, therefore, the prisoner
of the Lord, beseech you to
walk worthy of the calling
with which you were called,

with all lowliness and
gentleness, with
longsuffering, bearing with
one another in love,

endeavoring to keep the
unity of the Spirit in the
bond of peace.

There is one body and
one Spirit, just as you were
called in one hope of your
calling.

One Lord, one faith, one
baptism.

One God and Father of
all, who is above all, and
through all, and in you all.

But to each one of us
grace was given according

to the measure of Christ’s
gift.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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Q.s10C 0 O€oc: asioc lcx‘rpoc:
ATI0C AGANATOC: O €K TTAPBENOT

TENNEBHC: EAEHCON HMAC.

A.310C 0 O€oc: asI0C lcx‘rpoc:
ATI0C ABANATOC: O CTATPWSIC Al

HMAC: EAEHCON HUMAC.

A.310C 0 Oeoc: asI0C lcx‘rpoc:
ATIOC A8ANATOC: 0 ANACTAC €K TWN
NEKPWN K€ ANEABWN IC TOVC

OTP&NO‘VCZ €AEHCON HVAC.

Aoza IaTpr ke Tiw ke asiw
IINevuaTI: K€ N¥N K€ Al K€ IC TO%C

EWNAC TWN EWNWN: ALHN.

ATIa TPIZ\C €AEHCON HMAC.

HlﬁpecB'rTepoc:

WaHA.

|1 [YNEN O T

€m TIPOCG‘TXH CTABHTE.

Hlﬁpecﬁ'x“repoc:

lpHNH TTACL.

Hymn of the Trisagion

sl ol

Holy God, holy
Mighty, holy Immortal,
who was born of the
Virgin, have mercy on us.

Holy God, holy
Mighty, holy Immortal,
who was crucified for us,
have mercy on us.

Holy God, holy
Mighty, holy Immortal,
who rose from the dead
and ascended into the
heavens, have mercy on us.

Glory to the Father and
to the Son and to The Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of
the ages. Amen.

O holy Trinity, have
mercy upon us.

The Gospel
Jady)

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

84

c@ﬂ\ ‘_,..1343 | u.uj.\g
igar ¥ A Al ugad
,UAAJ\ u.bldt Cma ..\JJ L,,S'l“

¢ SN g ) L gad
‘QHY@:\J\‘;A.“ gl
Laa ) le Qla Lf'l“

¢ AN g8 () (pu 9B
igay ¥ (s S| gl

A a g <l ga) (e ald )
Laa )l gacd)

z3oMs ¥l g O 2l
L;J!J ol JSJ O_Y‘ ‘u.u.ﬁ.“
Ll pgaal) A

Llan ) ¢ gaRI) & gAY Ly

1Calsl
Jska

s pabadd)

1 5 33l

1Cplsl)
pSapand 3l



IIiaaoc:

Ke 1w nnevpa T cov.

People:
And with your spirit.

The Litany of the Gospel

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

PnH8B [16o1c IHcOvC Hlkplc*roc
Iennovt: cpHéTaqxoc fmeq}xmoc
ETTAIHOVT MUABHTHC 0702,

NATIOCTOAOC €60%aB.

Xe 2anuHY) iﬁrpocpHTHc NEY
2,ANOUHI: mep\eme‘mm eNAT
ENHETETENNAT Epwow 0702, MTTOTNAY:
0702, ECOTEN ENHETETENCWTEN \epwov

0V02, UITOTCWTEN.

MewTeN A€ WOVNIATOT
NNETENBA K€ CENAT: NEW
NETENMAYX XK€ CECWTEY.
Uapemepﬁen}u‘ga NCWTEN 0702, éfpl
NNEKETATTEAION €807VAR: HEN NITWwB?,

NT€E NHEBOTVAB NTAK.

|1 [V NENCONE
Hpoce‘rzacee TP TO¥ ATIO¥

ETATTEAIOT.

ILi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

da) gl

Priest:

O Master, Lord Jesus
Christ our God, who said to
His saintly, honored
disciples and holy apostles:

“Many prophets and
righteous men have desired
to see the things which you
see, and have not seen
them, and to hear the things
which you hear, and have
not heard them.

But blessed are your
eyes, for they see, and your
ears for they hear.” May
we be worthy to hear and to
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel

People:
Lord have mercy.

85

sndd)
Ll dla g 1

ol

vl £ gy ) Bl L
ol;um <l L..g:\J\ Lgd)
S Adas 5 Gaen i)
BB (e Sall

) 96580 Ca S 1) al 5 Bl )
Do ply QoA plil La ) g 0
s Qgrand Al La | gran ()9
J ey

L&Y aSiel o ghab atif Laf
S LY aﬁ\é‘b ad
Jard g pad ) (gainiltd
Stk Al dlalily
REIV::

el

cutial) Syl Jal 0 | sl

qar A
)l



l'[mpecB‘r‘repoc:
N pipuet 2€ on IlennHB novon
NIBEN €TATZONZEN NAN €EPTIOTLENT]

deN NeN'T2,0 New NeNTWBR, eTeNIpl

HUWOT \eﬁ(‘gwl 2apok Ilboic mennov.

HHET&TGP(‘QOPH ;\IGNKOT MB:LQ'TON

Nwov. IH GT(A.)(!)NI VATAADO WO,

Xe nook S’Z\P € TTENWND THPO“‘Z
NELY TTENOTXAI THPO“‘Z NEYM TENZEATIIC
THPO‘TZ NEW TTENTAADO THPO‘)"Z NeW

TENANACTACIC THPGN.

Ovroe neok re T€NO7‘(0PIT NAK

€”‘le.' LTTIWOT NEU TTITAIO NEU

7‘77}70()]( vHeic: New Tlekiw T Nasaeoc:

newu ITimnerua eeoraB NPEYTANSO

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

fﬂo‘r NEY NCHOT NIBEN: NEU G)a

ENES NTE NIENES THIOO‘T.' ALUHN.

ILi2aoc:

A AAHAOVIA.

IhiAakwN:
CTaeHTe weTa PoBov Oeow

AKOVCWUEN TOT ATIOV EVATTEAIONT.

l'ImpecB‘r‘repoc:
%napwow NX€ PHEBNHOT DEN

Ppan wllboic NTe NIxOM: Kepie

Priest:

Remember also, O our
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we offer
up unto You, O Lord our
God.

Those who have already
fallen asleep, repose them,
those who are sick heal
them.

For You are the life of
us all, the salvation of us
all, the hope of us all, the
healing of us all, and the
resurrection of us all.

And to You we send up
the glory, the honor and the
worship, together with Your
good Father, and the Holy
Spirit, the Giver of Life,
who is of One Essence with
You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages, Amen.

People:
Alleluia.

Deacon:
Stand in fear of God, let
us hear the Holy Gospel.

Priest:

Blessed is He who
comes in the name of the
Lord of hosts. Bless, O
Lord, the reading of the
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€¥YAOTHCON €K Tov KaTa UaTeeon

ATIOV EVATTEAION TO ANATNWCUA.

IIiaaoc:

Aoza ci K‘rpl%.

A Psalm of David, the prophet and king may his

blessings be with us all. Amen.

Taanoc T AAVIA KH: T, 2

Holy, Gospel according to
St. Matthew the evangelist.

People:
Glory to You, O Lord.

The Psalm
25454l

Psalm 28: 3,4

o)

sl
o b el )

o) 3908 Ualaa yaa) 3a g Ji1 5 (e

Liagaa o 4SS

43 :29 (28) e

H%pwo‘r ull6oic 21xeN NIMW®WOT:
PnovT NTE TwoT aqepdapaBar: IT6oic
2IXEN 2ANUWOT €T0Y): ﬁ%pwo‘r ull6oic

Ben ovNIYT uueTCAlE. DAAHAOVIA.

After praying the Psalm, the deacon says the

following:

The voice of the Lord is
upon the waters. The God
of glory thunders. The Lord
IS upon many waters. The
voice of the Lord is
powerful; the voice of the
Lord is full of majesty.
Alleluia.

d) obal) o Gl Cigua
sbaal) Ao Gl ae ) anal)
g B ok i yl) &gua B sl
shila lie Blag o

20854l Bl 8 day Y Calll J, o

Hymn “Uapovbacy = Let Them Exalt Him”
Mg dugiS (A o gad b = (i gl Cal

Uapowb' acq den TEKKAHCIA NTE
TIEAAOC: 0702 MAPOTCHOT €POY| 2
:TK&BGZP& NTE NlﬁpecB‘rTepoc: XE€
Agxw NOTMETIWT hﬁppHT N2,ANECWOT:
ETENAT NX€E NHETCOTTWN 0702

€TEOTNOY.

Let them exalt Him in
the church of His people,
and praise Him in the seat
of the elders, for He has
made His families like a
flock of sheep, that the
upright may see and rejoice.
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Neqwpk nxe [6oic ovor,
Nneqowm Ne;qu: %€ NOOK TT€ POTHR
wa €Ne: KATA :r*razlc ;.lUG?xXICGZGKZ
TI60IC CAOTINAL $100K TIENIOT €007AR

;HT&‘TPIB.PXHC mama aBBa (...).

New meNIwT NemcKoToC
(\nne'rpono?u‘mc) aBBa (...): II6oic

eqé&pea ;-ZTIGTGN(DN!)Z mKZHZOTI&.

The Lord has sworn and
will not repent, "You are a
priest forever, after the
order of Melchizedek.” The
Lord is at your right hand,
our saintly father, the
patriarch, Pope Abba (...).

And our father the
bishop (metropolitan), Abba
(...). May the Lord keep
your lives. Alleluia.

The Reading of the Gospel

Deacon:

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, for whom

OvanasNwCIC RO HeN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ATI0%.

eyl sl B

is glory forever.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

oA il il anly g Gl and
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UL b dlisas ¢e @), Goba
aldral) WL & jasl) ()
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(e Ualea Jiad] (a Jucid
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UaTeeon IT: 5 - 18

Matthew 16: 13 - 19

19 - 13 :16 e

GTaql A€ Nx€ lHcove eNica NTE
TKecapla NTe Prammoc NaCW)INI
NNECJUABHTHC K€ APE NIPWUI KW MMOC

XK€ NI TIE H(‘QHPI hcbpwm.

Hewov A€ MeEXWOT X€ 2ANOYON
veN xe lwannHe Tipeefwuc:
2ANKeXWwovNI A€ xe HAac:
2ANKEXWOTNI A€ x€ lepeniac ie oval

€BOA BeN mﬁpocpl-m-lc.

When Jesus came into
the region of Caesarea
Philippi, He asked His
disciples, saying, “Who do
men say that I, the Son of
Man, am?”

So they said, “Some say
John the Baptist, some
Elijah, and others Jeremiah
or one of the prophets.”
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l'[exaq NWOY X€ NBWTEN A€

&PGTGNX(&) 2 20C XK€ ANOK NI,

.'D.q\epowfn e nxe Cluwn l'[e'rpoc
Texac] Xe€ NOOK Tie HlkplCToc H(‘QHPI

wPnNovT €ToNS.

.‘)lq\epoﬁn A€ nxe lHeowe Texaq
Na¢| xe€ wovNIaTK Cluwn Bap lwna xe
CApZ, New EINOC{ aN aqowpm Al NAK
€Bo aAAa MaiwT eTdeN NIGHOTI.

D NOK A€ TXW MUOC NAK K€ NOOK
e TTeTpoc €1eKWT NTAEKKAHCIA 21x€N
TAITIETPA 0702 NITVAH NTe ament
Nnowf‘gxenxon E—:poc.

€iet A€ Nak Nm(‘gogg'r NTE
ime‘rm*po NTE NIQHOTI 0702,
DHETEKNACONZ,] 2IXEN TIIKAZI EEQYWTII
€qJconNe den mcpHO‘rI 0702,
C})H\GTGKN&BOZC{ €BOA 2I%EN TKAL

eql—:ggwm €JBHA deN mcpHO‘rf.

Iliwor ga llennory e wa e

NTE NI €ENES. AUHN.

€mnickomnoc:

WaHA.

|1 [YNEN O T

€m ITPOCG‘K‘XH CTAOHTE.

He said to them, “But
who do you say that | am”.

Simon Peter answered
and said, “You are the
Christ, the Son of the living
God.”

Jesus answered and said
to him: Blessed are you,
Simon Bar-Jonah, for flesh
and blood has not revealed
this to you, but My Father
who is in heaven.

And I also say to you
that you are Peter, and on
this rock | will build My
church, and the gates of
Hades shall not prevail
against it.

And | will give you the
keys of the kingdom of
heaven, and whatever you
bind on earth will be bound
in heaven, and whatever you
loose on earth will be loosed
in heaven.

Glory be to God forever.

The Litanies
(i §Y)

Bishop:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.
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€mnickonoc:

lpHNH TTACL.

IIiaaoc:

Ke Tw nnevua T cov.

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

Maam on wapentao ebrovt
TMANTOKpATWp: PiewT ullenborc
002 [lennovT ovoz IlencwyTHp lHcowe

HlkplCToc.

T ento0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATAB0C THYAIPWYI. &plEpne‘ﬂ\
IT6oic ;\I‘T&IPHNH NTE TEKOTI MMATATC
€607AR NKABOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

IIiaaxwn:

ITpocevzacee :rnep THC prNHc THC
ATIAC MONHC KABOAIKHC K€
ATIOCTOAIKHC 0pe020z0% Tov Beov

E€KKAHCIAC.
ILi2aoc:
K‘rple €A EHCON.

Hlﬁpecﬁ'x“repoc:
Bai eTyon 1cxen ATAPHZC

NTOIKO‘U&GNH (‘.g& Z\‘K‘PHKC.

Bishop:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Litany of Peace
adlaal) Al i

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your
one, only, holy, catholic,
and apostolic Church.

Deacon:

Pray for the peace of
the one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.

People:
Lord have mercy.

Priest:

This which exists from
one end of the world to the
other.
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Miaaoc THpow New NI02,1 THpOW
CU0T Epwow: T&IPHNH TEBOK deN
NIHOYI: MHIC \eépm ENENZHT THPOY.
D 2AAA New FrezIpHNH NTe malBioc

daur: &Plx&PIZGCGG 2990C NAN N2,0T.

[liovpo (Ilimpoeapoc) NiweTvaTO!
NIAPXWN NICOO NI NIHY) NENSEWET
NENXINLOY)! €307N New NENXINLOY)!

€BOA: CEACWAOT DEN IPHNH NIBEN.

HO‘FPO NTE Te,lpHNH 90! NAN
NTEKIPHNH: 2wB sap NIBEN 3K THITO¥

NaN.

Xpon nak PNOTVT TTENCWTHP: Xe€
TENCWOTN NKEOVAI AN €BHA €POK:

HGKP&N €807AB TTETENXW 4209.

U&PO‘T(!)N.@ NX€ NHETE NOVN

wrycH 21TeN Ilekminevva esovalB.

O+vo2, MTIENOPEC X EVLOL EPON
ANON da NeKeBIaIK: NX€ DUOT NTE

2ANNOBI: (072A€ da TIEKAAOC THPY.)"

Iliaaoc:

K‘rple €\ EHCON.

* Said by the pope or a metropolitan or a bishop.

All peoples and all
flocks, bless. The heavenly
peace, send down into all
our hearts; even the peace
of this life, graciously grant
to us.

The king (president),
the armies, the rulers, the
counselors, the multitudes,
our neighbors, our coming
in and our going out, adorn
them with all peace.

O King of Peace, grant
us Your peace; for You
have given us all things.

Acquire us to Yourself,
O God our Savior, for we
know none other but You.
Your Holy name we utter.

May our souls live by
Your Holy Spirit.

And let not the death of
sin have dominion over us,
we Your servants, (nor over
all Your people.)*

People:
Lord have mercy.
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The Litany of the Fathers

Hlﬁpecﬁwepoc:

a2 on wapentezo ebnovt
TIMANTOKPATW): PiwT ullenborc
002, [lennovT ovoe IlencwyTHp lHcowe

Hl§(;p|CToc.

Tenteo0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC TILAIPWLI: APIPUET!
[T6o1c umenmaTPIAPYCHE NIWT

€TTAIHOTT NAPXIEPETC MATIA ABBA
)

Hew HGC{KGZ‘QC})HP ;\I?\ITO‘K‘PS’OC
TENIWT inTpono?\lTHc (l\\lémcmnoc)

aBBa (...).

IlARKWN:

[Tpocevzacee :rnep TOW &prepewc
HU®N TTATTA ABRA (...) mama xe
TATPRAPYOT K€ &pxn\smcmno‘r THC

HETAAO TIOAEWC &Kezan\zplac.

Ke Tov €¥NKOINWNOF €N TH
?\ITO‘K‘PYI& TOV TI&TPOC HUWN TOV

imHTponoNTO‘r (o\smcmnov) aBBka
(...).

Ke Ton opeo20zwn Huwn

ETIICKOTIWN.

s LY dud gl

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, our honored patriarch
and father, the high priest,
Pope Abba (...).

And his partner in the
apostolic liturgy, our father
the metropolitan (bishop),
Abba (...).

Deacon:

Pray for our high priest,
Papa Abba (...), pope and
patriarch and archbishop of

the great city of Alexandria.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop),
Abba (...).

And for our orthodox
bishops.
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IIiaaoc:

K““PIG €A\ EHCON.

HlﬁpecB'r‘repoc:

ben O‘T\&PGE‘; &pea épwow NAN:
h&ammgg hponm NEW 2aNCHO¥
N&lpl—lmxon. qumK €BOA NOHEBOTAR
€TAKTENZOTTOT E:poc €BOA2ITOTK
hne'r&pxl\epe‘rc: K& Ta TTEKOTWY)

€60%aB 0702, )JJJAK&PION.

G‘r(yw‘r €BOA WTICAXI NTE
"I'MGGLIHI HEN OTVCWOTTEN: EVALONI
VTTEKAAOC DEN OFTOVBO NELW

OV EOVHI.

Mew niemickomoc THPOY
I\\IOPGOZOZOCZ NELY NIZHTOTMENOC NEW
NlﬁpecB‘rTepoc: NEW NIAIAKWN: NEW
Epnoe, THPY NTE TEKOTI MNATATC
€007AR NKABOVAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

GKeepxaplzecee NWOT NEVAN
NOTZIPHNH NEM 070TXAl €BoAdeN nal

NIBEN.

”OTHPOCGTXH A€ GTO‘K‘IPI VLWOOT
GEJPHI €EXWN: (NGM €XEN TIEKAAOC

THPC])™: NEW NOVN 2N éépm €XWOT.

People:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them
for us for many years and
peaceful times. Fulfilling
that holy high priesthood
with which You have
entrusted them for
Yourself, according to Your
holy and blessed will,

rightly dividing the
word of truth, shepherding
Your people in purity and
righteousness,

and all the orthodox
bishops, hegumens, priests,
and deacons, and all the
fullness of Your one, only,
holy, catholic, and apostolic
Church.

Grant them and us
peace and safety in every
place.

Their prayers which
they offer on our behalf,
(and on behalf of all Your
people)*, as well as ours on
their behalf,
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* Said by the pope, a metropolitan or a bishop.

iy of iohaall gl Ll G Ledghy *

The deacon presents the censer to the priest, who puts | auasd calsll ) 3 jasal) (uladd) asdy Ua
a spoonful of incense into it, while saying:

;gonow €POK €xeN
TIEKOTCIACTHPION €007aB; NEAAOTINON

NTE TYE €07CO0I NCBOINOTqL.

Mowxax! ven ‘THPO‘F NHETOTNAT
GP(!)O‘FZ N€EY NHETE NCENAT GP(!)O‘V AN
HeNDWNOT 0702, VABERIWOT CATIECHT

NNOTVOAAATX NYCWAEN.

Noewov A€ ape2 epwov den
0¥ ¥PHNH NENOTAIEOCTNH: DEN

TEKEKKAHCIA €60%aAB.

ILiaaoc:

K‘rple €\ EHCON.

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven, as a sweet savor of
incense.

All their enemies,
visible and invisible,
trample and humiliate
under their feet speedily.

As for them, keep them
in peace and righteousness
in Your holy Church.

People:
Lord have mercy.

The Litany of the Assemblies

This prayer is said by the pope, a metropolitan or a

bishop.

HlﬁpecB‘rTepoc:

[Ta2m on wapentzo ebrovt
TMANTOKpPATWP: PrewyT ullenborc
0%0 [lennovT 0vo2: TIENCWTH
lHcove HI5(,‘PIC‘TOCZ Tenta0 ovor
TENTWR?, NTEKMETATABOC QITEVVOITTE

apipuert [I6orc NNeNZINOWOTT: cuOv

clelaiay) dudi gl

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior Jesus Christ. We ask
and entreat Your goodness,
O Lover of Mankind,
remember, O Lord, our
assemblies, bless them.
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\GP(!)O““.

IhiARK®N:
[Tpocevezacee VIEP THC ATIAC
€KKAHCIAC TA¥THC K€ TWN

CTNEAETCEWN HUWN.

ILiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

l'ImpecB'r‘repoc:
UHic €BPOTWWITI NAN NATEPKWAIN
NATTAZNO: EBPENAITOT KATA

TTEKOTWW) €60%ahB 0702 LUJAK&PION.

SaNHI NETYCH: 2aNHI NTOVRO:
ZANHI NCUOT: APIXAPIZECOE VUWOT
NanN [I0oic: New NekeRIAIK €BNHOY

LVENENCWN gg& ENEZ,.

The following litany may be said.

j]'ue‘n‘gang;e IAWAON B€EN OFLWK

goxc eBoAdeN TIKOCLOC.

ITcaTaNac New X01 NIBEN €T2,WOV
NTaq DeNdWoT 0702, Ba8€EBIWOT

CATIECHT NNENDAAATX NYWAEW.

MiCKANAAAON Ne NHeTfpl WUWOT
KOpejov: MAPOTKHN NX€ mcpwpx

VITTAKO NTE Nl&GPGClC.

Deacon:

Pray for this holy
church and for our
assemblies.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may
hold them according to

Your Holy and blessed will:

Houses of prayer,
houses of purity, houses of
blessing. Grant them to us,
O Lord, and Your servants
who will come after us,
forever.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let the
dissensions of corrupt
heresies cease.
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Mixax1 NTe TEKEKKAHCIA €80%7AR
[6orc: udppHT NeHOT NiBen new Fov

waeeBiwoy.

Bw NTOTWMETOACIZHT €BOA:

VATAVWOT ETOTUETXWA NYCWAEN.

Kwpq NNOTPOONOC NOVETIBOAH
NOTMANKANIA NOTKAKOTPTIA

NOTKATAAAAIA GTO‘FIPI VOWOT .‘Z)&PON.

T60iC APITOT THPOT NATIPAKTON:
002, xwp €BoA nmovcodni: Dot
PHETAGXMP €BOA MTICOONI

N CITOPER.

IIiaaoc:

D MHN. K‘rple €A EHCON.

HlﬁpecB‘rTepoc:

T wnk Tooic Prov: mapovzwp
€BOA NX€ NEKXAXI THPOY: napo*rcpw*r
€BOA BAT2H MTEK20 NXE OVON NIBEN

eonoct ;,UTGKP&N €00%7aR.

ITex2a0c A€ Mapeqw deN
TCUOT éa&nanggo Nggo: NEW &ANE)BA

NeBa: G‘FI\PI \nneko‘rwg.

ben mzuoT new niveTwensHT
Neu TueTua IpWUI NTE TTEKLUONOSENHC
/‘I_Q)HID/.' Henborc oroe Hencw THp

Incowe llixpicToc.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as at
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickedness,
and their slander, which
they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
counsel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.

Priest:

Avrise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousand
times ten thousand, doing
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.
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Pars eTe eBo 21707y épe mwor
NEW TITAIO NEY TIALAS! NEY
fﬁpOCKrNHCIC.' €,0le€,0]7/ NAK NEUAY:
new ITimnerua eovaB A\/pe‘qm/wo

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

jNO?‘ NEYU NCHOT NIBEN NEU ‘(yc\

ENES NTE NIENES TH}JO?‘.' ALHN.

IIiaakwN:
€ncodra Beov pocwuen: Kipre
€A EHCON: K‘rple €AEHCON:

ben ovueonHr ...

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly ...

The Litany of the Sick

Hlﬁpecﬁ'x“repoc:

[Tam on wapentao ebrovt
[limanTokpaTwp: PiwyT ullenborc
002 [lennovT ovoz IlencwyTHp lHcowe

HlkplCToc.

Tentoo ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATAB0C QUITEJOITT aplEpue‘rf

IT6oic NNHETQ)WNI NTE TIEKAAOC.

|1 [NEVCONE

Twh2, exen NENIOT NEM NENCNHOT
ETWYWNI DEN XINYWNI NIBEN: ITe BeN
TAITOTOC IT€ BEN VAl NIBEN: 2INA NTE

Hlkpw‘roc ITennovt epéno*r NN

sl 2‘:‘*2‘3‘

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.

We ask and entreat Your
goodness, O Lover of
Mankind, remember O
Lord, the sick among Your
people.

Deacon:

Pray for our fathers and
our brethren who are sick
with any sickness, whether
in this place or in any place,
that Christ our God may
grant us, with them, health
and healing, and forgive us
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NEVMWOT NTOTXAI NEW TITAADO:

NTEYXA NENNOBI NAN €BOA.

IIiaaoc:

K‘rpl;s €AEHCON.
HlﬁpecB'r‘repoc:

Gaxxennow‘gml HEN 2aNNAI NEM
2ANUETWENSHT vaTaAbWwor. D Al0T
€BOA 2APWOT NeW €BOA 2ApON N(‘gwm
NIBEN NEW 1ABI NIBEN: NITINETMA NTE

NIGQWNI boxi Ncwq.

NHeTavwck G‘F(‘.Q'THO‘TT HeN NiABI
VATOTNOCOT 07V02, !.!B.NOL!"I' NWO¥.
MHETT2,€MKHOYT NTOTOV NNITINEVMA

RI?&K&G&PTON \&PI'TO‘F ‘THPO“‘ hpena.e.

NHeT den Nl(:gTeK(DO‘FZ I3
NIMETAAWC: 1€ NHETYH B€N
NIEZOPICTIA: 1€ NIEXVAAWCIA: 1€
NHETOTAMONI MUWOT BEN 0TVETRWK
ecengawt: [l6oic &plTo‘r THPOY hpenae

0%02, NAI NWOY.

X'e NOOK TIETRWA NNHETCWNZ,
€BOA: 0702, ETTAZ0 EPATOT
I\\INHGTZ\‘YPA.@TO‘I‘ I—:épm: Teeamic NTE
NHETE MMONTOT 2EATIC: ']'BOI\-IGI& NTE
NHETE MUONTOY BOHOOC: Imon*t NTE
NHETOI NKOTXI N2HT: TUATUHN NT€

NHETYH DEN TIHINWN.

our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

You have visited them
with mercies and
compassion, heal them.
Take away from them, and
from us, all sickness and all
disease; the spirit of
sickness, chase away.

Those who have long
lain in sickness raise up and
comfort. Those who are
afflicted by unclean spirits,
set them all free.

Those who are in
prisons or dungeons, those
who are in exile or captivity,
and those who are held in
bitter bondage, O Lord, set
them all free and have
mercy upon them.

For You are He who
loosens the bound and
uplifts the fallen; the hope
of those who have no hope
and the help of those who
have no helper; the comfort
of the fainthearted; the
harbor of those in the storm.
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WBvyH NIBEN €T2,€X2,WX 0702,
€TOTALMONI €XWOF: 1101 Nwow [T6oic
NOTNALL 1401 NWOT NOTILTON: 401 NWOT
;10‘3”5(;303: 201 NWOY f\lO‘ré,nO‘r: 20!
NWOT NOTROHOIA: £101 NWOT
Novcw‘mpla: 10! NWOT \NO‘meTpeqxw

€BOA NTE NOYNOBI NEY NOTANOMIA.

A non A€ 2wn TT6oic Nigwni NTE
NENYTYH VATAAO WOT: 0702, Na
NENKECWIA &plcpazapl \epr‘r. IicHin
WHI NTE NENTTICH NEY NENCWYA
TIEMICKONOC NT€E capz, NiBen:

KG!!T[GN(‘QINI HEN TIEKOTXAL.

IIi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

All souls that are
distressed or bound, grant
them mercy, O Lord; grant
them rest, grant them
refreshment, grant them
grace, grant them help, grant
them salvation, grant them
the forgiveness of their sins
and their iniquities.

As for us also, O Lord,
the maladies of our souls,
heal; and those of our
bodies too, do cure. O You,
the true Physician of our
souls and our bodies, the
Bishop of all flesh, visit us
with Your salvation.

People:
Lord have mercy.

The Litany of the Travelers

HlﬁpecB‘r‘repoc:

Tenta0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATAB0C WITEVIOTTTR aplipne‘rf
T160i1c NNENIOT NEW NENCNHOT é‘rmge

G}I(A)GMMO.

IIiaaxwn:

Twh2, exen NENIOT NEM NENCNHOT
é'rmgge E—:ﬁggeuuo: 1€ NHEBVETI \egge
HEN LAl NIBEN: COTTWN NOTLUWIT

THPOY: ITE €BOA 21TeN Prou 1€

s pileal) 430 )

Priest:

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, our fathers and our
brethren who are traveling.

Deacon:

Pray for our fathers and
our brethren who are
traveling, or those who
intend to travel anywhere,
that God may straighten all
their ways, whether by sea,
rivers, lakes, roads, (air), or
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NIAPWOT: 1€ NIATUNH 1€ NIMWIT
;JJJO(‘QIZ (1€ TiaHp) 1€ G‘K‘;pl
izrrommnoggl ;\IPH‘T NIBEN: 2INA NTE
Hlkpl(:‘roc IennovT TACOWOT ENHETE
NO%OV ;..U..Q&;‘I(‘Q(D]Tl HEN OTZIPHNH:

NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

ILiaaoc:

K?ple €\ EHCON.

HlﬁpecB'rTepoc:

le NHeBMET! \eg;e HEN val NIBEN:
COVTWN NOTMWIT THPOY: IT€ €ROA
2ITEN Eplon: 1€ NIIAPWOT: 1€ NIATMNH:
1€ NINWIT lmoggl (1€ TuaHp) 1€ e‘rfpl
imovxnwoggl NpHT NIBEN: 0¥YON NIBEN
€THEN val NIBEN na\Tcpr‘r €307N
€0TVATUHN NXAMH: €0TATMHN NTE

TovXAlL

A pikaTaziom &pl{gcpnp B@ﬁ Hp

NeYw Z‘.QCPHP ;!MO(A)I NELWOT.

UHITO¥ ENHETE NOTOT HEN O‘K‘PZ\(‘QI

G‘?P&(‘QIZ HEN OTTOTXO EFTOVAXHONT.

.')lplggcpl-lp f\lepawﬂ NEW NEKERIAIK

dHeN 2,wB NIBEN NATABON.

A NoN A€ 2wn TI6oic
Tenne*rpenmgwl?u €TdeN malBioc dat:

Apez epoc NATERAABH NATYIMWN

those who are traveling by
any other means, that Christ
our God may bring them
back to their own homes in
peace, and forgive us our
sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

And those who intend
to travel anywhere,
straighten all their ways,
whether by sea, rivers,
lakes, roads, (air) or those
who are traveling by any
other means, everyone
anywhere. Lead them into a
haven of calm, a haven of
safety.

Graciously accompany
them in their departure and
be their companion in their
travel.

Bring them back to their
own, rejoicing with joy and
safe in security.

In work, be a partner
with Your servants in every
good deed.

As for us, O Lord, keep
our sojourn in this life
without harm, without
storm, and undisturbed to
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IIiaaoc:

K‘z‘ple €\ EHCON.

the end.

People:
Lord have mercy.

sl
Ml

The Litany of the air of heaven, the fruits of the earth and the waters
4 5a¥ 5 £ 9050 g slaall Aol

HlﬁpecB'r‘repoc:

N prxaTaziom [ooic NI\AHP NTE
Te: New NIKapTIOC NTE TIKA2I: NEW
NIMWOT NTE Epnapo: New NIcIT New
NICI NEW NIp®T NTe TKOI: €T €N Tal

PO!!]TI oal: EI!.!O‘F ;EP(!.)O“‘.

|1 [NENCONR

Twhe, exen NI\AHP NTE The: New
NIKapTioc NTE TIKAZI NEW ﬁxmnoggl
éﬁgwl NTE NIIAPWOT VOUOOT: NEW
NICIT New NICIW New NIpWT NTE TKOL:
2INA NTE Hlkpl(;'roc Mennovt cuow
épwow: 0702 ;‘ITqueN&HT da
neq}r?xacna €Ta NEYXIZ 8a107]:

NTEYXA NENNOBI NAN €BOA.
IIi2aoc:
K‘rple €A\ EHCON. K‘rple €A\ EHCON.

K‘rple €A\ EHCON.

Priest:

Graciously accord, O
Lord, to bless the air of
heaven and the fruits of the
earth, the waters of the
rivers, the seeds, the herbs,
and the plants of the field
this year.

Deacon:

Pray for the air of
heaven, the fruits of the
earth, the rising of the
waters of the rivers, the
seeds, the herbs, and the
plants of the field, that
Christ our God may bless
them, have compassion on
His creation which His
hands have made, and
forgive us our sins.

People:

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.
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NIKAZ: vapoveld NXE€ Neqé?xum:

napow&(‘gw ;\IKG NEYOTTAZ,.

CGBT(!)TC{ GO‘U‘XPOK New ovwcd:
0v02 &PIOIKONOMIN VTENXINWND KaTa

]TG‘TGPNOC{PI .

Cuov €M(AOM NTE Tpowrm 2rTen
TEKMETYPHCTOC €BBE NIZHKI NTE
TIEKAA0C: €Be THPA New Topdanoc
NEW THWEN VO NEW mpenﬁxwm: NEY
€8BHTEN THPEN 3& NHETEPZEATIIC Epox

0%02, ETTWARZ, MTEKPAN €607aB.

Xe NENBAA NOTON NIBEN
ceepe,e?mlc €POK: X€ NBOK €Tt

NToMpe NWOv HEN 0F¥CHOF ENANEC.

I&ploﬁ NEVMAN KATA
TEKVMETATAB0C: PH €TT bpe Ncapz
NIBEN: 1402, NNENZHT Npaggl New
0TOVNOC: 2INA ANON 2®WN \epe EDP(D(‘QI
NTOTEN B€N 2®B NIBEN NCHOT NIBEN:

NTENEP0TO HEN 2,wB NIBEN NATABON.

IIi2aoc:

K‘FPIG €A EHCON.

Priest:

Raise them to their
measure according to Your
grace. Give joy to the face
of the earth. May its
furrows be abundantly
watered and its fruits be
plentiful.

Prepare it for sowing
and harvesting. Manage our
lives as deemed fit.

Bless the crown of the
year with Your goodness
for the sake of the poor of
Your people, the widow,
the orphan, the traveler, the
stranger, and for the sake of
us all who entreat You and
seek Your Holy Name.

For the eyes of
everyone wait upon You,
for You give them their
food in due season.

Deal with us according
to Your goodness, O You
who give food to all flesh.
Fill our hearts with joy and
gladness that we too,
having sufficiency in every
thing always, may abound
in every good deed.

People:
Lord have mercy.
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The Litany of the King (President)

HlﬁpecB‘rTepoc:
[Ta2m on wapentezo ebnovt

Hman*roxpa*rwp: PiwT ullenboic

0v02, [lennovT ovoe IlencwyTHp lHcowe

Hl§(;p|CToc.

Tenteo0 ovoe, TeNTWRS

NTEKUETATABOC ]Tli!&lp(!)!!l: !hpl(})ﬁ(—:‘ﬂ

II6oic THTTOEAPOC (TT0%PO) NTE

TENKA 2! TTEKBWK.

|1 [ NENCONR

TwBe 2iNa NTe IlicpicToc
TennovT THITEN N2ANNAI NEM
2ANVETY)ENSHT VTENBO NNIEZOTCIA
ETAMAR: Brreqepuz\?xazm WTOVZHT
€507 Epom EMATABON NCHO NIBEN:

NTE XA NENNOBI NaAN €BOA.

ILi2aoc:

K‘rple €A\ EHCON.

Hlﬁpecﬁ'x“repoc:
N pez Epoq HEN OTZIPHNH New

OVUEOUHI NEX O“‘MGTX(!)PI.

Uapowﬁnexwow Na¢] THpPO¥ NX€E
mBz\sz\poc: NIEBNOC NHEBOTWY)

NNIBWTC: ]TPOC OHETE 6(WN THPO‘U‘

o 1) gl bl A gl

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat Your
goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the president (king)
of our land, Your servant.

Deacon:

Pray that Christ our
God may grant us mercy
and compassion before the
ruling authorities, and
soften their heart toward us
for that which is good at all
times, and forgive us our
sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:
Keep him in peace,
justice and strength.

Subdue all the
barbarians and nations that
desire war against all our
prosperity.
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NETOENIA.

Caxi €JPH! €TIECZHT €6Be Te,lpHNH
NTE TEKOTI MUVATATC €607AR

NKABOAIKH NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.

UHic NaC €VeETI G?J&N%IPHNIKON
€d07N GPON New €dovN GITGKP&N

€60vaB.

SINa ANON 2WN eNWND HeN ovBIOC
€CJ20TPWOT 0702 €JWPC: NCEXEVTEN
€NW)OT DEN LETETCERHC NIBEN New

VETCENNOC NIBEN €H0¥N GPOK.

ben meuoT new NIveETWENSHT
NEU JUETUAIPWYUI NTE TTEKUONOSENHC
wlupr: Herbore ovoe llennory ovos

Henew THp Incore H/x/o/c T0C.

dars eTe €Bo 21707y é/ye mwor
NEW TITAIO NEY TIALAS! NEY
fﬁpocmvwcw: epﬁepm NAK NEUAY:
new ITimnerua e607aB A\/peqramfo

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

f/vo'r NEU NCHOT NIBEN NEU Wa

ENES NIENES TH/?O‘?‘.' ALHN.

Iliaaoc:

K‘FPIG €A EHCON.

Speak in his heart for
the peace of Your one only
holy catholic and apostolic
Church.

Grant him to think
peacefully toward us and
toward Your Holy Name.

So that we may lead a
quiet and peaceful life, and
may dwell in all godliness
and all dignity in You.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

People:
Lord have mercy.
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The Litany of the Departed
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Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the souls of Your
servants who have fallen
asleep, our fathers and our
brethren.

Deacon:

Pray for our fathers and
brethren who have fallen
asleep and reposed in the
faith of Christ since the
beginning: our holy fathers
the archbishops, our fathers
the bishops, our fathers the
hegumens, our fathers the
priests, our brethren the
deacons, our fathers the
monks, and our fathers the
laymen, and for the full
repose of all Christians,

that Christ our God may
repose all their souls in the
paradise of joy, and we too,
accord mercy unto us, and
forgive us our sins.
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IIiaaoc:

K““PIG €A\ EHCON.

HlﬁpecB'r‘repoc:

A pixaTaziom [ooic VANTON
NNOTYTICH THPOT HEN KeNe| nneniot
€60vaB: M Bpaaw new lcaak new

lakwA.

WanoTwor SeN 071A NYGAOH:
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]THT&P&ZICOC NTE TIOTNOY.

Iliva eTaqdwT eBOA NDHTY Nxe
THNUKA2, NSHT NEW TAYTIH New
eI 2,00 B€N POTWINI NTE NH €007aB

NTAK.

€xeTovNOC NTO‘)"KGCZ\PZ deN
Te200% GT&KB&(‘Q(‘_[Z KATA
NEKETATTEAIA MUHI 0702

NATLUEONOTX.

GKeepxaplzecee NWOT NNIATAO0N
NTE NEKETIATTEAIA: NHETE MTT€ BaA
NaT EPWOT: O¥A€E UTTE VAYX COBUOT:

ANANRN

OTA€ LTTO%I G&PHI €XEN TIZHT NPU.)LN.

NHeTakceBTwTov Pnovt
NNHEBUEl MTTEKPAN €00vaB; X€ VUON
MOT WOTT NN€EKEBIAIK AAAA OTVOTWTER

€BOA TiE.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Graciously accord, O
Lord, repose all their souls
in the bosom of our holy
fathers Abraham, Isaac and
Jacob.

Sustain them in a green
pasture, by the water of rest
in the paradise of joy,

the place out of which
grief, sorrow, and groaning
have fled away in the light
of Your saints.

Raise up their bodies
also on the Day which You
have appointed, according
to Your true promises,
which are without lie.

Grant them the good
things of Your promises,
that which an eye has not
seen nor ear heard, neither
have come upon the heart
of man,

the things which You,
O God, have prepared for
those who love Your holy
name. For there is no death
for Your servants, but a
departure.
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\emepcpopm Nowcapz 0702 ATYWTTI deN

TIAIKOCOL.0C.

Mook A€ 2,0¢ ATA00C 0702
}manpwm Pnovt \&leAT&ZIOIN II6oic
NeEK€RIAIK ﬁkpl(}‘n&noc Nopeoﬁozoc
€THEN TOIKOMENH THPC: ICX€EN
mnaﬁuyan NTE EppH WA Neqnaﬁe,w‘rn
NEW ICKEN TTEMZHT wa EppHc: Towal
TIOTAI KATA TIEYPAN NEW tovi tow
KATa TIECPAN: K‘rplé VANMTON NWOT

WKW NWOF €BOA.

Xe 00N 21 €ovaB ewAeh
OFYA€E KAN OT€E2007 NOTYWT TIE neqwné

IXEN TIKARI.

MHewow wen 2au NH [1001c €ak01
NNOTYTYH VAMTON NWOT: 0702,
VAPOVEPTIENTIYA N'I'L!GTO‘K‘PO NTE

mcpl-loﬁ.

JDNON A€ THpeN apixapizecoe
NAN MITENZWK N&;pm‘n&noc: €qpanNak
uTeke0. 0702, MOI NWOT NEVAN
Novnepoc NEY O?k?xHPOCZ NeEY

NHEBO0VAR THPO‘I‘ NTAK.

Even if any negligence
or heedlessness has
overtaken them as men,
since they were clothed in
flesh and dwelt in this
world,

O God, as the Good
One and Lover of Mankind,
graciously accord, O Lord,
Your servants, the
Orthodox Christians who
are in the whole world,
from the east to the west
and from the north to the
south. Each one according
to his name and each one
according to her name, O
Lord repose and forgive
them.

For no one is pure and
without blemish even
though his life on earth be a
single day.

As for those, O Lord,
whose souls You have
taken, repose them, and
may they be worthy of the
kingdom of the heavens.

As for us all, grant us
our Christian perfection
that would be pleasing to
You, and give them and us
a share and an inheritance
with all Your saints.
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IIiaaoc:

K““PIG €A\ EHCON.

People:
Lord have mercy.

The Litany of the Oblations

Hlﬁpecﬁw‘re})oc:

[Tam on wapentao ebrovt
TMANTOKpPATWP: PiewyT ullenborc
002 [lennovT ovoz IlencwyTHp lHcowe

HlkplCToc.
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[I601c nntewcia mﬁpoccpopa
ng;ené,um NTE NH%TATepﬁpoccpeplN:

€EOTTAIO NEL OVWOT ).!TIGKP&N €0607aB.

|1 [y NEN O

T wae, €XEN NHETY! hEppr‘rg;
NNI®TCIA Nlﬁpocc})opa m&nz\pxn NINE2
lezeomowa NICKETIACHA NIZWM fxlwg;
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2INA NTE l'[l§<;p|CToc HMennovt Foebiw
NWwOov HeN lepowca?mn NTE :rcpe:

NTEeYX;A NENNOBI NAN €BOA.

Iliaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

) A Al g
Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the sacrifices, the
offerings and the
thanksgivings of those who
have offered to the honor
and glory of Your holy
name.

Deacon:

Pray for those who tend
to the sacrifices, offerings,
first-fruits, oil, incense,
coverings, reading books,
and altar vessels, that Christ
our God may reward them
in the heavenly Jerusalem,
and forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.
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NeKeBIaIK womow GPOKZ Na TTI2,070 NEW
N& THIKOTXI: NHET2HTT NEX NH €80TWN2,

€ROA.

l‘lHeeoww(‘g €INI NAK €D0¥N 0702
HOON NTWOT: NEW NHETATINI NAK
€507N DEN TIaAI€E2,007 NTE YOOV

Nnamwpon Nal.

Uo! N®OT NNIATTAKO N:r(‘geﬁlw
NNHEONATAKO: Na mcpHO‘rf ;\I‘\T(‘QGBI(D
Nnaﬁmal: m(‘ga\éne& N:r(‘geﬂlw
ﬁmﬁpocowcnov. Mov¥HOY NOVTAMION

242,07 €EBOA DeEN ATAO0N NIBEN.

UaTakTo E—ZP())O‘)" IT6oic ;\l‘\TZOM

NTE NEKATTEAOC NEM

Priest:

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven as a sweet savor of
incense before Your
greatness in the heavens,
through the service of Your
holy angels and archangels.

As You have received
the gifts of the righteous
Abel, the sacrifice of our
father Abraham, and the
two mites of the widow,

so also receive the
thank offerings of Your
servants, those in
abundance or those in
scarcity, hidden or
manifest.

Those who desire to
offer to You but have none,
and those who have offered
these gifts to You this very
day.

Give them the
incorruptible instead of the
corruptible, the heavenly
instead of the earthly, and
the eternal instead of the
temporal. Their houses and
their stores, fill them with
every good thing.

Surround them, O Lord,
by the power of Your holy
angels and archangels. And
as they remembered Your
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Henew THP Incore ﬂlxplc T0C.

Pdars eTe €Bo 21707y épe mwor
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holy name on earth,
remember them also, O
Lord, in Your kingdom, and
in this age too, leave them
not behind.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

The Litany of the Catechumens
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Hlkpl(:‘roc: Tenta0 ovoe, TeENTWRS
NTEKMETATAB0C UITEVOTTTR mplEpne‘rf
TT601C NNIKA THY,OTMENOC NTE TTEKAAOC

Nal NWO¥.

a8 gal) A g

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ. We ask
and entreat Your goodness,
O Lover of mankind for the
catechumens of Your
people, have mercy upon
them.
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IIiArakwN:

T wB2, €X€N NIKATHYOTMENOC NTE
TENAAOC: 2INA NTE HlkplC‘roc
Mennovt cuow Z—:pwow f\lTeqTaxpr‘r
BeN TuNa2 T €TCOVTWN WA TNIC)! Ndae

NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

IIi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

HlﬁpecB'rTepoc:
UaTaxpwor den Tunaz, T €50%N
épox. Cwxm NiBeN ime*rgamgge

IAMAON 2ITOY €ROA HEN TTOTSHT.

[lexnomoc Tek2,0f NEKENTOAH
NEKUEBUHI NEKOTAR,CASNI €60TAR.

Ua*raxpwow N.'Z)le DEN MOT2HT.

UHic Nnwow €0POTCOTEN ﬁ'raxpo
NNICAZI E—:Tmepm'rﬂxm WUWOT
NSHTOT: BEN TICHOT A€ €TOHY)
napo‘repﬁen}u‘ga WITIXWKEY NTE
mow&aen wict %ﬁxw €BOA NTE
No¥NOBI: eKcoBT VUWOT Nowepcpel NTE

ITeknineva esovaB.

Dben meuot new niveTyensHT
NEU TUETUAPWYUI NTE TIEKHUONOSENHC
NHp1: Tlenborc ovoe llennori ovoe

lercwTHp Icore HixprcToc.

Deacon:

Pray for the
catechumens of our people,
that Christ our Lord may
bless them and confirm
them in the Orthodox faith
to the last breath and forgive
us our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Confirm them in the
faith in You. Uproot all
deceit of idolatry from their
hearts.

Your law, Your fear,
Your commandments, Your
truths and Your Holy
precepts establish them in
their hearts.

Grant that they may
know the certainty of the
words preached to them.
And in due time, let them be
worthy of the washing of the
new birth for the remission
of their sins, as You prepare
them to be a temple of Your
Holy Spirit.

By the grace,
compassion and love of
mankind of Your Only-
begotten Son, our Lord, God
and Savior Jesus Christ.
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Pars eTe €Bo 21707y épe mwor
NEW TITAIO NEY TIALAS! NEY
fﬁpocmvmwc: epﬁepm NAK Neuag:
new ITimnerua e607aB /}peqram)o
0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

f/vo'r NEU NCHOT NIBEN New Ya
ENES, NIENES, THPOT: AUHN.

IIi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.

People:
Lord have mercy.

The Orthodox Creed

IIiaaoc:

Tennazt eovnovt NOTWT:
Drov T PiwT TMANTOKpATWP:
cpné*raqeamo NTHE NeW TIKAR:
NHETOTNAY E—:pmow NEW NHETE NCENAT

GP(!)O‘F AN.

Tennae T eovboic NovwT IHCOYC
MixpicToc Myhpr ubnovt
TIONOSENHC: TInICt eRoAdeN PiwT

DAXWOT NNIEWN THPO‘!‘.

0707WINI €BOABEN OTOVWNI
ovNovT NTauH eBoASeN ovnoTT
NTaEanI: OVICI TIE 0783 N0 AN TIE:
ovonoovcioc Tie New DiwT cpHéT& 2Wh

NIBeN oon \GBOK&ITOTq.

o) s
People:

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.
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Pal €Te €6BHTEN ANON Ha NIpWwI
New €8Be TTENOVXAL AC)l ETTECHT

eBASeN :rcpe: aqﬁ Icapz, €BoABEN

IIimNeva esoval New eBoAdeN llapla

'I'IT&PGGNOC 070 aqeppwm.

O+vo2, &‘TGPEI‘T&‘FP(DNIN \nnoq \G\?;PHI

EXWN NAZPEN ITonTioc ITiaaToc:

AQWETIUKAZ 0702 ATKOCY.

O~oe, A TWNY €BOADEN
NHEBUWOTT BEN TIIEL00¥ WUASWONT

KATA NISPAdH.

Agwenaq) E—:ﬁgwl eNIDHOYI
agenct caovinan utedioT: Ke
maAIN gnHov den eqwor efeam
ENHETOND NEW NHEBMWOTT: cpHE-:Te

'TG(‘_IMGTO“‘PO OTABLO0TNK TE.

Ce Tennaz T ellmnerna esoval
IT6oic Npeq‘f VTTONS PHEONHOT
eBorden DI CEOTWYT lmoq
cetwor Nag) New DioT new TyHpr:

cpné*raqcam deN NlﬁpocpHTHc.

€0%1 NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
jrenepono?\os’m NOVWNC NOYWT

€M) W €BOA NTE NINOAIL.

Who, for us men and
for our salvation, came
down from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.

And on the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
IS coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.
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TenxovyT €BOA BAT2H

;\I‘TS\NACT&CIC ;\ITG Nlqun(!)O“‘“T: NEW

< N < come. Amen.
TIWND NTE TIEWN €EONHOY: A MHN.

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of the age to

BLa g <l ga¥) dalid i g
Ol LAY aal

Then the people pray “Kwpie eAencon = Lord have mercy” 10 times with a joyful tune
1A Gallly @l 10 "aa ) @ b= gy pS" G el s o

Concluding Litanies

dalidl) clutlal)

Bishop:

O Lord, Jesus Christ the Only-begotten Son of God
the Father, who shined on all of those who are under the
heaven, appearing in His Holy Body.

And saved them from Satan’s power, and showed us
the ageless divine mysteries, and led us to the holies
whom the angels desire to see. You granted unto us the
appearance for entering into Your Kingdom through the
new birth.

You said that; unless one is born again from the
water and the Spirit, he shall not enter into the kingdom
of God (John 3:5).

For this O Lord, You graciously accepted to be
baptized in the Jordan River, although You were not in
need to be purified for You are All-Holy, but You did
purify and sanctify the water by going into it (Matthew
3:13-16), smashing and demolishing the heads of the
dragon on the water.

We also who are sinners, grant us the forgiveness of
our sins and our transgressions by bathing in it.

Deacon:
Pray.

Bishop:

Now O Lord, we ask and desire of You to purify
this font placed here as You did to the Jordan River, for
our salvation. You were baptized in it from Your
servant John by Your will, O God, and purified the
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water, so that all who descend in it deserve the
forgiveness of their sins and the heavenly gift.

Their names will be inscribed in the Book of Life by
the will of Your Good Father, and the Holy Spirit, the
Giver of Life, One in essence with Him, now and at all
times and unto the age of all ages. Amen.

Aoilecd) 4 gall g aalidad ol i ) glatiey

Al Aipdiag Bliadl i & agila cuiSi g
Axa @JM‘ g:‘*“'“ () C‘g)ﬂ‘g CJLAAJ\
Ll LS pgaall aa g olg) JSy oY)

The Bishop anoints with the Holy Myron (Chrism), saying:
O A3 garall G adi g g gl i) 2AL

Bishop:
| bless this font on the name of saint John the
Baptist.

In the Name of the Father and the Son and the Holy
Spirit.
Blessed be our God, the Father Pantocrator. Amen.
And blessed be His Only-begotten Son, Jesus Christ.
Amen.
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete. Amen.
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People: Our Father Who art in heavens....
U FV WA (s UPRVI R E I P SAT P

The Absolutions

The First Absolution

Ce Il6oic: Tooic preTaeyT
izmepgglgl NAN: €204 €XEN NI20¢]
New NIBAH: New exen Fxom THpC NTe

THXAXKL.

bowden ;\INGC,]&CDHO\‘K‘IZ CATIECHT
NNENOAAATX ;\wa?xelli 0702 XWp
€BoA 2APON NTECETINOIA THPC against us.
hneTpeqepneTawO‘r €TT OVBHN.

115

Yes, O Lord, the Lord
Who has given us authority
to tread on serpents and
scorpions and upon all the
power of the enemy.

Crush his heads
beneath our feet speedily,
and scatter before us his
every design of wickedness
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X'e NOOK AP TIE TIENOTPO THPEN
HlS(;plCToc Mennowt: ovoz, neok
TIETENOTWPTT NAK \eﬁ(‘gwl: UTTWOT NEW
TITAI0 New FTIPOCKTNHCIC: New
MekiwT Nasasoc: New Timnerna

€60%7aB NPGqT&N.{)O 0702, NOLOO¥CIOC

NELAK.

j:l-NO‘)" NEYM NCHOY NIBEN: New (‘g&

ENE2, NTE NIENER, 'THPO‘K‘. D MHN.

For You are King of us
all, O Christ, our God, and
unto You we send up the
glory, the honor, and the
worship, with Your Good
Father and the Holy Spirit,
the Giver of Life, Who is
of one essence with You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.
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The Second Absolution: The Prayer of Submission to the Son

Neox Il6oic PHETAKPEK NIPHOTI:
AKI ETECHT 0702 AKEPPWI: €oBe

TIOVXAI UTITENOC NNIP(!)L!I.

Mook Te PHET2€1CI 21X EN
NICEpOBIY NEW NICEpADIL: 070

GTKO“‘(‘QT €XEN NHETOEBIHOYT.

Mook oN fNOT TTENNHR f\lTenqzu
NNIBAA NTE TIENZHT ETQ)WI 24 POK
IT6oic: PHETY W €BOA NNENANOWIA
0702, €TcwT Nnenw‘rxn €BoABEN

TTAKO.

TenovwyT ﬁ‘rel(ne'rg;anbnm‘r
Na*rggcaxl V0C: 0%02, TENT2,0 \GPOK
€opekt Nan ;\I‘TGK%IPHNHZ WA Tap

NIBEN AKTHITOT NaN.

uamgg.ma A 3dla

You, O Lord, Who
bowed the heavens, You
descended and became man
for the salvation of
mankind.

You are He Who sits
upon the Cherubim and the
Seraphim, and beholds
those who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom
we lift up the eyes of our
heart; the Lord Who
forgives our iniquities and
saves our souls from
corruption.

We worship Your
ineffable compassion, and
we ask You to give us Your
peace, for You have given
us all things.
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Xpon nak Prov [encwTHp: xe
TENCWOTN NK€EO¥A! AN €EBHA €POK:

TIGKP&N €607AB TTETENXW v009.

UaTaceon brovt edovn eTekz0t
New TIekBIgwwor: vauat espengwr

HEN TATIOAATCIC NTE NEKATABON.

0702 NHETATPIKI NNOVAPHOTI 32
TEKXIX: 0ACOT HEN NITIOAHTIA:

CEACWAOT HEN NIAPGTH.

Ovo2, napenepﬁenﬁ(‘ga THpEN
;\I‘TGKL!G‘TO‘FPO €THEN NIPHOVI: HEN

mtuat ubnovt MekiwT Nasaeoc.

Pai ETEKCUAPWOTT NEMAT: NEW
IIimNevva esoval NpeqTanéo 0v02,

NOLOOTCIOC NEVAK.

']'NO‘I‘ NEM NCHOV NIBEN: New (‘.g&

ENE2, NTE NIENER, ‘THPO‘F. A MHN.

€mnickomnoc:

lpHNH TACL.

Iliaaoc:

Ke Tw nnevva T cov.

Acquire us unto
Yourself, O God our
Savior, for we know none
other but You. Your Holy
Name we utter.

Turn us, O God utno the
fear of You and the desire
of You. Be pleased that we
may abide in the enjoyment
of Your good things.

And those who have
bowed their heads beneath
Your hand, exalt them in
their ways of life, and
adorn them with virtues.

And may we all be
worthy of Your Kingdom
in the heavens, through the
good will of God, Your
Good Father.

With Whom You are
blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
Who is of One Essence
with You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.

Bishop:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.
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The Third Absolution: Ehe Absolution to the:Son
(oY) Judad) e il ) dga g9 gn S Julailf dian) J ol ad

PnH8B [T6o1c IHcove HlkplCToc
TIMONOT ENHC h@upl 0702, NAOSOC NT€E
ProvT PiwT: PHeTAC CWAT NCNAT2,
NIBEN NTE NENNOBI: 2ITEN Neqhkma

;‘IO‘K‘K&I ;\IPGCI'T&N.‘Z)O.

CDGT&qNIqI €90%N JEN 2,0
NN€CATIOC 1A BHTHC 0702

NATIOCTOAOC €607aR €AYX0C NWOY.

Xe 61 nwTen NovTINeTA ecjovah:
NHETeTennaxa NOTNOBI NWOW €BOA
CEXH NWOT €BOA: 0702,
NHETETENNAAMONI LWOT CENAALONI

20007,

Mook oN fNOT TENNHRB 21TEN
NEKATIOCTOAOC €607AR &KGP\Z;MOT
NNHETEP2WE EN OTMETOTHB KATA
CHOW BEN TEKEKKAHCIA €807AR: E—Ifx,‘&
NOBI €BOA 2I1XEN TIKAZI: 0702, ECHN,
0702, EBWA €BOA NCNATZ, NIREN NTE

tanikia.

jj'NO‘r ON TeNT20 0702, TENTWR
NTEKMETATABOC TAIpWAL E—:é,pm
€X€EN NEKERIAK: NaIoT New NACNHOW:
NEY TAMETXWA: NAI ETKWAX

NNOVADHOTI UTTEVB0 UTTEKWOT €607ARB.

O Master, Lord Jesus
Christ, the Only-begotten
Son and Logos of God the
Father, Who has broken
every bond of our sins
through His saving, life-
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
and saintly apostles, and
said to them:

“Receive the Holy Spirit.
If you forgive the sins of
any, they are forgiven; if
you retain the sins of any,
they are retained.”

You also now, O our
Master, have given grace
through Your holy apostles
to those who for a time
labor in the Priesthood in
Your Holy Church, to
forgive sin upon the earth,
and to bind and to loose
every bond of iniquity.

Now, also we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for Your
servants, my fathers, and
my brethren, and my
weakness; those who bow
their heads before Your
holy glory.
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Ca2NI NAN WITEKNAL: 0702, CWATI
NCNa %2, NIBEN NTE NENNOABI: ICX€E A€

ANep 2,1 NNOBI €pok HEN ovent: 1€ HeN

OTVMETATEMI: 1€ DEN O‘X‘MGT(‘Q?\&& NZHT:

ITe BEN TI2,WR: IT€ BEN TICAXI: ITE EROA
BEN OTMETKOTLI NZHT: NOOK GNHB
PHETCWOTN NOMETACBENHC NTE
NIpWAI: 2WC ATAB0C 0¥02, imwpwm:
dnowt &plxaplzecee NAN UTIY® €ROA

NT€E NENNOBI.

Cuov épon. UaTovBon &plTeN
hpenae. Mew mexAaoc THpY hpenae.
Uaz Ten eBoABeN Tek20T: 0702,
COTTWNEN €D0VN ﬁexowwgg €007aB
NaTae0N. Xe NOOK sap me Iennow:
épe THWOT NEW TIITAIO NEX THALNAZ
NEW Tﬁpocwmncnc: epﬁpem NAK New
MekiwT Nasaeoc new TTmnevua
€60vahB f\lpeqT&Néo 07702, NOAOOTCIOC

NEVAK.

jl-NO‘)" NEYM NCHOV NIBEN: Neu (‘Q&

ENE2, NTE NIENES THPO‘K‘. A MHN.

Dispense to us Your
mercy, and loose every
bond of our sins and, if we
have committed any sin
against You, knowingly or
unknowingly, or through
anguish of heart, or in deed,
or word, or from faint-
heartedness, O Master, Who
knows the weakness of
men, as a Good One and
Lover of Mankind, O God,
grant us the forgiveness of
our sins.

Bless us, purify us;
absolve us, and all Your
people. Fill us with Your
fear, and straighten us for
Your holy good will, for
You are our God, and the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with
Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one essence
with You.

Now, and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.
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The Concluding Hymn

Iliaaoc:

D uHN: DAAHAOTIA A0ZA MaTpi
ke Tiw ke asiw [INevwa T KE NYN Ke
al K€ IC TOTC EWNAC TWN EWNWN

ALHN.

ffrenwg; €BOA ENXW MNOC: XE M
ITenboic IHcovC Hlkplc*roc: CLOT
E—:Nl&l—lp NTE Te (E—:muwow izEplapo (1€)

eNicIT New NiCI).

Uape meknal New TEKZIPHNH Of
NCOBT umekAaoc. Cwf wuoN ovo2,

Nal NaN.*

K‘FPIG €A EHCON. K‘FPIG €A EHCON.
K‘rple €TAOTHCON: AUHN.

Cuov €pOL: CMOT €pOL: IC
TueTaNoRA: (W NHI €BOA XKW

VTITCLO7.

Blual) alid (il

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit:
now and forever and unto
the ages of ages: Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven [bless the
waters of the river/ bless
the seeds and the herbs].

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.

Hymn k61 :rxaplc ullwweHe

sl

Ol DU aaall Ly gllla (paal
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g 9 Ly b 1 (plid & pual
csladl 4598 & cqraall
Jeriadl s £ 5530/ gl ola]

Liaa dladlu g dliaa y ¢S
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L.k el
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) g—‘f lss b gj" 1sS Uk
A1 g 1155880 Ailag

* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
) J G o) ) plaal) gl & paal) Y be;@g

DKOT :I'XAPIC wllwveHc:
FueTovHB NTe UeAyiceAek.
:ﬂ-MGTZ)G?x?xO NTe lakwB: TiNox

Na2l NTe Uaesovcada.

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob,
the long life of
Methuselah,
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Mikat eTcw TN NTe AATIA:
tcodra NTe Coromwn.

Mimnevva hl'[apwc?u—rron
cpHeTaqf €X€EN NIATIOCTOAOC.

M6 oic ecje apee €MbNS New TITaz0
Z—:pa*rq WTENI®T €TTAIHOTT
Napxlepe‘rc mamna aBBa ...

Mew meniwT hneTpono?\lTHc
(Bl\emmconoc) ABBa ... (NHETYH
NEVAN).

PnovT NTE The eq\ewmpww
2IXEN Nowéponoc: he,ammg) hponm
NEY 2,ANCHOY ﬁalpnmkon.

MTecjoeBio NNOTXAKI THPOW
CATIECHT NNOTOAAATX NYWAEM.

Twe, elligpicToc e2pH exwn:
f\lTeqxa NENNOBI NAN €ROA BeN

O‘F%IPHNHZ KATA lTﬁqu(‘Q"r ;\INZ\I.

the excellent
understanding of David,
the wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May the Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba ...

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba ... (who are with us)

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our
behalf, to forgive our sins
in peace, according to His
great mercy.

39020 1) JUAal) agdllg
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Then he places the flowers in the sign of the Holy Cross and prays psalms 25, 26, 42 and

150 then concludes with the blessing

A0l adg 150 942 526 525 el 3o Jslg agarall Joa iy g lag 1) Al

(O9rcad) 5 2l 1) g diad) g (ualdd) ) ga jall

D iejal NTAYTYH ETWY! 24 POK
M6oic: Manovt arcazeH: éponc:

;\INGK\Gplf)'I(‘ngll wa \GNG&: 0TA€

The Psalms
) 3l

Psalm (24) 25

To You, O Lord, I lift
up my soul. O my God, |
trust in You; let me not be
ashamed; let not my
enemies triumph over me.
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nTIGNOPO‘K‘C(!)BI NCWI NX€ NAXAXI: K€

S'&P OVON NIBEN €T02! NAK NNO‘VGI(‘QIITI.

Uapovb’ Iwim NOWOT NX€E NHeTfpl

Nfanomia Ben TETY)OTIT.

NexkvwiT ITooic ovon2,0% epor:

0702, VACBW NHI ENEKMITWOYI.

6’10 WIT NHI €TEKVEBNBI 0702,
waTcaBor: xe neok e Provt

H&C(!)‘THPZ &lz)%l NaK ;JJII\G&OO‘B" THPq.

ID.pIE}me‘rf IT6oic f\meKnengene,HT

N€EY NEKNAIL X€ CG(‘QO]T ICXEN TIENEZ,.

MiNOBI NTE TAMETAAOT NEYW NA
TAMETATEN] NNEKEPTIOTMETI: KATA
TIEKNAI NBOK APITIAMETI e€oBe

TekneTypicToc [I6oic

Xe OF)PICTOC €YCOTTWN TTE
I16'0ic: e6B€ Pai €CJECEMNE NOMOC

f\mHeTepnoBl 2l EpuwlT.
Gq\eﬁ' 1WWIT Nmpenpmgg BEN TI2AT
eqéT&Bw }\INIPG!.!P&‘K‘(‘Q éneqm“rwowf.

Xe NIITWOF! THPO¥ NTE IT6oic
OTNAI TIE: NEW OTVEBNHI NNHETKWT

;‘IC& TGC{ZI&OHKH NeY NGC]!!G'TLQGOPG‘F.

€oBe TieKpan T6oic exexa manoBi

NHI €BO X€ Elog; vap.

Indeed, let no one who
waits on You be ashamed.

Let those be ashamed
who deal treacherously
without cause.

Show me Your ways, O
Lord; teach me Your paths.

Lead me in Your truth
and teach me, for You are
the God of my salvation; on
You | wait all the day.

Remember, O Lord,
Your tender mercies and
Your lovingkindnesses, for
they are from of old.

Do not remember the
sins of my youth, nor my
transgressions. According
to Your mercy remember
me, for Your goodness’
sake, O Lord.

Good and upright is the
Lord; therefore He teaches
sinners in the way.

The humble He guides
in justice, and the humble
He teaches His way.

All the paths of the Lord
are mercy and truth, to such
as keep His covenant and
His testimonies.

For Your name’s sake,
O Lord, Pardon my
iniquity, for it is great.
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M1y e mpw ETepaoT BAT2H
wll6oic: eq\ecenne NOLOC NaC| 2

TLWIT %T&qp&l\l&q.

Teqqrvycn ec\eggwm deN
2ANATAGON: 0702 TIECX PO

GqGGPK?xHPONOMIN NOVKa2I.

M6oic e mTaxpo NNHETEP2OT
daTecjzH: 0702, Ppan ullboic da
NHETEP20T SATEY2H: 0702

TECJAIAGHKH CINAOTONZC EPWOT.

Nagaa CEXOVWT €BOA BATEH
wIT6oic NCHOT NIBEN: X€ }leoq

€ONABWKEN NNADAAATX €BOA DHeN

Tihay).

XO‘)"(A)T G.‘Z)PHI €XWI 0702, NAI NHIZ

X€ \B.NOK O‘F(A)HPI hnam‘rq: &NOK

0¥2HKI ANOK.

&?Agw NX€E NI20X2€X NTE

MA2HT. ANITT €BOA HEN NAANATKH.

Xow‘g'r enaeeBio New madicl: 0702

%A NaNOB! THPOT NHI €BOA.

DA NAT ENARAKI KE ATau)al 0V0

ATVECTWI DEN 0710CT NOINXONC.

mpea ETAYTYH 0V02, NAZMET:

;,UTGNE)PI()_I(‘QIITI X€ &lGP?;G?x]TIC ;IPOK.

Who is the man that
fears the Lord? Him shall
He teach in the way He
chooses.

He himself shall dwell
in prosperity, and his
descendants shall inherit the
earth.

The secret of the Lord is
with those who fear Him,
and He will show them His
covenant.

My eyes are ever
toward the Lord, for He
shall pluck my feet out of
the net.

Turn Yourself to me,
and have mercy on me, for |
am desolate and afflicted.

The troubles of my
heart have enlarged; bring
me out of my distresses.

Look on my affliction
and my pain, and forgive all
my sins.

Consider my enemies,
for they are many; and they
hate me with cruel hatred.

Keep my soul, and
deliver me; let me not be
ashamed, for | put my trust
in You.
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Mi1a TKAKWC NEYW NHETCOTTWN

ATTOMOT €POI X€ AI021 NAK II6oic.

DrovT ceT mlcpaH €BoA Ben

Neqb?\‘n]ﬂc THPOT. DAAHAOTIA.

Let integrity and
uprightness preserve me,
for 1 wait for You.

Redeem Israel, O God,
out of all their troubles.
Alleluia.

Psalm (25) 26

QMU?&%J&\’QM
o b BT Y ¢ ) sheal

g G Ol el 21 )
Lsblla osiad

(Cordad) g pualddl) G5 pdiadl g Guabial) ) ga Jall

Uazan nHi [Tooic xe anok alow)

DHEN TAMETATKAKIA: wepae?\mc

ellooic NNAWWNI.

D praokinazin VoI 2 Sqmm

EMASHT NEW NAOAWT.

Xe TTEKNAI (H VTTENB0 NNABAA

€BOA 0702 B.IP&N&K HEN TEKMEBUHI.

Umig,enct New ovvanT2an
€WOTIT: 0702, NNAY)E €D0TN NEM

NITTZ\PZ\NOMOC.

T exkAHCIA NTE NITTONHpPOC
AIMECTWC: 0702 NNA2EMCI NEY

NIACEBHC.

:H-NAIA‘TO‘T €BoA denN mevovAB:
0%02 NTAKO'T €TEKMANEPYWOTW!

IT6oic.

ANENEN

EnxINTACWTEN GH.‘Z)P(DO‘F NTe
TIEKCUOT: 0702, NTACAXI NNGK(;Q(.DHPI

THPO‘K‘.

Vindicate me, O Lord,
for I have walked in my
integrity. | have also trusted
in the Lord; I shall not slip.

Examine me, O Lord,
and prove me; try my mind
and my heart.

For Your
lovingkindness is before my
eyes, and | have walked in
Your truth.

| have not sat with
idolatrous mortals, nor will
I go in with hypocrites.

| have hated the
assembly of evildoers, and
will not sit with the wicked.

I will wash my hands in
innocence; so | will go
about Your altar, O Lord,

that I may proclaim
with the voice of
thanksgiving, and tell of all
Your wondrous works.
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[T6orc aimenpe FueTcale NTe
TIEKHI NEY TITOTIOC MPUANY)®TI NTE

TIEKWOT.

UmnepTako NTAY+3H New
BANIACEBHC: 0702, TTAWND New
ZANPWLI NCNOY).

NHeTe Fanowia deN NOTXIX

TOTOVINA Y ACH02, I\\IK(DPON.

D NOK A€ alnow! den

TAMETATKAKIA COTT 0¥02, NAI NHI.

TapaT vap acozt epatc den
0vCcwovTeN: elecwov epok Ilboic den

?;anenck?mcna. N AAHAOFIA.

(s N9 235 G W g (AEN gaiall

UEppHT NOTEIOTA €J0 1Y) WO
ég;wm 2IX€EN 2ANMOTUI VUWOT:
TAIpHT ¢t 1WY)WOT NX€ TAYTYH: €

wapok Prov.

ACIBI NX€ TAYTYH €PHI 24
DPNoTT €TOND: AINAI X€E NONAT
NTA0VON2T €BOA Na2EN T12,0

ubnovt.

:.)l“‘s.g(l)l'll NHI NX€ N&GP).!(!)O“‘I

NOTWIK 1TTI€2,00T7 NEL ]TIGK(!)P&Z deN

Lord, I have loved the
habitation of Your house,
and the place where Your
glory dwells.

Do not gather my soul
with sinners, nor my life
with bloodthirsty men,

in whose hands is a
sinister scheme, and whose
right hand is full of bribes.

But as for me, | will
walk in my integrity;
redeem me and be merciful
to me.

My foot stands in an
even place; in the
congregations | will bless
the Lord. Alleluia.

Psalm (41) 42

As the deer pants for the
water brooks, So pants my
soul for You, O God.

My soul thirsts for God,
for the living God. When
shall I come and appear
before God.

My tears have been my
food day and night, while
they continually say to me,
“Where is your God?”
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TIXINGPO‘FXOC NHI M HINI X€ AG8WN

TEKNOTT .

Nau AIEPTIOTMETI 0702 AIXWY) €BOA
Errm}r‘rxu éépm EXWI: K€ TNacING DeN
072 NCKHNH ;\IZA)C])HPI wa mHt nbnovt
BEN OVCUH NBEAHA NEW 0TWN2, €BOA

NTE OVCUH NTE C])HG'TGP(‘QM.

€oReov TAYTYH TENOKS, NSHT
0702 €0BEOT TEWOOPTEP MMOL:
apizeamic eProvt xe TraoTwe Nag

€BoA: movxal unago me [Tanov.

N TayvYXH WBOpTEp €pOI WAIN
vuor: eofie dar Tnaeprexvevt Tboic
den TiKag! NTe mlopAaNHE New

Gpnwnm €BOA DEN MKOTXI NTWOT.

Provn aguoTt ovhe PNOVN €TCUH
NTeE NEKKATAPAKTHC: NEKPWOTY

ANENEN

'THPO‘K‘ NEYM NEKXOA vl GZ;PHI €XWI.

l’)GN TIEZ00T EYERONZEN MTTEC NAI
nxe Il6oic: ovoe, €CJ€0TONZ( €BoA deN
]TIGK(!)PZJZ CNOHT NX€ O‘I‘TIPOCG‘I‘XH

wPnovT NTe TawND.

jj'm\xoc uPnovt xe NeoK Tie
nanagt: eoBeov akepmawhy): esfieov
AKY(AT NCWK 1€ €0Be€0 Tuanoggl

€lwKe HeN TMXINTEYZEXZWXT NX€E

When | remember these
things, | pour out my soul
within me. For | used to go
with the multitude; I went
with them to the house of
God, with the voice of joy
and praise, with a multitude
that kept a pilgrim feast.

Why are you cast down,
O my soul? And why are
you disquieted within me?
Hope in God, for I shall yet
praise Him for the help of
His countenance.

O my God, my soul is
cast down within me;
therefore | will remember
You from the land of the
Jordan, and from the
heights of Hermon, from
the Hill Mizar.

Deep calls unto deep at
the noise of Your
waterfalls; all Your waves
and billows have gone over
me.

The Lord will command
His lovingkindness in the
daytime, and in the night
His song shall be with me --
A prayer to the God of my
life.

I will say to God my
Rock, “Why have You
forgotten me? Why do | go
mourning because of the
oppression of the enemy?”
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NAXAXI d€N TIXIN GPO‘FO‘K‘OXO“"GX

NNAKAC.

DA vTYWY NHI NX€E NHETR,0%2€X
2901 B€N TIXINGPOTLOC NHI MUHINI X€

ACJ8WN TIEKNOTT.

€oBeovr TaAYTYH TEMOKS, N&H‘r
0702, €eBieov TeZ‘gHop‘rep YT
apreeamic ebnovt ze Trnaovwne Nag)
€BO: TIOVXAI ‘UTTAZ0 TIE maNowT.

NAAHAOTVIA.

D AAHAOTA. Cuov eDnovT Ben

NHEBOVAR THPO‘I" ;\IT&C{. D AAHAOVIA.

Cuov E-:poq BeN TITAXPO NTE
TEYROM. N AAHAOVIA.

Cuov \epoq E—:\ale 2I%X€EN
TEJUETRWPL. D AAHAOVIA.

Cuov \epoq KaTa ﬁ&gyw NTE
TeueTNIYT. DAAHAOTIA.

Cuov époq BEN OVCMH

NCAATISSOC. DAAHAOTIA.

Cuow époq deN O‘rﬂra?fn-lplon NEw

OVKVeApa. DAAHAOVIA.

As with a breaking of
my bones, my enemies
reproach me, while they say
to me all day long, “Where
1s your God?”

Why are you cast down,
O my soul? And why are
you disquieted within me?
Hope in God; for I shall yet
praise Him, the help of my
countenance and my God.
Alleluia.

Psalm 150
Cgpadd) g Ailal) ) ga )

Alleluia.Praise God in
all His saints. Alleluia.

Praise Him in the
firmament of His power.
Alleluia.

Praise Him for His
mighty acts. Alleluia.

Praise Him according to
the multitudes of His
greatness. Alleluia.

Praise Him with the
sound of the trumpet.
Alleluia.

Praise Him with
psaltery and harp. Alleluia.
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Cuow GPOC{ HEN 2ANKEMKEN NEM

2ANY0pOC. D AAHAOTVIA.

Cuow GPOC{ HEN 2ANKATT NEM

OVOPSTANON. NAAHAOVIA.

Cuov époq DHEN 2ANKTUBAAON

€NECE TOVCUH. DAAHAOTIA.

Cuov I—:poq HEN 2aANK¥TUBAAON NTE

O‘FG(‘&)ZHKO‘K‘;. NAAHAOVIA.

Micjr niBen napow&now THpPOY
é&)p&ﬂ wll6oic Mennovt.

D AAHAOTVIA.

Aoza IaTpr ke Tiw Ke asiw

TINevua T, DAAHAOVIA.

Ke N¥N Ke al K€ IC TO¥C ewNAC

TWN EWONWN AVHN. NAAHAOTVIA.

D AAHAOVIA. DAAHAOYVIA: A0ZA

¢t 0 Oeoc HUWN. DAAHAOTIA.

A AAHAOTIA. DAAHAOTIA: THWOT

¢a IennowT e, DN AAHAOVIA.

lHco%c l'[l§<;p|CToc HyHpt ucbnovt

CWTEW GPON 0%02, NAI NAN.

Praise Him with
timbrels and choruses.
Alleluia.

Praise Him with strings
and organs. Alleluia.

Praise Him with
pleasant sounding cymbals.
Alleluia.

Praise Him with
cymbals of joy. Alleluia.

Let every thing that has
breath praise the name of
the Lord our God. Alleluia.

Glory be to the Father,
and the Son and the Holy
Spirit. Alleluia.

Now and forever and
unto the age of all ages
Amen. Alleluia.

Alleluia, Alleluia, glory
to You, our God. Alleluia.

Alleluia, Alleluia, glory
be to our God. Alleluia.

O Jesus Christ, the Son
of God, hear us and have
mercy upon us.
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The Short Blessing

€mckonoc:
Provt eceyeNzHT Sapon
€CJECHOT EPON: EEOTMNE, MTTECI20

GZJPHI €XWN 0702 €YENAI NAN.

II601c NO2€Y VTTEKAAOC: CLOT
GTGKKKHPONOHIAZ ALONI LLWOT

bacow WA €ENEZ,.

6’ic1 wrrTAT NNIXPIC‘TI&NOC 2ITEN

'\TXO)J ;JTTIEIT&‘K‘POC ;\IPGqT&N,{)O.

SITeN NIT20 New NITWBY eTecipl
MUWOT SAPON NCHOT NIBEN: Nxe
TENOOIC NNHB THpeN Fe€oToKOC

€00vaB Tasia Uapia.

New TYONT ;mu‘g']' Npeqepo*ﬂnml
€607aB: UixaHA new SaBpiHA New

PagaHa.

Hew TYTOOY NZWON NACWMATOC!
NEYW TUXWT YTOO¥ !)JTPGCB“‘TGPOCZ NeY

NITATLUA THPO“’ NGT[O‘)"PZ\NION.

Mew masioc lwannHe mipeetwuc:
NEW TIl W)€ 240€ TOOT NYJO: NEW
Nab0IC NIO| NATIOCTOAOC: New TWOLT

NAAOT NATIOC: NEM TTIATIOC CTGCP&NOC.

B_uuall) 45 5l

Bishop:

May God have
compassion upon us, bless
us, manifest His face upon
us, and have mercy upon
us.

O Lord, save Your
people, bless Your
inheritance, shepherd them,
and raise them up forever.

Exalt the horn of
Christians through the
power of the life-giving
Cross.

And through the
supplications and prayers
which our Lady, the Lady
of us all, the holy
Theotokos, Saint Mary,
makes for us at all times

And through the
supplications and prayers of
the three great holy
luminaries Michael,
Gabriel, and Raphael;

the four incorporeal
living creatures; the twenty
four presbyters; and all the
heavenly orders.

Saint John the Baptist;
the hundred and forty four
thousand; my masters and
fathers the apostles; the
three holy youths; Saint
Stephen;
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New THBEWPINOC NEVATTEAICTHC
UapKoc TIATIOCTOAOC €60%aB 0702,

;JMAPT‘FPOC.

Mew masioc S‘ewpmoc: New
TATIOC Bebzwpoc: New
]TI\B.YIOCCDIZOT[&'THP Uapkowpioc: new
masioc ama UnNa: New ﬁxopoc THPY

;\I‘TG NIMAP‘T‘FPOC.

Mew meniwT NAIKeoC TINIYT aBBa
D NTWNIOC: Nex TIIoVH! aBBa TTavae:

NeY TWouT €007aB aBBa Uampl.

Mew menmiwT aBBA lwaNNHC: New
meniwT aBBa Thiwwr: Mew menwT aBBa
[Tave mpenTannoz,: New NeNiot
f\lpwneoc Uazivoc new AoveTioc:
new e T aBBa UwceH: New m2ue

'\l]IlT huapwpoc NIBEAAOI NTE Ql&HT.

Hen ﬁxopoc THPY NTE
mE:‘rmpocpopoc: NEL NIBUHI NEW
NIAIKEOC: NeW NICABEY THpOw
imapeenoc: NEW TTATTEAOC NTE
TTa1€2,00% eTEnapr‘rT: NE TTATTEAOC

NTE TalevCla GTCHAP(!)O‘K‘T.

Here, the patron saint of the church is mentioned,

the beholder of God
Saint Mark the Evangelist,
the apostle and martyr.

Saint George; Saint
Theodore; Philopater
Mercurius; Saint Abba
Mina; and the whole choir
of the martyrs;

our righteous father, the
great Abba Anthony; the
righteous Abba Paul; the
three saints Abba Macarii;

our father Abba John;
our father Abba Pishoi; our
father Abba Paul of
Tammoh; our Roman
fathers Maximus and
Dometius; our father Abba
Moses; the Forty nine
Martyrs of Shiheet;

the whole choir of the
cross-bearers; the just; the
righteous; all the wise
virgins; the angel of this
blessed day, and the angel
of this blessed sacrifice.

followed by the saint(s) of the day, then he says
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Mesw mcvov NfeeoToKOC €607aR

tasa Uapra N(‘gopn New A€
On Sunday, he adds:

New micuwos N']'K‘rpla.KH NTE

]TGNC(!)THP NavaeocC.

On the feasts of our Lord and the fasts, he says the
appropriate conclusion for each feast or fast. And he

continues:

GPG TO¥CUOT €607TAB NEM
TIOT2,10T NEY TOVXOL NEW TO‘FX'&PIC
NEY TOTATATIH NEW TOVBOHOIA (‘.g(!)]Tl

NEUAN THPOT Wa €NE: AMHN.
[icpicToc Iennowt.

IIi2aoc:

D UHN €CEWWTIL.

€mickonoc:
Ho‘rpo NTE Te,lpHNH: 20! NAN
NTEKIPHNH: CEMNI NAN NTEKIPHNH:

%3 NENNOBI NAN €BOA.
Xe 6wK Te Tx00 NEW TIWOT NEM
THCHOT NEX THAMARI (YA ENER: ALHN.

&PITGN Nen}u‘ga ;\IXOC deN

O‘F(A)GU\ZJ’JOTZ

And the blessing of the
holy Theotokos, Saint
Mary, first and last.

And the blessing of the
Lord’s Day of our good
Savior.

May their holyblessing,
their grace, their power,
their gift, their love, and
their help rest upon us all
forever. Amen.

O Christ our God.

People:
Amen. So be it.

Bishop:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:
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IIiaaoc:

Xe MENIOT €THEN NIPHOVI ...

€mickonoc:

H asanH Tov Beov ke l'[a*rpoc: K€
H XAPICTOT 11oN0TeENOvC T10% KvpIov
A€ Ke Oeov ke CWTHPOC HUN: lHcov
XpicTov: ke H KOINWNIA K€ H pre&
Tow asiov [INevwaToC: IH MeTA

TTANTWN TUWN.

Ua.genw'ren BEN 0VIPHNH:
T2PINH wllooic NewTEN THPOY.

D UHN.

IMi2aoc:

Ke Tw nnevmaTI cow.

People:
Our Father who art in
heaven...

Bishop:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior
Jesus Christ; and the
communion and gift of the

Holy Spirit be with you all.

Go in peace. The peace of
the Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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Part 3: Consecration of the Altar
el (o S5 il gla

First Offering of Incense

The bishop offers incense standing at the altar,
surrounded by the priests, and reads the following

psalms:

(sl g (AUl (g pdad) g SO ga Sl

16 01c TeBNAALONI 200001

AERNEN

Nneqbplepéae N2/Al

&qéplgwm dEN OTVA
€QOTVETOTWT:. AQWANOTYT ZIXEN

PuUWOT NTE TIENTON.

N JTace0 NTAYTYH: A0 IMWIT NHI
HEN NIMWIT NTE TueouH! eoBe

]TGCIP&N .

€ywm aiwanwoy) den eunt
NTBHBI UPuoT Nnaepaoﬂ' BAT2H
N2ANTIET2WO%: X€ NOOK KGH NEVHI:
neKZ‘ngT Nen ‘TGKB&KTHPIAZ NOWOT

meTa%NOWT NHI.

M kcoBT NOTTpaTIEZA UTIAME0
€BOA: MTTEV B0 NNHET2,0X2,€X W NO!
AK8W2,C NTA AQE NOTNER: 0702

nekadoT z\qbpleml hEppH']' NOTAMARL.

ds¥l usad)

Psalm (22) 23

The Lord is my
shepherd; I shall not want.

He makes me to lie
down in green pastures. He
leads me beside the still
waters.

He restores my soul. He
leads me in the paths of
righteousness for His
name’s sake.

Yes, though | walk
through the valley of the
shadow of death, | will fear
no evil; for You are with
me; Your rod and your staff
comfort me.

You prepared a table
before me in the presence of
my enemies. You anointed
my head with oil; my cup
runs over.
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Iexnar ecjeb0x1 NCwI NNIER00%
THPOY NTE TIAWND: 0702 TIAKINYWTI
deN mHI ullboic W)a 2ANE00%

€TOTHOT. DAAHAOTIA.

(Codadl s AN (g pdadl g gl ) ) sa jal)

Ilixaz1 da T6oic e New Texwk
€BoA: ToIKOTHENH NEY OTON NIBEN

€TYoM NOHTC.

Meoc) acjeicent mumoc exen
NIAMAIOT 0702 ACJCEBTWTC €XEN

NIIAPU.)O‘F.

M1 eenagggge E—:épm €XEN TITWOT
wll6oic: 1€ N eenaz‘gb&l I—:pzcrq HeN

nequa €0607aB.

qumﬁ deN NeYXIX: eq‘TO‘I‘BHO‘I’T
BEN TIERHT: PH €Te hneqﬁ' 1

f\lTeq'l]r‘rxH deN ovneTécp?xHo: 0702

hneqep&nag deN owkpoq hnqugcpl-lp.

Pai ecjeb1 NOTCLOT €BOA 21TEN
IT60ic: New 0VUEBNAHT €BOA 2ITEN

DrovT HeejewTHp.

Qa1 Te FreNea NTe NHETKWT Nca
II6oic: eTkwT Neca T20 nbnovT

NlakwB.

Surely goodness and
mercy shall follow me all
the days of my life; and |
will dwell in the house of
the Lord forever. Alleluia.

Psalm (23) 24

The earth is the Lord’s,
and the fulness thereof; the
world, and they that dwell
therein.

For he has founded it
upon the seas, and
established it upon the
floods.

Who shall ascend into
the hill of the Lord? or who
shall stand in his holy
place?

He that has clean hands,
and a pure heart; who has
not lifted up his soul unto
vanity, nor sworn
deceitfully.

He shall receive the
blessing from the Lord, and
righteousness from the God
of his salvation.

This is the generation of
them that seek him, that
seek your face, O Jacob.
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YaI NNETENTIVAH GT[(!)(‘QI mapfx,‘wn:
01CI WUWTEN NITTYAH NENE2: 0702, €qel

€H0TN NX€ TIO“'PO NTE TIWOY.

M1y 2we| TIE TAIOTPO NTE TTWOT:
[T6'0ic eTama2! €T€ 0VON WxOM 1410:

[Tooic eTxemxon HeN NITTOAEVOC.

YaI NNETENTIVAH €nwyl Nlapanz
01CI VUWTEN NITIYAH NENE2,: 0702, €gel

€d0vN Nx%€ lTO‘l“PO NTE TTWO«.

M1y 2we| TIE TAI0TPO NTE TTWOT,
[T6o1c NTE NIXOX: NOOC| TTE TTOTPO NTE

TTWoT. DAAHAOTIA.

Lift up your heads, O
you gates; and be you lift
up, you everlasting doors;
and the King of glory shall
come in.

Who is this King of
glory? The Lord strong and
mighty, the Lord mighty in
battle.

Lift up your heads, O
you gates; even lift them
up, you everlasting doors;
and the King of glory shall
come in.

Who is this King of
glory? The Lord of hosts,
He is the King of glory.
Alleluia.

Second Offering of Incense

The bishop offers incense again, crossing the
altar with his thumb without chrism, and then

reads the following psalms::

(Ooradl s ualddl) &g pdiad) g ualaad) ) g 3al)

Uazgamn nHi [T601c x€ anok Aoy
DEN TAMETATKAKIA: AIEPLEATIC

ellooic NNAWWNL.

N praokivazin W01 21 kpwn

ETIASHT NEW NAOAWT.

Xe TIeKNAI Y(H VITEWB0 NNABAA

€BOA 0702, AlpaNak HEN TEKMEBLHI.

A i

Psalm (25) 26

Vindicate me, O Lord,
for I have walked in my
integrity. | have also trusted
in the Lord; I shall not slip.

Examine me, O Lord,
and prove me; try my mind
and my heart.

For Your
lovingkindness is before my
eyes, and | have walked in
Your truth.
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Umgenct New ovsant2am
ECWOTIT: 0702 NNAY)E EDOTN NEM

NITT&P&NOLQOC.

:H_GKKKHCIA NTe NIITONHPOC
AIMECTWC. 0702, NNAZ,EVCI NEX

NIACEBHC.

FnaaToT eBoa Sen nesovas:
0702, NTAKWT EMEKMANEPQWOTY)!

Iooic.

AN

EnxINTACWTEN GTL{)P(!JO“‘ NTE
TIEKCUOF: 0702 NTACAXKI NNGK(‘QC})HPI

‘THPO‘K‘.

[ooic arvenpe FueTcale NTe
TIEKHI NEY TITOTIOC MPUANY)WTI NTE

TTEKWOT.

UrnepTako NTAYTYH New
BANIACEBHC: 0702, TTAWND NeW
ZANPWOUI NCNOC.

NHeTe Fanowia deN NOTXIX

TOTVOTINAL ACLO02 NK(DPON.

D NOK A€ aInow! den

TAMETATKAKIAI COTT 0¥02, NAI NHI.

TapaT sap acoat epatc den
ovcwovTeN: elecuov epok Tooic den

2ANEKKAHCIA. DAAHAOTIA.

| have not sat with
idolatrous mortals, nor will
I go in with hypocrites.

| have hated the
assembly of evildoers, and

will not sit with the wicked.

I will wash my hands in
innocence; so | will go
about Your altar, O Lord,

that I may proclaim
with the voice of
thanksgiving, and tell of all
Your wondrous works.

Lord, I have loved the
habitation of Your house,
and the place where Your
glory dwells.

Do not gather my soul
with sinners, nor my life
with bloodthirsty men,

in whose hands is a
sinister scheme, and whose
right hand is full of bribes.

But as for me, I will
walk in my integrity;
redeem me and be merciful
to me.

My foot stands in an
even place; in the
congregations | will bless
the Lord. Alleluia.
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Psalm (26) 27

(O9riadl s abadl) 05 pdad) g ualaad) ) 90 3al)

T[1601C TTE TTAOTWINI NEW TTANOZ,EM:
amnaep2oT anok daTeH N [Tooic
TETT €2pHI €X€EN TTAOTXAI

amaepxaﬂle,n'r ANOK dAaT2H NNIL.

ben TLINBPOTAWNT €Ol NX€
NHETT VKA, NHI: eepovorwy €BoA den
NAACOTI! NHET20X2€X 110l NEY

NAXAXI NOWOT ATWWNI 0702 AT2El

€WwT Apewan 0TIIAPEMBOAH
BTG €poI: NNECep2OT Nx€ TAZHT:
EWWTT APEWAN OTTTOAENOC TWNC] €2PHI

exwi: Ben Pal ANOK Tepaearic,

Ovai e \e*rmepe‘rm imoq NTEN
II6'0ic: dair on e FNakwT Ncwq:
E—:nxm'rm‘gwm Sen mH1 w16 oic
NNIE2,00% THPOY NTE TAWNS:
E—:nxmépmm \enomoq wll6oic: ooz,

Z—IXGL(;TEQINI ;.UTGC{GPCDGI €607aRB.

Xe agaomnT deN TEYCKHNH HeN
TIE2,00% NTE NATIETZ,WOT:
&qGPCKGH&ZIN €XWI HEN TIETZ,HT NTE

TGqEIKHNH.

NebacT 2i1xen 0vIETPA: 0702
TNow 2HITE acjoic NTaade exeN

NAZKAXKI: AIK(!)T 0v02 &l(‘y(!)‘T deN

The Lord is my light
and my salvation; whom
shall | fear? The Lord is the
strength of my life; of
whom shall | be afraid?

When the wicked came
against me to eat up my
flesh, my enemies and foes,
they stumbled and fell.

Though an army may
encamp against me, my
heart shall not fear. Though
war should rise against me,
in this I will be confident.

One thing | have desired
of the Lord, that will | seek;
that | may dwell in the
house of the Lord all the
days of my life, to behold
the beauty of the Lord, and
to inquire in His temple.

For in the time of
trouble He shall hide me in
His pavilion; in the secret
place of His tabernacle, He
shall hide me.

He shall set me high
upon a rock. And now my
head shall be lifted up
above my enemies all
around me; therefore I will
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‘TGQ[EIKHNH Now‘gow‘gwm(‘gl Nég)?\H?xO‘rf.

€1e2wC 0702, GII-ZGPHJ‘&?UN ell6oic:
cwTen [Iooic énaépwow \e*ram)(‘g €BOA

NIZ)HTqZ NAI NHI 0702, COTEW GPOI.

Xe NBOK TIE €TA TTA2HT X0C NAK:
alkwT Nea mek2,0: ek20 I6oic me

FTNakwT Ncwq.

Unepdwne, urekzo caBod uuor:
0702, ;JITGPPIKI caBo MTeKBWK HeN
OTXWNT: QW NHI NOTBOHBOC 0702,
UTTEPYAT NCWK: OTAE MTTEPRITIZO

wuor brovt MacwTHp.

Xe TAIWT NEW TAVAT NETATVYAT

newow: TI6oic A€ TETAC|WOTT Z—:poq.

Cenne novoc NHI TIOoic 21
NEKUWIT: 0502, 0 1WIT NHI HEN

OTUWIT €YCOTTWN €oBe Naxaxl.

UnepThrT €TOTOY N2ANYTYH NTE
NHET20X2€EX MUOIT K€ ATTWOTNOT
ééle €XWI NX€ 2ANUETUEBPET
f\lpeqﬁ INXONC: 0702 & TMETOINXONC X €

VEBNOTXK GPOC VUIN L20C.

GIGN&%T EMMAXINNATY ENIATAOON NTE

IT6oic en TIKA21 NTE NHETONS.

offer sacrifices of joy in His
tabernacle.

I will sing, yes, I will
sing praises to the Lord.
Hear, O Lord, when | cry
with my voice! Have mercy
also upon me, and answer
me.

When You said, “Seek
My face,” My heart said to
You, “Your face, Lord, |
will seek.”

Do not hide Your face
from me. Do not turn Your
servant away in anger. You
have been my help; do not
leave me nor forsake me, O
God of my salvation.

When my father and my
mother forsake me, then the
Lord will take care of me.

Teach me Your way, O
Lord, and lead me in a
smooth path, because of my
enemies.

Do not deliver me to the
will of my adversaries; for
false witnesses have risen
against me, and such as
breathe out violence.

I would have lost heart,
unless | had believed that I
would see the goodness of
the Lord in the land of the
living.
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021 ull6oic: xemnont ovoz
VAPEYTAXPO N:X€ TTEK2HT: 0702 021

wll6oic. DAAHAOTIA.

(Csilaill g BTl & gilaill g aal 1) ) 50 3l

SWC 2ANYOTUENPITOT NE
nekwanwwi [6oic Provt nTe

NIX0S.

TawyxcH 619@wov 0702 CLOTNK €I
edovN eNravAHOv NTe [6oic: a magHT
New TACAPZ ATOEAHA exeN PnovT

€TOND.

Ke vap ovbax agxim NOTHI Nag)
0702 0%0 poiﬁu‘gax NO¥02, NAC
€BPECYA NECUAC: NEKMANEPYWOTW!
M6oic Provt NTe Nixow TA0TPO 0702

ITanovt.

®ovNiaTOT NOYON NIBEN GT(‘):)OIT
HEN TIEKHI ETECLOV GPOK (‘9& ENES NTE

TIIENEZ,.

WovniaTy UTIPWYI €TE mee|fToTe
0% €BoA 21ToTK Te IIboic acjcennt

N&annahnoggl \eﬁwg_gl DEN TIEYHT.
ben TdeadoT NTE Eppml HeEN TIVvaA
éTaqcenNHTq: Ke sap E{N&‘T

N2ANCUOT NX€ TINOMOBETHC ETELOW!

Wait on the Lord; be of
good courage, and He shall
strengthen your heart. Wait,
| say, on the Lord. Alleluia.

Psalm (84) 85

How lovely is Your
tabernacle, O Lord of hosts!

My soul longs, yes,
even faints for the courts of
the Lord; my heart and my
flesh cry out for the living
God.

Even the sparrow has
found a home, and the
swallow a nest for herself,
where she may lay her
young -- even Your altars,
O Lord of hosts, my King
and my God.

Blessed are those who
dwell in Your house; they
will still be praising You.

Blessed is the man
whose strength is in You,
whose heart is set on
pilgrimage.

As they pass through
the Valley of Baca, they
make it a spring; the rain
also covers it with pools.
They go from strength to

139

CLdB aadid g 385 (Gl Al
Lisldly ol et g

) Gy b 4 gaaa liSbca
) ol

() Jsdall ol gl g (GBS
B e g (lf Gl
) AL Lagla)

U Al aag ) gduanl) oY
,@t}i@e&ﬂhﬁch@\‘g
gs.h “;.\megwgagm
-u@b

odliyy & Gaislad) J8 5k
N ) sy

O 4l oAl Ja il sk
@squ‘ngéﬁs

A Glsall “,ﬁ 1Sl g3l g “,ﬁ
teal g \gabany il ) oY o 8
() BB (e g L gl
b AV Al) sy 3 g8
L



€BOA HEN OFXOL ETXON: €CJ€0TON2]

%eN Cion Nxe PNovT NTe NINovT.

I16'0ic ProvT NTE NIxOW cwTEN

€TATPOCeTYH OicuH PnovT NlakwB.

Anav Prov menpeet €BoA
ZIXWN 0702 XOTWT €XEN TI20 NTE

HGKXPICTOC.

Xe NANE 07€2,007 DEN NEKATVAHOT
€20T€ 2ANANWO: AICWTIT NHI €POXTIT
2eN THI WPNoTT LAAAON €20Te

\eg)wm B€EN NICKHNH NTE mpeqepnoﬂl

Xe 07NAI NEL OTHEBUHI E{nel
uuwov nxe [ooic Provt ovwor new
0%2,00T: E{N&THITO‘F NNH €6100)! DN
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strength; each one appears
before God in Zion.

O Lord God of hosts,
hear my prayer; Give ear, O
God of Jacob!

O God, behold our
shield, and look upon the
face of Your anointed.

For a day in Your courts
is better than a thousand. |
would rather be a
doorkeeper in the house of
my God, than dwell in the
tents of wickedness.

For the Lord God is a
sun and shield; the Lord
will give grace and glory.
No good thing will He
withhold from those who
walk uprightly.

O Lord of hosts,
Blessed is the man who
trusts in You. Alleluia.

Psalm (92) 93

The Lord reigns, He is
clothed with majesty. The
Lord is clothed, He has
girded Himself with
strength. Surely the world is
established, so that it cannot
be moved.
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N AAHAOTIA.

Hymn “We worship You, O Christ”

Your throne is
established from of old;
You are from everlasting.

The floods have lifted
up, O Lord, the floods have
lifted up their voice; the
floods lift up their waves.

The Lord on high is
mightier than the noise of
many waters, than the
mighty waves of the sea.

Your testimonies are
very sure; holiness adorns
Your house, O Lord,
forever. Alleluia.
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Nal NAN.

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.
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The priest prays the inaudible prayer of incense for the Pauline Epistle
Do d 5l 53 4l g) AW ey
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Priest:

O God the great, the
eternal, without beginning
and without end, great in
His counsel and mighty in
His works, who is in all
places, dwells with
everyone.
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As mentioned in the offering of incense in the
Vespers and Matins prayers, the priest says the prayer
above and the Three Small Litanies for the peace of the
Church, the Pope, and the Assemblies. Then the priest
censes the gospel, the pope, the metropolitan or bishop, if
any of them is present, and afterwards the priests and the

people.

Be with us also, O our
Master, in this hour and
stand in the midst of us all.

Purify our hearts and
sanctify our souls. Cleanse
us from all sins which we
have done willingly and
unwillingly and grant to us
to offer before you rational
sacrifices and sacrifices of
blessing.

Deacon:

Pray for our sacsrifice
and for those who have
brought it.

Priest:

And a spiritual incense
entering within the veil in
the holy place of your
holies.

And we ask you, O our
Master, remember O Lord
the peace of your one only
holy catholic...
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The Pauline Epistle

gl

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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Hebrews 13: 10 - 16
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We have an altar from
which those who serve the
tabernacle have no right to
eat.

For the bodies of those
animals, whose blood is
brought into the sanctuary
by the high priest for sin,
are burned outside the
camp.

Therefore, Jesus also,
that He might sanctify the
people with His own blood,
suffered outside the camp.

Therefore, let us go
forth to Him, outside the
camp, bearing His
reproach.

For here we have no
continuing city, but we seek
the one to come.
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Therefore, by Him let
us continually offer the
sacrifice of praise to God,
that is, the fruit of our lips,
giving thanks to His name.

But do not forget to do
good and to share, for with
such sacrifices God is well
pleased.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Hymn of the Trisagion
gl (ad

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
born of the Virgin, have
mercy on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
crucified for us, have mercy
on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who rose
from the dead and ascended
into the heavens, have
mercy on us.

Glory to the Father and
to the Son and to The Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of
the ages. Amen.
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Hlﬁpecﬁwepoc:
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ILiaaoc:

Ke T ninevwaT! cow.

O holy Trinity, have
mercy upon us.

The Gospel
Jay)

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Litany of the Gospel

HlﬁpecB'rTepoc:
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Iennovt: C})H\GT&qXOC Bmeq&?loc
ETTAIHOTT MMABHTHC 0702,

NATIOCTOAOC €60%aB.
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NewTeN A€ wWOTNIATOV

NNETENBAA X€ CENAT: NEM

Y Al gl
Priest:

O Master, Lord Jesus
Christ our God, who said to
His saintly, honored
disciples and holy apostles:

“Many prophets and
righteous men have desired
to see the things which you
see, and have not seen
them, and to hear the things
which you hear, and have
not heard them.

But blessed are your
eyes, for they see, and your
ears for they hear.” May
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we be worthy to hear and to
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O our
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we offer
up unto You, O Lord our
God.

Those who have already
fallen asleep, repose them,
those who are sick heal
them.

For You are the life of
us all, the salvation of us
all, the hope of us all, the
healing of us all, and the
resurrection of us all.

And to You we send up
the glory, the honor and the
worship, together with Your
good Father, and the Holy
Spirit, the Giver of Life,
who is of One Essence with
You.
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IIiaaoc:

A AAHAOTIA.

TIiArRKWN:
CTaeHTe weTa PoBov Oeow

AKOVYCWUEN TOT ATIOV EVATTEAIONT.
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A Psalm of David, the prophet and king may his

blessings be with us all. Amen.

Baavoc T AaVIA N: 18

Now and at all times
and unto the ages of all
ages, Amen.

People:
Alleluia.

Deacon:
Stand in fear of God, let
us hear the Holy Gospel.

Priest:

Blessed is He who
comes in the name of the
Lord of hosts. Bless, O
Lord, the reading of the
Holy, Gospel according to
St. Matthew the evangelist.

People:
Glory to You, O Lord.

The Psalm
254a5al)

Psalm (50) 51: 19
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A AAHAOTIA.

Then You shall be
pleased with the sacrifices
of righteousness, offering
and burnt sacrifices. Then
they shall offer calves on
Your altar. Alleluia.
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After praying the Psalm, the deacon says the

following:

: ssa3al) Bel By A Call) JUiy

Hymn “Uapovbacy = Let Them Exalt Him”
Mand AougiS B o gab lh = il g La" (ol

Uapovoacy den TEKKAHCIA NTE
TEAA0C: 0702 uapow\cnow époq 21
:rKaeeZpa NTE mﬁpecB‘rTepoc: XE€
AYxW NOTVETIOT hEppH']' N2,ANECWOT:
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Let them exalt Him in
the church of His people,
and praise Him in the seat
of the elders, for He has
made His families like a
flock of sheep, that the
upright may see and
rejoice.

The Lord has sworn and
will not repent, "You are a
priest forever, after the
order of Melchizedek.” The
Lord is at your right hand,
our saintly father, the
patriarch, Pope Abba (...).

And our father the
bishop (metropolitan),
Abba (...). May the Lord
keep your lives. Alleluia.

The Reading of the Gospel

Deacon:

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, for whom is glory forever.

OvanasNwCIC RO HeN

TevasTEAION €60vaB KaTa UaTeeon

Jeady) Be) 8

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 16: 13 - 19
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When Jesus came into
the region of Caesarea
Philippi, He asked His
disciples, saying, “Who do
men say that I, the Son of
Man, am?”

So they said, “Some say
John the Baptist, some
Elijah, and others Jeremiah
or one of the prophets.”

He said to them, “But
who do you say that | am”.

Simon Peter answered
and said, “You are the
Christ, the Son of the living
God.”

Jesus answered and said
to him: Blessed are you,
Simon Bar-Jonah, for flesh
and blood has not revealed
this to you, but My Father
who is in heaven.

And I also say to you
that you are Peter, and on
this rock | will build My
church, and the gates of
Hades shall not prevail
against it.

And | will give you the
keys of the kingdom of
heaven, and whatever you
bind on earth will be bound
in heaven, and whatever you
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loose on earth will be loosed
in heaven.

Glory be to God forever.

Response to the Gospel

Jeai¥) 3 s

Let us worship our Savior,
the Good One and Lover of
Mankind, for He had
compassion on us, and has
come and saved us.

Intercede on our behalf, O
lady of us all, the Mother
of God, Mary, the Mother
of our Savior, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O beholder of God
the Evangelist, Abba Mark
the Apostle, that He may
forgive us our sins.

Blessed be the Father and
the Son and the Holy
Spirit, the perfect Trinity.
We worship Him and
glorify Him.
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€mickonoc:

WaHA.

IhiARk®N:

€m ITPOCG‘FXH CTABHTE.

€mickonoc:

lpHNH TTACL.

ILiaaoc:

Ke T nnevua T cov.

The Litanies
(i $Y)

Bishop:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Bishop:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Litany of the Sick

HlﬁpecB‘rTepoc:

[Ta2m on wapentzo ebnovt
[imanTokpaTwp: DiwyT ullenborc
002, [lennovT ovoe IlencwTHp lHcowe

HlkplCToc.

Tenta0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC THLUAIPWAIL APIPUET]

IT6oic NNHG‘T(‘Q(!)NI NTE TIEKAAOC.

IIiaakwn:

TwB2, exeN NENIOT NEM NENCNHOT
€TYWWNI DN KINWWNI NIBEN: IT€ Ben
TAITOTIOC IT€ BEN VAl NIBEN: 2INA NTE
HlkplCToc IMennowt Gpé;MOT NAN

NEVWOT VTOTXAI NEW TITAADO:

sl 4y

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember O
Lord, the sick among Your
people.

Deacon:

Pray for our fathers and
our brethren who are sick
with any sickness, whether
in this place or in any place,
that Christ our God may
grant us, with them, health
and healing, and forgive us
our sins.
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NTEYXA NENNOBI NAN €BOA.

IIiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

HlﬁpecB‘r‘repoc:

Gaxxennowggml HEN 2aNNAI NEW
2ANMETWENZHT MATAAO WOY. NN
€BOA 2APWOT NeW €BoA 2ApON N(‘gwm
NIBEN NeM 1ARI NIBEN: NITTNEVYVA NTE

NIQWNI 0oxi Ncwq.

NHeTavwck G‘F(A)THO‘I‘T HeN NuABI
VATOTNOCOT 0702, nanon']' NWO¥.
MHETT2,EMKHOTT NTOTO% NNITINEVLA

;‘I&KB.G&PTON \&PITOT 'THPO‘I" hpenae.

NHeT den N@Tekwovz 1€
NIMETAAWC: 1€ NH\GTXH deN
NIEZOPICTIA: I€ NIECMAAWCIA: 1€
NHETOTALONI MUWOT BEN 0TUETRWK
€CENYAW: IT6oic &plTO‘r THPOY

NPGM&G 0702, NAI NWOY.

X'e NOOK TTETRWA NNHETCWNZ,
€BOA: 0702, €TTAZ0 \epa*m‘r
NNHGTMPMTO? E—:épm: Teeamic NTE
NHETE MMONTOT 2EATIC: ‘fBOI\-I(-}Ia NTE
NHETE MUONTOY BOHOOC: Emowt NTE
NHETOI NKOVEI N2HT: TIATIHN NT€

NHETYH DEN TIYCIMWN.,

People:
Lord have mercy.

Priest:

You have visited them
with mercies and
compassion, heal them.
Take away from them, and
from us, all sickness and all
disease; the spirit of
sickness, chase away.

Those who have long
lain in sickness raise up and
comfort. Those who are
afflicted by unclean spirits,
set them all free.

Those who are in
prisons or dungeons, those
who are in exile or
captivity, and those who are
held in bitter bondage, O
Lord, set them all free and
have mercy upon them.

For You are He who
loosens the bound and
uplifts the fallen; the hope
of those who have no hope
and the help of those who
have no helper; the comfort
of the fainthearted; the
harbor of those in the
storm.
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WBvyH NIBEN €T2EX2,WX 0702,
€TOTAMONI €XWO7: 101 Nwov [T6oic
NOVNAL 201 NWOT NOTATON: 101 NWOT
;10?5@808: 201 NWOT NOT2M0T: 1Ol
NWOT NOTROHOIA: 1101 NWOT
Novcw‘mpla: 201 NWOT \NO‘meTpeqxw

€BOA NTE NOYNOBI NEY NOTANOMIA.

A non A€ 2wn TT6oic Nigwni NTE
NENYTYH VATAAOWOT: 0702, Na
NENKECWUA &plcpaépl E—:pwow. IicHin
WHI NTE NENTTYCH NEY NENCWUA
TIEMICKOTOC NT€E capz, NiBen:

KG!!T[GN(‘QINI HEN TIEKOTXAL.

ILiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

All souls that are
distressed or bound, grant
them mercy, O Lord; grant
them rest, grant them
refreshment, grant them
grace, grant them help,
grant them salvation, grant
them the forgiveness of
their sins and their
iniquities.

As for us also, O Lord,
the maladies of our souls,
heal; and those of our
bodies too, do cure. O You,
the true Physician of our
souls and our bodies, the
Bishop of all flesh, visit us
with Your salvation.

People:
Lord have mercy.

The Litany of the Travelers

HlﬁpecB'rTepoc:

Tenteo0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC UUITEVOITTE Z\PIE{)Mﬁ‘I‘I\
T1601c NNENIOTT NEW NENCNHOT éTzwgge

eﬁgeuuo.

TIIARK®N:
T wBe exen NeNIOT NEW NENCNHOW
ETATY)E ETYENNO: 1€ NHEBMET] €EY)E

dHEN 1al NIBEN: COYTWN NOTLUWIT

O pilal) 430 )

Priest:

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, our fathers and our
brethren who are traveling.

Deacon:

Pray for our fathers and
our brethren who are
traveling, or those who
intend to travel anywhere,
that God may straighten all
their ways, whether by sea,
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THPOY: IT€ €ROA 2ITEN Prom 1€
NIAPWOT: 1€ NIATUNH 1€ NIMWIT
;JJJO(‘QIZ (1€ iaHp) 1€ G‘K‘;pl
hnommnogl ;\IPH‘T NIBEN: 2INA NTe
Hlkpl(:‘roc IennovT TACOWOT ENHETE
NO%OV ;..U..Q&;‘I(‘Q(D]Tl HEN OTZIPHNH:

NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

ILiaaoc:

K‘rple €2 EHCON.

HlﬁpecB'rTepoc:

le NHeBMET! \eg;e HEN val NIBEN:
COVTWN NOTMWIT THPOY: IT€ €ROA
2ITEN Eplon: 1€ NIIAPWOT: 1€ NIATMNH!
1€ NINWIT imoggl (1€ maHp) 1€ e‘rfpl
imowxmnogl ;\lpH‘T NIBEN: 070N NIBeN
€THEN val NIBEN na\Tcpr‘r €307N
€0TVATUHN NXAMH: €0TATMHN NTE

TOVXAL
A pikaTaziom &plz‘gcpl-lp Nz‘gf)' Hp

NeYw Z‘.QCPHP ;!MO(A)I NELWOT.

UHITO% ENHETE NOTOT HEN O‘K‘P&(‘gl

G‘?P&(‘QIZ HEN OTTOTXO EFTOVAHONT.

.')lplggcpl-lp f\lepawﬂ NEW NEKERIAIK

dHeN 2,wB NIBEN NATABON.

A nNonN Ae 2w TTooic

TENVETPEUNZWIAI €THEN TIaIBIOC al:

rivers, lakes, roads, (air), or
those who are traveling by
any other means, that Christ
our God may bring them
back to their own homes in
peace, and forgive us our
sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

And those who intend
to travel anywhere,
straighten all their ways,
whether by sea, rivers,
lakes, roads, (air) or those
who are traveling by any
other means, everyone
anywhere. Lead them into a
haven of calm, a haven of
safety.

Graciously accompany
them in their departure and
be their companion in their
travel.

Bring them back to their
own, rejoicing with joy and
safe in security.

In work, be a partner
with Your servants in every
good deed.

As for us, O Lord, keep
our sojourn in this life
without harm, without
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Ape epoc NATERAABH NATY(IWN

;\I&‘TZ‘QBOPTGP wa €ROA.

IIiaaoc:

K‘z‘ple €\ EHCON.

storm, and undisturbed to
the end.

People:
Lord have mercy.

sl
Ml

The Litany of the air of heaven, the fruits of the earth and the waters
4 5a¥ 5 £ 9050 g slaall Aol

HlﬁpecB'r‘repoc:

N prxaTaziom [ooic NI\AHP NTE
Te: New NIKapTIOC NTE TIKA21: NEW
NIMWOT NTE Epnapo: New NicIT New
NICI NEW NIp®T NTe TKOI: €T €N Tal

PO!!]TI oal: EI!.!O‘F ;EP(!.)O“‘.

|1 [NENCONR

Twhe, exen NI\AHP NTE The: New
NIKapTioc NTE TIKAZI NEW ﬁxmnoggl
éﬁgwl NTE NIIAPWOT VUOOT: NEW
NICIT New NICIW New NIp®T NTE TKOL:
2INA NTE Hlkpl(;'roc Mennovt cuow
épwow: 0702 ;‘ITqueN&HT da
neq}r?xacna €Ta NEYXIZX 8a1107):

NTEYXA NENNOBI NAN €BOA.
IIi2aoc:
K‘rple €A\ EHCON. K‘rple €A\ EHCON.

K‘rple €A\ EHCON.

Priest:

Graciously accord, O
Lord, to bless the air of
heaven and the fruits of the
earth, the waters of the
rivers, the seeds, the herbs,
and the plants of the field
this year.

Deacon:

Pray for the air of
heaven, the fruits of the
earth, the rising of the
waters of the rivers, the
seeds, the herbs, and the
plants of the field, that
Christ our God may bless
them, have compassion on
His creation which His
hands have made, and
forgive us our sins.

People:

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.
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HlﬁpecB'r‘repoc:

A NITOY \eﬁ(‘gwl KaTa NOVWI KATA
CPHE—:‘TG $pwkK N2A10T: naﬁomoq VI12,0
NIKAR: vapoveld NXE€ Neqb?xum:

napow&(‘gw ;\IKG NEYOTTAZ,.

CGBT(!)TC{ GO‘U‘XPOK New ovwcd:
0v02 &PIOIKONOMIN VTENXINWND KaTa

]TG‘TGPNOC{PI .

Cuov €M(AOM NTE Tpour 21Ten
TEKMETYPHCTOC €BBE NIZHKI NTE
TIEKAA0C: €Be THPa New Topdanoc
NEW THWEN VO NEW mpenﬁxwm: NEY
€8BHTEN THPEN 3& NHETEPZEATIIC Epox

0%02, ETTWARZ, MTEKPAN €607aB.

Xe NENBA NOTON NIBEN
ceepe,e?mlc €POK: X€ NBOK €Tt

NToMpe NWOv HEN 0F¥CHOF ENANEC.

I&ploﬁ NEVMAN KATA
TEKMETATAB0C: PH €TT Z’)pe Ncapz
NIBEN: 1402, NNENZHT Npaggl New
0TOVNOC: 2INA ANON 2®WN \epe EDP(D(‘QI
NTOTEN B€N 2®B NIBEN NCHOY NIBEN:

NTENEP0TO HEN 2,wB NIBEN NATABON.

IIi2aoc:

K‘FPIG €A EHCON.

Priest:

Raise them to their
measure according to Your
grace. Give joy to the face
of the earth. May its
furrows be abundantly
watered and its fruits be
plentiful.

Prepare it for sowing
and harvesting. Manage our
lives as deemed fit.

Bless the crown of the
year with Your goodness
for the sake of the poor of
Your people, the widow,
the orphan, the traveler, the
stranger, and for the sake of
us all who entreat You and
seek Your Holy Name.

For the eyes of
everyone wait upon You,
for You give them their
food in due season.

Deal with us according
to Your goodness, O You
who give food to all flesh.
Fill our hearts with joy and
gladness that we too,
having sufficiency in every
thing always, may abound
in every good deed.

People:
Lord have mercy.
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The Litany of the King (President)

HlﬁpecB‘rTepoc:
[Ta2m on wapentezo ebnovt

Hman*roxpa*rwp: PiwT ullenboic

0v02, [lennovT ovoe IlencwyTHp lHcowe

Hl§(;p|CToc.

Tenteo0 ovoe, TeNTWRS

NTEKUETATABOC ]Tli!&lp(!)!!l: !hpl(})ﬁ(—:‘ﬂ

II6oic THTTOEAPOC (TT0%PO) NTE

TENKA 2! TTEKBWK.

|1 [ NENCONR

TwBe 2iNa NTe IlicpicToc
TMennovT THITEN N2ANNAI NEM
2ANVETY)ENSHT VTENBO NNIEZOTCIA
ETAMAR: Brreqepuz\?xazm WTOVZHT
€507 Epom EMATABON NCHOT NIBEN:

NTE XA NENNOBI NaAN €BOA.

ILi2aoc:

K‘rple €A\ EHCON.

Hlﬁpecﬁ'x“repoc:
N pez Epoq HEN OTZIPHNH New

OVUEOUHI NEX O“‘MGTX(!)PI.

Uapowﬁnexwow Na¢] THpPO¥ NX€E
mBz\sz\poc: NIEBNOC NHEBOTWY)

NNIB®WTC: ]TPOC OHETE 6(WN THPO‘I‘

o 11 gl ellal) A gl

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat Your
goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the president (king)
of our land, Your servant.

Deacon:

Pray that Christ our
God may grant us mercy
and compassion before the
ruling authorities, and
soften their heart toward us
for that which is good at all
times, and forgive us our
sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:
Keep him in peace,
justice and strength.

Subdue all the
barbarians and nations that
desire war against all our
prosperity.

157

:alsll
L (J8h Jagliaa 4 Jluuitd Liayi g
€ o Lialina g Uigd) g Ly

_&u.d\

e b dadla (e cllai g Jld
(lle) Qi) 2 by USY ¢ )
Lae L.M'AJi

sombaddl

Uigd) granual) Uidany <1 1 galla
9@3}\ ehi&i)\’h)
Lle ago olh by g 51 3o Y
W Jdhg g e JS 8 3lally
FEFIAY

ar Al
Ml

:Cplsl)
,Sﬁ,dsj?mué%\

@AY‘J*J#\JSM@A&U\,
Lo e (8 all 9 Gl
Jomadld) e W



NETOENIA.

Caxi €JPH! €TIECZHT €6Be Te,lpHNH
NTE TEKOTI MMATATC €607AR

NKABOAIKH NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.

UHic NaC €VeETI G?J&N%IPHNIKON
€d07N GPON New €dovN GUGKP&N

€60vaB.

SINa ANON 2WN eNWND HeN ovBIOC
€CJ20TPWOT 0702 €JWPC: NCEXEVTEN
€NW)OT DEN LETETCERHC NIBEN New

VETCENNOC NIBEN €H0¥N GPOK.

bern meuot new niveTyensHT
NEU TUETUAIPWYI NTE TTEKUONOSENHC
nlupr: Herbore ovoe lennory oros

Henew THp Incore H/x/o/c T0C.

dars eTe €Bo 21707y épe mwor
NEW TITAIO NEY TIALAS! NEY
fﬁpocmvwcw: epﬁepm NAK NEUAY:
new ITimnerua e607aB A\/peqramfo

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

f/vo'r NEU NCHOT NIBEN NEU Wa

ENES NIENES TH/?O‘?‘.' ALHN.

Iliaaoc:

K‘FPIG €A EHCON.

Speak in his heart for
the peace of Your one only
holy catholic and apostolic
Church.

Grant him to think
peacefully toward us and
toward Your Holy Name.

So that we may lead a
quiet and peaceful life, and
may dwell in all godliness
and all dignity in You.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

People:
Lord have mercy.
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The Litany of the Departed

HlﬁpecB‘rTepoc:

[Ta2m on wapentezo ebnovt
[limanTokpaTwp: PiwyT ullen6oic
0v02, [lennovT ovoe IlencwyTHp lHcowe

Hl§(;p|CToc.

Tenteo0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC THUAIPWL APIPUET!
[T6o1c NNIYvYH NTE NeKeBIAIK

€ETATENKOT N€Nl0'r N€L NENCNHOY.

IIARKWN:

TwB2, exeN NENIOT NEM NENCNHOT
ETATENKOT ATMTON MUWOT BEN
dnaz T hHlkplCToc ICX€EN TIENER,:
NeNIOT esovaB N&pxn%mcmnoc K€
nenioT Nemickomoc: NenioTt
N2HTOTMENOC K€ NeNIoT
hﬁpecﬁ‘r‘repoc NEM NENCNHOT
NAIRKW®WN: NENIOT MumoNaYoc: Ke
NENIOT NAAIKOC: New %é,le €XEN

'I'&N&TIATCIC THPC ;\I'TG NI&PICTI\ANOC.

2INA NTE Hlkpl(;'roc Ilennovt
']'irron NNOTYTYCH THPOV deN
mn&pazlcoc NTE ﬁomoq: ANON A€
2WN NTECEPTIINAI NEMAN: NTECXA

NENNOB! NaAN €BOA.

bl Y A f

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the souls of Your
servants who have fallen
asleep, our fathers and our
brethren.

Deacon:

Pray for our fathers and
brethren who have fallen
asleep and reposed in the
faith of Christ since the
beginning: our holy fathers
the archbishops, our fathers
the bishops, our fathers the
hegumens, our fathers the
priests, our brethren the
deacons, our fathers the
monks, and our fathers the
laymen, and for the full
repose of all Christians,

that Christ our God may
repose all their souls in the
paradise of joy, and we too,
accord mercy unto us, and
forgive us our sins.
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IIiaaoc:

K““PIG €A\ EHCON.

HlﬁpecB'r‘repoc:

A pixaTaziom [ooic VANTON
NNOTYTICH THPOT HEN KeNe| nneniot
€60vaB: M Bpaaw new lcaak new

lakwA.

WanoTwor SeN 071A NYGAOH:
21%XEN PUWOT NTE TTEMTON: HEN

]THT&P&ZICOC NTE TIOTNOY.
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€BOA TiE.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Graciously accord, O
Lord, repose all their souls
in the bosom of our holy
fathers Abraham, Isaac and
Jacob.

Sustain them in a green
pasture, by the water of rest
in the paradise of joy,

the place out of which
grief, sorrow, and groaning
have fled away in the light
of Your saints.

Raise up their bodies
also on the Day which You
have appointed, according
to Your true promises,
which are without lie.

Grant them the good
things of Your promises,
that which an eye has not
seen nor ear heard, neither
have come upon the heart
of man,

the things which You,
O God, have prepared for
those who love Your holy
name. For there is no death
for Your servants, but a
departure.
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IXEN TIKARI.

MHewow wen 2au NH [1001c €ak01
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NHEBO0VAR THPO‘I‘ NTAK.

Even if any negligence
or heedlessness has
overtaken them as men,
since they were clothed in
flesh and dwelt in this
world,

O God, as the Good
One and Lover of Mankind,
graciously accord, O Lord,
Your servants, the
Orthodox Christians who
are in the whole world,
from the east to the west
and from the north to the
south. Each one according
to his name and each one
according to her name, O
Lord repose and forgive
them.

For no one is pure and
without blemish even
though his life on earth be a
single day.

As for those, O Lord,
whose souls You have
taken, repose them, and
may they be worthy of the
kingdom of the heavens.

As for us all, grant us
our Christian perfection
that would be pleasing to
You, and give them and us
a share and an inheritance
with all Your saints.
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IIiaaoc:
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People:
Lord have mercy.

The Litany of the Oblations

Hlﬁpecﬁw‘re})oc:

[Ta2m on wapentezo ebrovt
TMANTOKpPATWP: PiewyT ullenborc
002 [lennovT ovoz IlencwyTHp lHcowe

HlkplCToc.

T ento0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATAB0C THAAIPWAL: aplcpue‘rf
[I601c nntewcia mﬁpoccpopa
ng;ené,um NTE NH%TATepﬁpoccpeplN:

€EOTTAIO NEL OVWOT ).!TIGKP&N €0607aB.

|1 [y NEN O

T wae, €XEN NHETY! hippwow‘g
NNI®TCIA Nlﬁpoccpopa. m&napxn NINE2,
lezeomowa NICKETIACHA NIZWM fxlwg;
NIKTMIAAION NTE muaﬁepgwowgl:
2INA NTE l'[l§<;p|CToc HMennovt Foebiw
NWwOov HeN lepowca?mn NTE :rcpe:

NTEeYX;A NENNOBI NAN €BOA.

Iliaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

) A Al g
Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the sacrifices, the
offerings and the
thanksgivings of those who
have offered to the honor
and glory of Your holy
name.

Deacon:

Pray for those who tend
to the sacrifices, offerings,
first-fruits, oil, incense,
coverings, reading books,
and altar vessels, that Christ
our God may reward them
in the heavenly Jerusalem,
and forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

162

sndd)
Aoyl

;QALSS\

L s Jaila ) Jlitd Lagi
£ s Laling g Ugd g U
Qeal)

e b dadla e ki Jld
dila oy b 83 )
(O ) Sy Gl B
Jou gl o 1aaa g 4wl S

souladd)
cdilally Cpaigall (e 1 galha)
a3l g e osSall g ¢l B
S g ¢ giuadl s g oddlg
S el g—“Jb 3g_all

B S, Ugl) g

[ Jﬁﬁ‘g c@iw‘ ﬁl&);\
Ulad

sl

sl



HlﬁpecB'r‘repoc:

Worow \epm( exen
TIEK8TCIACTHPION €007aB NEAAOTINON
NTE :rcpe: €07CO0l N‘ceomowa: €30%N
Z—:Telme*rm(‘g']' €THEN NlcpHO‘rf: eBoA
2ITEN ﬁggem‘gl NTE NEKATTEAOC NEW

NGK&PXI&YS’GZOC €60%aR.

UEDPH'I’ E—:T&K(‘gwn \epm( f\lNlpron
NTe mouH! DBeA: New Fovcia NTe

TeNIWT dhBpaaw new FTebr cnowt

NTE TxHpa.

HB.IPH"I' ON Nl}(ee‘rxapl(:‘rnplon NTe
NeKeBIaIK womow GPOKZ Na TTI2,0%v0 NEL
N& THIKOTXI: NHET2HTT NEX NH €80TWN2,
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l‘lHeeowwg €INI NAK €D0¥N 0702
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222,07 €EBOA DEN ATAO0N NIBEN.

UaTakTo E—ZP())O‘)" IT6oic ;\l‘\TZOM

NTE NEKATTEAOC NEM

Priest:

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven as a sweet savor of
incense before Your
greatness in the heavens,
through the service of Your
holy angels and archangels.

As You have received
the gifts of the righteous
Abel, the sacrifice of our
father Abraham, and the
two mites of the widow,

so also receive the
thank offerings of Your
servants, those in
abundance or those in
scarcity, hidden or
manifest.

Those who desire to
offer to You but have none,
and those who have offered
these gifts to You this very
day.

Give them the
incorruptible instead of the
corruptible, the heavenly
instead of the earthly, and
the eternal instead of the
temporal. Their houses and
their stores, fill them with
every good thing.

Surround them, O Lord,
by the power of Your holy
angels and archangels. And
as they remembered Your
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holy name on earth,
remember them also, O
Lord, in Your kingdom, and
in this age too, leave them
not behind.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

The Litany of the Catechumens

HlﬁpecB‘r‘repoc:

[Ta2m on wapentzo ebnovt
[imanTokpaTwp: DiwyT ullenGorc
002, [lennovT ovoe, menCwTHp lHcove
Hlkpl(:‘roc: Tenta0 ovoe, TeENTWRS
NTEKMETATAB0C UITEVOTTTR mplEpne‘rf
TT601C NNIKA THY,OTMENOC NTE TTEKAAOC

Nal NWO¥.

a8 gal) A g

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ. We ask
and entreat Your goodness,
O Lover of mankind for the
catechumens of Your
people, have mercy upon
them.
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Deacon:

Pray for the
catechumens of our people,
that Christ our Lord may
bless them and confirm
them in the Orthodox faith
to the last breath and forgive
us our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Confirm them in the
faith in You. Uproot all
deceit of idolatry from their
hearts.

Your law, Your fear,
Your commandments, Your
truths and Your Holy
precepts establish them in
their hearts.

Grant that they may
know the certainty of the
words preached to them.
And in due time, let them be
worthy of the washing of the
new birth for the remission
of their sins, as You prepare
them to be a temple of Your
Holy Spirit.

By the grace,
compassion and love of
mankind of Your Only-
begotten Son, our Lord, God
and Savior Jesus Christ.
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Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship f
are due unto You, with Him i
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times and
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. . . unto the ages of all ages. el
ENES, NIENEZ THPOT. AMHN. Amen.
Miaaoc: People: .

K‘rple €A EHCON.

Lord have mercy.

a0 e

Then the people pray “K‘rpli-: eetcon = Lord have mercy” 10 times with a joyful tune
) Al Callls @ e 10 "aa ) G b= Ogmally 1S Ol sk o

Concluding Litanies

dalial) cilutlal)

Archdeacon:
We entreat the Lord, saying:

People:
Lord have mercy.

Archdeacon:
Ask for the heavenly safety, the love of Mankind
that is of God, and the salvation of our souls.

People:
Lord have mercy.

Archdeacon:

Pray that Lord may forgive us our idleness that we
committed willingly or unwillingly, to have Him
accept our prayer, and to have Him bestow His mercy
and compassion upon us when we say:

People:
Lord have mercy.
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Archdeacon:

Through the intercession of the Theotokos, our
Lady, Saint Mary, who is full of glory, and through the
prayers of the honored, the glorified, the incorporeal
archangels Michael and Gabriel. And our saintly father
the evangelist and apostle Mark, and the various ranks
of the righteous saints, through their prayers, O Lord
have mercy on us all when we say:

People:
Lord have mercy.

Archdeacon:

Stand up well, stand in fear and trembling, stand in
reverence and prudence; lift up your hearts to the
heaven, and entreat Him, saying:

People:
Lord have mercy.

Bishop:

Christ, our God, Who created Adam from dust,
Who created in him a speaking and rational soul, Who
made him in His own image, and when Adam sinned
and was cast out from his glory, You were
compassionate towards him because of Your life-
giving plan, Your healing suffering, and Your glorious
resurrection, we ask You, O God, our Savior to hear
us, and have mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O Creator, the Word of God, the Father and the
constant Hypostasis, Who was incarnated through the
Virgin Saint Mary to save us, we, His creation, through
the church which He bestowed upon us, hear us, O
God, our Savior, and have mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O Son of the invisible Father, born of His divinity
before all ages, born of the saintly virgin at the end of
time immaculately, and first to resurrect from the dead
to save His people. Who lifted us up and made us His
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joint heirs to reside with Him in Heaven, we entreat
You, O God our Savior, to hear us and have mercy on
us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O God, Who built His church on the unwavering
rock, Who secured her, adorned her with all virtues,
made her a pure bride, placed in her the heavenly rites,
in which the earthly became heavenly praising with the
incorporeal, we ask You, O Lord, consider us as Your
inheritance, and hear us with Your compassion, O
Lord of our salvation and have mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O, God Who allowed Abraham of old, the father of
the fathers, to be blessed by Melchizedek, through the
bread and wine, in the manner of the blessing of the
New Covenant, that He gave to the church, we ask
You, O God our Savior, to hear us and have mercy on
us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O, God Who showed Isaac the way of salvation
pertaining to the New Covenant, in fulfillment of the
promise, we ask You, O God our Savior, to hear us and
have mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O, God Who revealed to Jacob, Your saint, that
ladder climbing up to the sky with angels descending
on it, and cried out, saying: This is a solemn place, this
is the House of God, this is Heaven’s gate, and he
picked up the stone that was under his head, laid it as a
foundation, anointed it with oil, and called the place
the House of God, we entreat You, O God our Savior,
to hear us and have mercy on us.
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People:
Lord have mercy.

Bishop:

0O, God Who gave the Law to Moses on Mount
Sinai, and showed him the likeness of Heaven and the
shadows of Heavenly beings, and he built the dome in
the likeness of what he had seen, a place of forgiveness
for the people’s sins, we ask You, O God our Savior,
to hear us and have mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O, God Who ordered Moses to make in the dome a
tabernacle from ebony coated with gold, and a gold
vessel with manna in it as a symbol of the bread of life,
that came down from heaven to give life to the world,
we ask You, O God our Savior, to hear us and have
mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O, God Who granted wisdom to Bezalel who
decorated the dome in the shape seen by Moses on the
mountain, send Your Holy Spirit now to this place and
purify it, and decorate it with the grace of Your Holy
Spirit. We entreat You, O God our Savior, to hear us
and have mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O, God Who had a covenant with David to have
him build the house which, at his command, his son
built after him, we entreat you, sanctify this place. We
ask You, O God our Savior, to hear us and have mercy
on us.

People:
Lord have mercy.
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Bishop:

O, God Who heard Solomon’s prayer in the
temple, descended upon it and sanctified it as a home
for the forgiveness of sins, we ask You now, O Lover
of Mankind, to descend upon this altar and sanctify it.
We ask You, O God our Savior, to hear us and have
mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O, God Who showed from the beginning, by
setting an example, when making in the dome an
undecaying wooden tabernacle, inlaid with pure gold,
as a symbol of incorruptible and generated humanity;
the gold vessel containing the manna, which stands for
the bread of life that descended from heaven; Aaron’s
dry rod which blossomed, indicating the venerable age
of our race, the antiquity of our sins, and our rebirth
through baptism; the altar shielded by the Cherubim
for the sake of the invisible Divinity; O God, who had
this house built for Yourself as a place for Your
comfort; and for its sake, hear us, purify it and sanctify
it. We ask You, O God our Savior, to hear us and have
mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O Lord, Who also bestowed upon Your saintly
apostles in Your holy church, and showed them
heavenly ideals and priestly rites for them to practice.
You created us to follow them and to enforce the laws
and commandments that were given to us, and to
please Your goodness. This place has been ordained a
church for Your Godly sacraments so that You may
purify and sanctify it. We ask You, O God our Savior,
to hear us and have mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O Lover of Mankind, the Creator, our Lord Jesus
Christ, the merciful and compassionate, look upon our
weakness, we, who worship You. We ask Your great
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goodness to have mercy on us, and to make Your many
mercies come quickly unto us. We ask You, O God our
Savior, to hear us and have mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O, God who sent your Holy Spirit, proceeding
from the Father upon your saintly apostles, send it now
upon Your worshipers, and upon this place that You
may bless, purify, and make of it an immaculate
church, a home for redemption, a place for the
forgiveness of sins, an angelic community, a haven of
rescue, an immaculate shelter and a heavenly altar for
the purification of corrupt souls who will be sanctified
by repentance. Yes, O Lord our God, we, Your
worshipers, entreat You to hear us and have mercy on
us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

Let us pray for the life and standing of our honored
father, Abba (...), our patriarch and all our
metropolitans and bishops and for those joining us here
in our prayers through the Holy Spirit, hear us and
have mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

We also entreat You on behalf of those standing
here: the honored priests, Christ’s servants, and the
people who love the Lord Jesus Christ, through the
intercession of the Theotokos, the saint that is without
blemish, the blessed Virgin Mary, and through the
prayers of the honored and incorporeal archangels
Michael and Gabriel, and in the names of Saint John
the Baptist and martyr, Saint Stephen the first martyr,
our blessed father St. Mark, the beholder of God,
Evangelist and Apostle, and of the various ranks of
saints and the righteous. Yes, O Lord, hear us, we
sinners, and have mercy on us.

People:
Lord have mercy.
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The Three Long Litanies

Bishop:

WaHA.
1 PNEVONR

€m ﬁpoce‘rxn CTABHTE.
Bishop:

IpHNH TraCL

ILiaaoc:

Ke T nnevua T cov.

sl o g A

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

First Litany: The Litany of Peace

HlﬁpecB‘rTepoc:

[Ta2m on wapentezo ebrovt
TMANTOKpPATWP: PrewT ullenboic
0v02 [lennovT ovoz IlencwyTHp lHcowe

HlkplCToc.

Tenta0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATAB0C WITEVIOTTTR \&PIE})L!G‘N\
II6oic ;\I‘T%IPHNH NTE TEKOTI MMATATC
€607AR NKABOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

IhiARK®N:
Hpoce‘rzacee ¥TEP THC IPHNHC THC
ATIAC MONHC KABOAIKHC K€

ATIOCTOAIKHC 0P802A0Z0% TOv Beow

oDl A gf

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your
one, only, holy, catholic,
and apostolic Church.

Deacon:

Pray for the peace of
the one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.
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€KKAHCIAC.

IIiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:
Oai eTyor icxeN ATAPHZAC

;\ITOIKO‘U.!GNH (‘Q& &‘K‘PHZC.

Miaa0c THpow New NIO2,1 THpPOV
CUOT \epr‘r: 'I'&lpHNH 'I'E-ZBO?& deN
NIHOTI: MHIC \eépm ENENZHT THPO.
D 2AAA New TKe2IpHNH NTe maiBioc

daur: &PIX&PIZGCGG 214990C NAN N2,20T.

[iovpo (Timpoeapoc) NiweTvaTO!
NIAPX®WN NICOO NI NIHY) NENOEWET
NENXINLOW! €507TN NEW NENXINLOW!

€BOA: CEACHAOT DEN 2IPHNH NIBEN.

l'[ovpo NTE T&IPHNH 20! NAN
NTEKIPHNH: 2,wB sap NIBEN AKTHITO¥

NAN.

Xpon Nak PNOTT TENCWTHP: xe
TENCWOTN NKEO¥A! AN €EBHA €POK:

HGKPAN €607AB TTETENXW 14209.

U&PO‘B"(DNZ) NX€ NHETE NOVN

wirvycH 21TeN Tlekneva esovaB.

O+vo2, ;J]TGN\GPGC{XGMKOM I-ZPON

ANON da NEKEBIAIK: NX€ PUOT NTE

People:
Lord have mercy.

Priest:

This which exists from
one end of the world to the
other.

All peoples and all
flocks, bless. The heavenly
peace, send down into all
our hearts; even the peace
of this life, graciously grant
to us.

The king (president),
the armies, the rulers, the
counselors, the multitudes,
our neighbors, our coming
in and our going out, adorn
them with all peace.

O King of Peace, grant
us Your peace; for You
have given us all things.

Acquire us to Yourself,
O God our Savior, for we
know none other but You.
Your Holy name we utter.

May our souls live by
Your Holy Spirit.

And let not the death of
sin have dominion over us,
we Your servants, (nor over
all Your people.)*
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2aNNOBI: (0v2A€ Ba TleKAA0C THPY.)"

IIiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

* Said by the pope or a metropolitan or a bishop.

People:
Lord have mercy.

sndd)
PSR

B gl ol laal) gl L) Y Led gl

Second Litany: The Litany of the Fathers

Hlﬁpecﬁw‘re})oc:

a2 on wapentao ebrovt
TIMANTOKPATWP: PrewT ullenborc
002 [lennovT ovoe IlencwyTHp lHcowe

HlkplCToc.

Tenta0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC THUAIPWLI: APIPUET]
[6oic smeNTaTpIAPYCHE NIWT

E€ETTAIHOYT Napxl\epe‘rc mama aBBa
(--r)-

Mesw nqueggcpHp N?xrrovproc
TENIWT lwl-rrpono?u'n-lc (f\lémcmnoc)

aBBa (...).

TIIARK®N:

Hpoce‘rzacee ‘\mep TOY &pxlépewc
HUON TATIA ABBA (...) mama Ke
TATPIAPXO% K€ &pxl‘emcmnow THC

HETAAO TIOAEWC &ZGZAN\KPI&C.

s LY dudi gl

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, our honored patriarch
and father, the high priest,
Pope Abba (...).

And his partner in the
apostolic liturgy, our father
the metropolitan (bishop),
Abba (...).

Deacon:

Pray for our high priest,
Papa Abba (...), pope and
patriarch and archbishop of

the great city of Alexandria.
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Ke Tov €¥NKOINWNO% €N TH
?\ITO“"PS’I& TOV "&‘TPOC HUWWN TO¥

imHTponoNTO‘r (\GITICKOTIO‘I‘) aBBRa
(...).

Ke Ton opeo2ozwn Huwn

ETIICKOTIWN.

IIiaaoc:

K?ple €A EHCON.

HlﬁpecB'rTepoc:

ben O‘r&pea ;&pea \epwow NAN:
Rle,annm‘g hponm NEW 2aNCHO¥
;\I&IPHNIKON. €qxw1< €BOA NOHEBOTAR
€TAKTENZOTTOT Z—:poc €BOARITOTK
hneT&pxlépe‘rc: KA TA TIEKOTWY)

€60%aB 0702, MUAKAPION.

GTg;wT €BOA UTICAXI NTE
T €0 1HI DEN 0OFCWOTTEN: EVALONI
NTTEKAAOC HEN OFTOYBO NEW

OVUEOVHI.

Mew niemckomoc THPOY
Nopeohozoc: NELY NIZHTOTMENOC NEW
mﬁpecﬂ‘r*repoc: NEYN NIAIAKWN: NELW
Epnoe, THPY NTE TEKOTI WNATATC
€80%aB NKABOVAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop),
Abba (...).

And for our orthodox
bishops.

People:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them
for us for many years and
peaceful times. Fulfilling
that holy high priesthood
with which You have
entrusted them for
Yourself, according to Your
holy and blessed will,

rightly dividing the
word of truth, shepherding
Your people in purity and
righteousness,

and all the orthodox
bishops, hegumens, priests,
and deacons, and all the
fullness of Your one, only,
holy, catholic, and apostolic
Church.
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GKGGPXZ\PIZGCGG NWOT NEVMAN
NOT2IPHNH NEW 0T0VXAl €BoAdeN nal

NIBEN.

HO“‘]TPOCG‘FXH A€ GTO‘?IPI VLWOT
G?JPHI €EXWN: (NGLQ €XEN TIEKAAOC

THPC])*: NEW NOVN 2N I—:épm €XWOT.

* Said by the pope, a metropolitan or a bishop.
The deacon presents the censer, and the bishop puts a

spoonful of incense into it.

l‘gonow €POK €xen
TIEKOVCIACTHPION €807aB: NEAAOTINON

NTE TYE €07CO0I NCBOINOTqI.

Nowvxax! vwen THPO¥ NHETOVNAY
EPWOT: NEM NHETE NCENAT EPWOT AN
HeNIWNOT 0702, 12 6€BIWOT CATIECHT

NNOTVOAAATX NYCWAEN.

Newow A€ ape2 epwov den
0¥ TPHNH NENMOTAIEOCTNH: DEN

TEKEKKAHCIA €607AB.

Iliaaoc:

K‘rple €\ EHCON.

Grant them and us
peace and safety in every
place.

Their prayers which
they offer on our behalf,
(and on behalf of all Your
people)*, as well as ours on
their behalf,

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven, as a sweet savor of
incense.

All their enemies,
visible and invisible,
trample and humiliate
under their feet speedily.

As for them, keep them
in peace and righteousness
in Your holy Church.

People:
Lord have mercy.
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Third Litany: The Litany of the Assemblies

This prayer is said by the pope, a metropolitan or

a bishop.

HlﬁpecB'rTepoc:

[Ta2um on wapentzo ebrovt
TIMANTOKPATWP: PiewT ullenborc
0v02 [lennovT ovo2: TeNCwTHP
Incowe IMixgpicToc: Tentao ovoe,
TENTWR2, NTEKMETATABOC QITEVOITTE
&pl&me‘r; T6oic NNenzINOWwOTT: Crrov

\GP(!)O‘K'.

IIiarak®N:
Hpoce‘rezacee VTIEP THC ATIAC
E€KKAHCIAC TAYTHC K€ TN

CTNEAEVCEWN HUWN.

IIi2aoc:

K‘FPIG €A EHCON.

l'ImpecB‘rTepoc:
UHic €BPOTWWITI NAN NATEPKWAIN
NATTAZNO: €BPENAITOT KATA

]TGKO‘F(!)(A) €607ahB 0702, HM&K&PION.

SaNHI NEVYCH: 2aNHI NTO%RO:
ZANHI NCUOT: APIYAPIZECOE MUWOT
NanN [I6oic: New NekeBialK €é@NHOT

LY ENENCWN (‘y& ENE?,.

clelaiay) dudi o)

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior Jesus Christ. We ask
and entreat Your goodness,
O Lover of Mankind,
remember, O Lord, our
assemblies, bless them.

Deacon:

Pray for this holy
church and for our
assemblies.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may
hold them according to

Your Holy and blessed will:

Houses of prayer,
houses of purity, houses of
blessing. Grant them to us,
O Lord, and Your servants
who will come after us,
forever.
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The following litany may be said.

j]'ue‘rg)&m‘ge IAWAON BEN OFLWK

goxc €BoADeN TTIKOCL0C.

ITcaTanNac New X001 NIBEN €T2,WOV
NTaq DendWwoT 0702, A e€EBIWOT

CATIECHT NNENOAAATX NYWAEN.

MicKANAAAON NeEW NHeTfpl WUWOT
KOPYOT: MAPOTKHN NX€ mtpwpx

VITTAKO NTE NI?JGPGCIC.

Mixax1 NTe TEKEKKAHCIA €807AR
[ooic: udpHT NeHOT NIBeN New TNOw

waeeBiwoy.

Bw NTOTWMETOACIZHT €BOA:

VATAMWOT ETOTVETIWR NYGWAEL.

Kwpe nvovdeonoc novemBoaH
NOVMANKANIA NOTKAKOTPSIA

NOVKATAAAAIA GTO‘FIPI 1VWOT .‘Z)&PON.

II6oic &prrov THpOW ;\IN‘IP&KTONZ
0702 WP €BoA uTovcotnt: browt
cpné*raqxwp €BOA WTICOO NI

NI TODER.

Iliaaoc:

D UHN. K‘rple €A EHCON.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let the
dissensions of corrupt
heresies cease.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as at
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickedness,
and their slander, which
they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
counsel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.

178

24 ol Asdi gV oda JUAS Lia

Oy Lgald) cLgalay o 6Y) Balse
allad)

By ) 45) g8 (IS g andil)
Llalad) cias agddi g agla)
L

cagllayl P EPRERRA]
,&JQS\ Alud 8| 18) bl g

el Audial) dliniS glas
A Ll oW colay IS Jia

REXgo

‘N:\gh.«.nj (pA e dhg‘
pgiatal g ok g cag g g
Lt g griaay (Al

(o 38 aglS aghal cy b
KXPRPRY| AL agh e dy g
JasiAl B e

s dd)
P FE PRI



HlﬁpecB'r‘repoc:

Twnk [ooic Provt: vapovzwp
€BOA NZXE NEKXAXI THPOY: napovcpw'r
€BOA BAT2H VTEK20 NXE OVON NIBEN

eonocTt hnexpan €007aR.

ITex2a0c A€ Mapequw HeEN
TCYUOT \ee,ananggo N(‘go: NEW &anbﬂa

;\I\GB&Z G‘?;Pl i.!lTGKO‘)“(!.)Eg.

Dben meuot new niveTyensHT
NeY fueTuA/pww NTE TTEKUONOTENHC
NQH/)/.’ Ilentorc oros Hencw THP

Incore Hlxplc T0C.

Pdars eTe €Bo 21707y épe mwor
NEW TITAIO NEY TIALAS! NEY
7‘1‘7/0001(9”/#/0/0.' 6‘/71\76’/017/ NAK NEUAY:!
new ITimNerua e607aB A\/peqramfo

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

jNO‘T NEYU NCHOT NIBEN NEU ‘(yd

ENES NTE NIENES TH}JO?‘.' ALUHN.

|1 [YNEN O T
€ncodra Beov pocwuen: Kpre
€AEHCON: K‘rple €A EHCON:

ben ovueonHr ...

Priest:

Avrise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousand
times ten thousand, doing
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly ...
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The Orthodox Creed

ILi2aoc:

Tennazt eovnovt NOTWT:
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GPO.)O‘K' aN.
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[hicpicToc MyHpr udnovt
THVONOS ENHC: TiIuICI €BoADeN DiwT

DAXWOT NNIEWN THPO‘I‘.

0v0TWINI EROABEN OFOTWNL:
ovNovT NTAGUH eBoAdeN ovnoTT
Brraipnm: OTICI TIE 0¥8A IO AN TIE:
0%70100%cIoc Tie New DiwT cpHéTa 2wh

NIBEN @I €BOARITOTY .

Pal €Te €0BHTEN ANON Ba NIp®wLI
NeEY €6R€ TTENOTXAI aql\ €TIECHT
eBASEN The: aqoicapz €BoABeN
[IimNevoa €60vaB New eBOASEN Uapra

Trapeenoc 0vo2 aqeppw.

Ovoe, ATEPCTAVPWNIN £900¢] €2PHI
EXWN NAZPEN ITonTioc ITiaaToc:

AQWETIUKAZ 0702 AFKOCH.

Oha) (il
People:

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and
for our salvation, came
down from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.
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0v02, aqTwNe eBoAden
NHEBLWOTT F€EN TIIEZ007 UNARWONT

KaTa Nli’pacpH.

A qwenaq ‘eﬁ(‘gwl ENIPHOTI
acj2EenCl caovinan utediwT: Ke
TAAIN E{NHO‘U‘ deN l'[quDO‘r etean
ENHETOND NEW NHEOUWOTT: PHETE

‘TanGTO‘U‘PO 0OTABUOTNK TE.

Ce Tennaz T ellmnevna esoval
IT6oic hpeq*]‘ VTTONS PHEONHOT
eBorden DiwT: CEOTWWT lmoq
cetwor Nag) New PioyT new TwHpr:

PHETACAXI DEN NITIPOPHTHC,

€0%1 NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
jrenepono?\os’m NOTWNC NOYWT

€M W €BOA NTE NINOAI.

TenxovyT €BOA BaT2H
NTANACTACIC NTe NIPEQUWOTT: New

MWND NTE MEWN EONHOTV: A HN.

And on the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
IS coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of the age to
come. Amen.
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The Third Offering of
Sl gall é‘u

The bishop offers incense for the third time, crossing
following prayer:

Incense

the altar without chrism saying the

33lal) oA d\gﬁg\g@\g\»«&@ﬁ\éﬁMJ&&\SJ&JM\&S’\@’#Q

Bishop:

O Lord God, the Pantocrator, the Creator of all
creation, Renewer of all priestly rites in Your one
catholic and apostolic Orthodox church, and offerer of
forgiveness in abundance at Your heavenly and rational
altar above the heavens, You ordered of old to have a
dome built on the Holy Mountain. And in the fullness of
time, with the appearance of Your only begotten Son,
You instituted a rational altar for the bloodless sacrifice
that speaks in Your holy church.

Deacon:
Pray.

Bishop:

Now, also send down the grace of Your Holy Spirit,
upon us and on this table placed at Your sacred altar.
Let Your altar be spiritual for Your priests to offer on it
the bloodless and rational sacrifice, the sacred Body and
the precious Blood of Your Only-Begotten Son, as a
purifying and healing spiritual offering to all who
partake of It. Glory and honor be to Your Holy Name,
for Yours is the glory with Your Only-Begotten Son
and the Holy Spirit, the Giver of Life, now and at all
times and unto the age of all ages. Amen.

Deacon:
Stand up with respect. Stand up to pray saying:

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O Jesus Christ, our Lord, Who sits upon the
Cherubim and the Seraphim who glorify you, we entreat
You, O Lord, to hear us and to have mercy on us.

People:
Lord have mercy.
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Bishop:

O, Jesus Christ, Who is One with the Paraclete, the
Spirit of Truth, and with the Father, Who ascended
gloriously into the heavens and sent down the Holy
Paraclete, let Your Holy Spirit descend upon the holy
altar and sanctify it. All of you who are present with us,
ask our Lord God to descend upon it by saying:

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O You, Who is in His Father’s bosom, Who was
incarnate in the Virgin’s womb, Who, when Jacob, the
father of fathers, saw Him on the ladder reaching to the
heaven, cried out saying: “This is none other than the
house of God, and this is the gate of heaven”, we entreat
You, O Lord, to hear us and to have mercy on us.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O our King and our Lord Jesus Christ: You Who
sent from above, and from the Father, Your Spirit, the
Paraclete that descended from heaven in joy and glory,
send to us also Your Precious Soul, fill us with the
breath of Your Holy Spirit and with the power of Your
honored cross. Remove from us all the deeds of the
devil and of the gentiles at the prayers of Saint Mary,
Your Mother, and of the honored incorporeal
Archangels Michael, Gabriel, and Raphael, and of John
the Baptist, and of the Apostle and Evangelist Saint
Mark, and of all your Saints. We entreat You, O Lord,
to hear us and to have mercy on us.

People:
Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have
mercy.
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Consecration of the Altar

@M‘ (Al
Bishop:

O Lord God, accept this fervent request from Your
servants. Have mercy on us according to the multitude
of Your mercy. Send Your great compassions upon us,
and upon Your people standing before You and waiting
for the richness of Your mercy because You are
merciful. And unto You, we send up the glory, the
honor, and the worship, O Father, Son and Holy Spirit.

O Lord, God of our salvation, Who showed His
Love of Mankind in many ways and several occasions,
Who provided His church with every wisdom and
spiritual understanding, Who was pleased to replace
symbols with priestly rites and heavenly and angelic
services, and Who freed us from the falsehoods of
atheists and the deception of devils, and Who made us
worthy to serve You, and only You O our God. O Lord,
the King, accept our supplications at this time, make us
truly worthy of approaching You. Do not be far from
us, but manifest Your righteousness in us.

You are our Helper at all times. Bless us with the
goodness of Your Only-Begotten Son, our Lord, God,
and Savior, Jesus Christ, Who fulfilled His will, gave
Himself up for us as a pure sacrifice for the forgiveness
of the sins of the whole world, Who was crucified for
us, and Who rose , as He had said on the third day.

After His pure ascension that was full of glory, as
had been planned by the Holy Spirit, He did not leave
His disciples, but sent them the Paraclete, the Spirit of
Truth Who proceeds from the Father, the perfection of
all leadership, the examiner of the servants of the Word,
and the giver of gifts, Who lifted up the church, Who
established the altar, Who offered the new birth through
baptism, priesthood, laws, and chastity.

And now, through the perfection of these
sacraments given to us, help at all times those who offer
sacrifices on our behalf, according to the
commandments of God, the Father, His Only-Begotten
Son, and the Holy Spirit.

Deacon:
Pray.
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Bishop:

We entreat and ask You, O Lover of Mankind, to
complete the sanctification of this Altar, sacredly
anointed with the oil of benediction and the mystery of
the Holy Spirit, through the holy sanctification, so that
we may present on it the bloodless offering, and may
stand before the throne of Your grace, present our
supplications and those of the people, and partake in
true faith, and pure conduct, the body of our Master
who gave Himself for us, and His honored blood that
was shed for us, which is of our Lord, God, and Savior
Jesus Christ.

Deacon:
Pray.

Bishop:

Yes, O our King, hear us when we ask You to
bestow upon us the blessing of Your Holy Spirit to
sanctify this offering and this altar, and make us worthy
of participating in Your holy, heavenly, and immortal
sacraments.

Bishop:
A sacred altar. Amen.

People:
Amen.

Bishop:
A haven for disturbed souls. Amen.

People:
Amen.

Bishop:
A shepherd of all senses and deeds. Amen.

People:
Amen.

Bishop:
A sanctuary from sins that we have committed
willingly and unwillingly. Amen.

People:
Amen.

Bishop:
A release from foolish intentions. Amen.
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People:
Amen,

Bishop:
Concern for heavenly blessings. Amen.

People:
Amen.

Bishop:
Perfection for all righteousness. Amen.

People:
Amen.

Bishop:

For You are God, the Blessed, the Only-Begotten
Son and the Holy Spirit, and unto You is due glory, now
and forever. Amen.

Deacon:
Let us ask the Lord.

Bishop:

O Lord of all natures, Originator of all beings,
Creator of all, Maker of resources for the human race,
Creator of the earth, and Sole Worker of miracles, You
alone are the One Who established the church
everywhere, in every city, and in every district, and set
altars in them, and ordered that, for You and for Your
Holy name, rational and bloodless offerings and
liturgies should be raised to You for the salvation of
souls. And now also, through Your Love of Mankind,
send us Your Holy Spirit, and perfect this altar, which is
our hope of faithfulness, that redeems those who come
to it, for salvation of our souls and bodies, and
forgiveness of our sins.

For You alone are the compassionate, the long
suffering, and the all-merciful. You are the One Who is
eternally worthy of glory, O Father, Son, and Holy
Spirit. Amen.

People:
Amen.
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Anointments
<ila gl )

The Bishop then picks up the vessels of chrism (Myron) and poures from it three times on
the altar in the sign of the cross while saying: Alleluia.
He then signs the altar with the cross three times with his thumb, while saying:
Losblla o068 sa 5 qulal) Jlia o cilads GG mdal) o dda grialy g (g el ple g Gl Ml &
UG el add g g dalgly G paly Glaba &0 4l Gl o

Bishop:

With this holy Myron, we make the sign of the cross
on this altar that has been established in the name of
Saint (...), in the name of the Father... And of the Son...
And of the Holy Spirit.

He thus anoints the whole altar with his hand,
and says:

Alleluia. How lovely is Your tabernacle, O Lord of
hosts! My soul longs, yes, even faints for the courts of
the Lord; my heart and my flesh cry out for the living
God. Even the sparrow has found a home, and the
swallow a nest for herself, where she may lay her young.
Alleluia.

Priests:
Alleluia.

Bishop:

Your altars, O Lord of hosts, my King and my God.
Blessed are those who dwell in Your house; they will
still be praising You, for the Maker of the Law gives
blessings. They go from strength to strength; each one
appears before God in Zion. O Lord God of hosts, hear
my prayer; Give ear, O God of Jacob! For a day in Your
courts is better than a thousand. Alleluia.

Priests:
Alleluia.

Bishop:

I enter the sanctuary of God, in front of Him who
delighted in my youthful days. I will wash my hands in
innocence; so | will go about Your altar, O Lord, that |
may proclaim with the voice of thanksgiving, and tell of
all Your wondrous works. Lord, | have loved the
habitation of Your house, and the place where Your
glory dwells. Glory be to the Father, the Son, and the
Holy Spirit, now and at all times and unto the age of all
ages. Amen.
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Thanksgiving Prayer

S a

Bishop:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

Bishop:

We thank You, O Lord, God of hosts, for everything
and for the grace that You poured forth on Your
righteous and saintly apostles; which You have not
taken away from us and have not forbidden from us, we
sinners. Because of Your goodness and mercy, You
bestowed on us and granted us, who are unworthy, to
ask of Your greatness, and receive whatever we ask.
May Your holy Name be glorified in everything.

Deacon:
Pray.

Bishop:

And now we entreat You to complete this
consecration. Make us worthy of standing before this
altar, which has been blamelessly perfected, in purity
and chastity. And in good intentions we offer to You in
righteousness this expressive and bloodless offering, not
for judgment nor for falling into it, but for the
edification of the Holy, Catholic, and Apostolic Church,
and for the propagation of Your congregation. Glory
and honor to Your kingdom, for Your Name is pure,
and You are abundant in mercy, O Father, Son, and
Holy Spirit now and forever and unto the age of all ages
Amen.

The Bishop prostrates with the Priests in front of
the altar.

Archdeacon:

Pray at this hour for this church that the God of all
may, through His Love for Mankind, accommodate His
grace to this altar and support it with righteousness and
prepare it to be a shelter to the repentant, and a harbor
of comfort to those in distress. And a place of answered
prayers and supplications to the Orthodox believers who
offer them to God upon it. Grant them, O Lord, their
salvation. Repose the souls of the departed. Glory and
honor be to Your Holy Name, now and forever. Let us
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all cry out saying:

People:
Lord have mercy.

sndd)
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Concluding Prayer

AU 35ua

The Bishop and the Priests stand beside the altar
carrying the holy vessels and cover the altar with
honored covers and place the Bible and the cross on
it while praising in hymns.

Deacon:
Let us ask the Lord.

Bishop:

We thank You, O good Master, and praise Your
Holy Name, which is above all honored names, for You
granted unto us the good things and made us worthy to
stand before You to consecrate this pure altar, glorifying
Your Love of Mankind and beseeching for our lives.

Deacon:
Pray.

Bishop:

We ask and entreat You, O Master, to make it a
place for Your Holy Spirit so we can praise You, as we
set aside hypocrisy and worldly lusts, to live in
righteousness and holiness, and to be among the living
before You, for You are the helper of those who live.
And to You we send up the glory and the honor, O
Father, Son and the Holy Spirit, now and at all times
and unto the ages of all ages, Amen.

Archdeacon:

For those who participated in the preparation of this
church, and for those who labored with them, we
diligently entreat our God, the Lover of Mankind, to
grant them His kingdom.

People:
Lord have mercy.
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Prayer for those who care for the Church of God
) Ay Cpaigeal) Jal (s 83

Bishop:

O Lord, our God, remember all those who have
labored and have remembrance in this place, for Your
Holy Name. Reward them with Your rich gifts. Guard
them with the host of Your pure powers. Save them
from all the snares of devils and wicked people. Bless
them and their deeds. Multiply their wealth.
Accommodate their entrance and going out for their
benefit, and let their lives be pleasing before You. As
You direct them, protect them from every disease and
from all evil, and make them steadfast in the Orthodox
Faith and help them to keep Your holy commandments.

And save us also with them unto the end. For You
are good and all-merciful to all those who seek You.
For unto You is due glory with Your Only Begotten
Son and the Holy Spirit, the Giver of Life, who is of
one essence with You. Now and at all times and unto
the age of all ages. Amen.

People:
One is the Holy Father. One is the Holy Son. One is
the Holy Spirit. Amen

Deacon:
Bow your heads to the Lord.

People:
Before You, O Lord

Deacon:
Worship God in fear.

Bishop:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The people bow down their heads, while the
Bishop says the following absolution:
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The Absolution Prayer

Julal) 53a

O Lord, the Pantocrator, Who has the great throne,
the limitless, Who made us worthy to reach this day and
offer You thanksgiving prayer, accept our supplications
through Your great mercy, and hear our prayers and do
not despise it. Look down from Your heavenly place
and bless this church and all who are in it, who bow
their heads before You. Guard them with Your precious
hand. Keep them pure without blemish, sin, harm, pain,
corruption, misguidance, alteration, or evil of the world,
all the days of their lives, because Your will is merciful.
And unto You is due glory, O Father, Son and Holy
Spirit. Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.

The Procession
5l

The Bishop says the Prayer of the Incense, while
circling the altar, and rings the cymbals three times.
The deacons circle inside and outside the church
with the cymbals. Then the Thanksgiving Prayer is
said followed by the psalm and the gospel, as
follows:
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The Prayer of Thanksgiving

Sl 32a

€mickomoc: Bishop:

Uapenggenéno*r h‘ro*rq

N N God, the Father of
n]‘[lPGqGP]TGGN&NGq 002, NNAHT:

Pnovt PiwT ullenboic ovoz, Christ.
[TennovT ovoz IencwyTHp lHcowe

HlkplCToc.

Xe AqGPCKGH&‘ZIN €EXWN.

.'quepﬁof-lem \epon. :D.q&pea \epon.
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Let us give thanks to the
beneficent and merciful

God and Savior, Jesus

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
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A gworTen \epoq aq*fi\co \epon.
A tToTen agenTen wa \eépm

€ETAIOTNOT 684l

Meoc) on wapenteo %poq 20TIWC
Rrreq&pee, Epon: HEN TIAI €2,00% €607AR
Pal NEM NIEZ00T THPOY NTE TENWNS:
BeN 2IpHNH NIBeN NXe€ TUTIANTOKPA TWP

I16'0ic Tlennovt.

LA akwN:

[Tpocevzacee.

IIiaaoc:

K‘z‘pl\e €AEHCON.
€mnickomnoc:

PnHB T16'01c Prov
TIMANTOKPATW): PiwT ullenborc
002 [lennovT ovo IlencwyTHp IHcove

HISCPICTOC.

TengenauoT NTOTK KaTA 2wh
NIBEN New €oBe 2,wWA NIBEN New HeN

2,wB NIBEN.

Xe axep&ncenazm EXWN.
&Kepﬁoﬁem Epon: axipea E—:pon:
A kworTen E—:ponc aktaco \epon:
A KFTOTEN aKENTEN Wa Z—:éle €Tal

OTYNOV 6al.

spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.

Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.

Bishop:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For you have covered
us, helped us, guarded us,
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.
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TwB2 2ina NTe ProvT Nal NAN:
NTqugene,HT dapon: }wechTeu
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NNIT20 NEw NITWB2, NTE NHEBOTAR
;waq NTOTO% E—:épm EXWN EMATABON
NCHO% NIBEN. ll_l'req&pee, EMWND New
TTa20 épa*rq VTENIWT ETTAIHOVT
hapxlépe‘rc mama aBfa (...) New
neqnce{gc}mp ;W?xlTO‘FPS'OC TIENIWT
leTpono?uTHc (Nemm(onoc) aBBa

(...): NTeg(a NENNOBI NAN €B0A.

ILiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

€mnickomoc:

€obe dal TeNT20 0702 TENTWRS
NTEKMETATABOC THMAIPWAI MHIC NAN
€BPENXWK €BO MTTAIKEEZ00% €007AR
dal: New NIE2,00% THPO¥ NTE TTENWNS:

B€N 2IPHNH NIBEN New Tek207.

PeoNoC NIBEN: HIP&C).!OC NIBEN:
E—:NGpS’l& NIBEN NT€E TICATANAC: TICOO NI
NTE ZANPWOUI EVZWOT: NEY ﬁ*romq
E—:ﬁ(‘gwl NTE 2aANXAXI NHETZHTT NEW

NHEBOTWN2, EBOA.

Deacon:

Pray that God have
mercy and compassion on
us, hear us, help us, and
accept the supplications and
prayers of His saints, for
that which is good on our
behalf at all times. And to
preserve and confirm the
life of our honored father,
Papa Abba (...) and his
partner in the liturgy, our
father the metropolitan
(bishop), Abba (...) and
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

Then he continues

Bishop:

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
in all peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,
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The priest bows his head toward the East and signs
himself with the sign of the cross, saying:

D AITOTV %BO?\&&PON

Then he turns towards the west from his right and

us.

makes the sign of the cross over the people, saying the

following:

Mewn eBo 2,& TIEKAAOC THPY.

NHew eBoA 2a TalEKKAHCIA 0al.

NEw €BOA 2a TaINA €607aB NTAK

dal.

MH € oNANET NEM NHETEPNOCpI
caz,Nt uuwor NaN. Xe Nook e eTakT
UTEPWIW NAN: €211 EXEN NIZOY|
New NIGAH: New exen Txom THPC NTe

THXAXKL.

Ovroe MUTTEPENTEN edorn
ETPACUOC: AAAA NASLMEN €BOA 24

TreT2Won7.

ben meuoT new NIuETWENSHT
NEU TUETUAIPWYUI NTE TEKHONOSENHC
NYHpi: Tlenborc ovoe llennori oroe

lercwTHp Incore HixprcToc.

Pdas eTe €Bo2 erTo 74 €pe NMwor

NEW TTITAIO NEU TTIAUAET NEU

And from all Your
people.
And from this church.

And from this, Your
holy place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
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and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

Psalm (25) 26
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Deacon:

Lord, I have loved the
habitation of Your house,
and the place where Your
glory dwells.

that I may proclaim with
the voice of thanksgiving,
and tell of all Your
wondrous works. Alleluia.

The Gospel
ey
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, for whom is glory forever.

AOVKAN 16 - & -1 Luke 19:1-10
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Then Jesus entered and
passed through Jericho.

Now behold, there was
a man named Zacchaeus
who was a chief tax
collector, and he was rich.
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ichoow sap ONE E—:pon N‘raggwm deN

TIEKHLI.

Ovo2 AGAWAEL imoq aql\ €TECHT
0702 agyomy E—:poq ecjpay!.

002, NH THPOT ETATNATY mep&
pevpen evxw 190C X€ aquwe Nag
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€V TON 1.004.

Aoz E—:pa:rq NXe€ Zaxyeoc mexac]
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And he sought to see
who Jesus was, but could
not because of the crowd,
for he was of short stature.

So he ran ahead and
climbed up into a sycamore
tree to see Him, for He was
going to pass that way.

And when Jesus came to
the place, He looked up and
saw him, and said to him,
“Zacchaeus, make haste and
come down, for today |
must stay at your house.”

So he made haste and
came down, and received
Him joyfully.

But when they saw it,
they all complained, saying,
"He has gone to be a guest
with a man who is a sinner."

Then Zacchaeus stood
and said to the Lord, “Look,
Lord, I give half of my
goods to the poor; and if |
have taken anything from
anyone by false accusation,
I restore fourfold.”

And Jesus said to him,
“Today salvation has come
to this house, because he
also is a son of Abraham.
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For the Son of Man has
come to seek and to save
that which was lost.”

Glory be to God
forever.
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The Bishop prays the three litanies for the Peace, the Fathers and the Assembly.
Then he prays the Absolution and washes his hands in a bowl.
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The Three Litanies

€mickonoc:

WAHA.

|1 [V NENCONT

€m ITPOCG‘K‘XH CTABHTE.

€mickonoc:

lpHNH TTACI.

ILi2aoc:

Ke Tw nNevuaTI cow.

g«ibi a5y

Bishop:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Bishop:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

First Litany: The Litany of Peace

HlﬁpecB'rTepoc:

[Ta2um on wapentzo ebnovt
TIMANTOKpPATWP: PrewT ullen6oic
002 [lennovT ovoe IlencwyTHp lHcowe

HIS(;PICTOC.

o) Aud o

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.
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T enta0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC THYAIPOWI. \APIE})MG‘W\
II6oic I\\IT&IPHNH NTE TEKOTI MMATATC
€607AR NKABOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

IIiaaxwn:

[Tpocevzacee ‘}nep THC prNHc THC
ATIAC MONHC KAB0AIKHC K€
ATIOCTOAIKHC 0pe020z0% Tov Beov

€KKAHCIAC.

IIi2aoc:

K‘rple €2 EHCON.

HlﬁpecB'rTepoc:
Bai eTyor 1cxen ATAPHZC

I\\I'l‘OlKO“‘LQGNH (‘QZ\ Z\‘K‘PHXC.

Miaaoc THpow New NI02,1 THpOW
CU0T %pwow: ‘fe,lpHNH TEBOK deN
NIHOYI: MHIC %:Z)le ENENZHT THPO.
D 2AAA New TrezIpHNH NTe TaIBIOC

dat: &plxaplzecee 100C NAN N2MOT.

[liowpo (Ilmpoeapoc) NiweTvaTO!
NIAPXWN NICOONI NItHY) NENSEWET
NENXINOY)! €50TN New NENXINLOY)!

€BOA: CEACWAOT DEN &IPHNH NIBEN.

[Towpo NTE TaipHNH 101 NaN

NTEKZIPHNH: 2wh sap NIBEN AKTHITO¥

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your
one, only, holy, catholic,
and apostolic Church.

Deacon:

Pray for the peace of
the one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.

People:
Lord have mercy.

Priest:

This which exists from
one end of the world to the
other.

All peoples and all
flocks, bless. The heavenly
peace, send down into all
our hearts; even the peace
of this life, graciously grant
to us.

The king (president),
the armies, the rulers, the
counselors, the multitudes,
our neighbors, our coming
in and our going out, adorn
them with all peace.

O King of Peace, grant

us Your peace; for You
have given us all things.

198

e b dadla e Gl g Jld
S a3l G by JS3) ¢ el
duuaBall B gl Baa) gl)

A g 1) Al

somubaddl
518 1wl Jal (pa ) slea
Al g ) oalal) dnasial
oS3 5 Y ) AglS

e Al
a0 el

:oalsl)
4 gSall  ualBi pa ALY 038
Ll )

LSladadl) JS 9 gl JS

O ) k) agS L

Lol o ad35) ol gacal)

padl pardl 138 oMy Jy lagen
Lalad) Ui 4y

Atal) (sl Ll
g 3aadl g Cm pmidiall g 4330 W) 9
¢UQJL$AJUB‘AAJU3\H3
Ak IS agd )

cladls Likae | cadlaal) ella
R I S (W



NaN.

Xpon nak PNOTT TTENCWTHP: xe
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HGKPAN €607AB TTETENXW 1009.

U&PO‘V(.DNZ) NX€ NHETE NOVN
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IIi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

* Said by the pope or a metropolitan or a bishop.

Acquire us to Yourself,
O God our Savior, for we
know none other but You.
Your Holy name we utter.

May our souls live by
Your Holy Spirit.

And let not the death of
sin have dominion over us,
we Your servants, (nor over
all Your people.)*

People:
Lord have mercy.
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Second Litany: The Litany of the Fathers

l'[lﬁpecB'rTepoc:

a2 on wapentezo ebnovt
TMaNToKpaTwp: PiwT wllenGoic
0o, [TennovT ovoe, IlencwyTHp lHcowe

HlkplCToc.

Tenta0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC THUAIPWNI APIPUET]
[6orc umeNTATPIAPYHE NIWT

ETTAIHOTT NAPYIEPETC TTATIA aBBRa

(...).
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Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, our honored patriarch
and father, the high priest,
Pope Abba (...).
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Hew nqueégcpHp ;\I?\ITO‘TPYOC
TENIWT hnHTponoNTHc (N;smm(onoc)

aBBa (...).

ThiArakwn:

Mpocevzacee viep Tov apyiepewc
HUWN TIATIA aBBA (...) TATIA K€
TATPIAPYOT KE APKIETICKOTION THC

UETANO TOAEWC D A€ZANAPIAC.

Ke Tov €¥NKOINWNOT €N TH
?\JTO‘)"PYI& TOV TI&TPOC HUWN TOV

imHTpono?uTO‘r (\emcxonov) aBBa

(...).

Ke Ton opeo20zwn Huwn

ETIICKOTIWN.

IIi2aoc:

K‘FPIG €A EHCON.

Hlﬁpecﬁ'x“repoc:

ben ovapes apee epwoT NAN:
Ne,amm(‘g }wponm NEW 2aNCHOY
;\IEJIPHNIKON. quwK €BOA NOHEBOTAR
€TAKTENZOTTOT Epoc €BOAITOTK
ime‘ri\pxrépe‘rc: K& Ta TIEKOTWY)

€60%7aB 0702, HM&K&PION.

G‘r(‘gw‘r €BOA MTICAXI NTE

TMGGL!HI HEN OTVCWOTTEN: EVALONI

And his partner in the
apostolic liturgy, our father
the metropolitan (bishop),
Abba (...).

Deacon:

Pray for our high priest,
Papa Abba (...), pope and
patriarch and archbishop of

the great city of Alexandria.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop),
Abba (...).

And for our orthodox
bishops.

People:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them
for us for many years and
peaceful times. Fulfilling
that holy high priesthood
with which You have
entrusted them for

Yourself, according to Your

holy and blessed will,

rightly dividing the
word of truth, shepherding
Your people in purity and
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NTTEKAAOC HEN OFTOYBO NEW

OVVEOUHI.

Mew niemickomoc THPOY
hopeozozoc: NELY NIZHTOTMENOC NEW
mﬁpecB‘rTepoc: NELY NIAIAKWN: NEL
Epnoa THPY NTE TEKOTI WNATATC
€807aR NKABOVAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

eKGGPX&PIZGCGG NWOT NELAN
NOTZ;IPHNH NEY 0%0vXAl EBOADEN 1Al

NIBEN.

HO‘NTPOCGTXH A€ GTOTIPI 1VLWOT
GZ;PHI EXWN: (NGM €XEN TIEKAAOC

THP))™: NEA NOTN 2WN €2PHI EXWOT.

* Said by the pope, a metropolitan or a bishop.
The deacon presents the censer to the bishop, who

puts a spoonful of incense into it.

Worov €pOK €xeN
TIEKOTCIACTHPION €0607aB: NEAAOTINON

NTE Tde €0vcool NCOOINO¥JI.

MNovxaxi wen ‘THPO‘K‘ NHETOTNAT
GP(DO‘B"Z N€EY NHETE NCENAT GP(DO“’ AN
HeNDWNOT 0702, VABERIWOT CATIECHT

NNOTOAAATE NYGWAEN.

righteousness,

and all the orthodox
bishops, hegumens, priests,
and deacons, and all the
fullness of Your one, only,
holy, catholic, and apostolic
Church.

Grant them and us
peace and safety in every
place.

Their prayers which
they offer on our behalf,
(and on behalf of all Your
people)*, as well as ours on
their behalf,

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven, as a sweet savor of
incense.

All their enemies,
visible and invisible,
trample and humiliate
under their feet speedily.
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NHewow A€ ape2 epwov den
072 TPHNH NENOTAIEOCTNH: DEN

TEKEKKAHCIA €60%aB.

IIiaaoc:

K‘rple €\ EHCON.

As for them, keep them
in peace and righteousness
in Your holy Church.

People:
Lord have mercy.

Jie g Sl (8 aglidald an Lal g
Atial) dlingis B

e A |
a0l el

Third Litany: The Litany of the Assemblies

This prayer is said by the pope, a metropolitan or

a bishop.

HlﬁpecB‘rTepoc:

[Ta2m on wapentzo ebnovt
TMANTOKPATWP: PrewT ullen6oic
002, [TennovT ovo2: TeNcwTHP

lHcowe Hlkplc*roc: Tenteo0 ovoe

TENTWB2, NTEKVETATAB0C mnmpwm:

apipuer IT6oic NNeNXINOWOTT: CarOw

\GP(!)O‘K‘.

IIiARK®N:
Hpoce‘rezacee VTP THC ATI1AC
€KKAHCIAC TA¥THC K€ TWN

CTNEAEVCEWN HUWN.

ILi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

clelaiay) dud o)

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior Jesus Christ. We ask
and entreat Your goodness,
O Lover of Mankind,
remember, O Lord, our
assemblies, bless them.

Deacon:

Pray for this holy
church and for our
assemblies.

People:
Lord have mercy.
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l'[mpecB'r‘repoc:
UHic €BPOTYWTI NAN NATEPKWAIN
NATTAZNO: €BPENAITOT KATA

TIEKOTWW) €60%ahB 0702, MM&K&PION.

SaNH! NETYCH: 2ANHI NTOvVBO:
ZANHI NCUOT: APIXAPIZECOE VUWOT
NaN [I0oic: New NeKeRIAIK €BNHOY

VENENCWN (‘9& ENEZ,.

The following litany may be said.

j]'ue‘rggang)e IAWAON BEN OVEWK

goxc €BoAdeN TTIKOCLOC.

IlcaTanac New X0 NIBEN €T2,WOV
NTaAQ Hendwuor 0vo2, waeeliwoy

CATIECHT NNENDAAATX NYWAEW.

MiCKANAAAON Ne NHGTI\PI HUWOT
KOPCJO¥: MAPOTKHN NX€ mcpwpx

VITTAKO NTE NIZ;GPGCIC.

MixaxI NT€ TEKEKKAHCIA €607AR
IT6oic: LPpHT NCHOY NiBeN New TNow

waeeBiwo.

BwA NTOVYLETOACIZHT €BOA:

VATALWOT ETOTUETXWR NYCWAEY.

Kwpq NNO¥)OONOC NOVETIBOAH
NOTMANKANIA NOTKAKOTPTIA

NOVKATAAAAIA ETOTIP! MUWOT Zmpom.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may
hold them according to

Your Holy and blessed will:

Houses of prayer,
houses of purity, houses of
blessing. Grant them to us,
O Lord, and Your servants
who will come after us,
forever.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let the
dissensions of corrupt
heresies cease.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as at
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickedness,
and their slander, which
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IT6oic APITOT THPOT NATIPAKTON:
0%02, xWp €BOA umovcob ni: ProvT
PHETAGR WP €BOA WTICo0 NI

N YITOPER.

ILiaaoc:

D MHN. K‘rple €A EHCON.

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

Twnk [6oic Provt: vapovzwp
€BOA NX€E NEKXAXI THPOY: uapowpw*r
€BOA BAT2H MTEK20 NXE OVON NIBEN

eonoct imerzm €007aR.

ITex2a0c A€ Mapeqywm deN
TCRUOT \e&ananggo Eu‘go: NEYW a&néﬂa

;\IbB&Z G‘F‘;Pl ;.,UTGKO‘)"(!)EQ.

bern meuoT new niveTyeNSHT
NEY Tuen:mpwu/ NTE MTEKUONOSENHC
/‘I_Q)HID/.' Henborc oroe Hencw THp

Incore IT/xp/c T0C.

dars eTe €Bo 21707y é/ye mwor
NEW TITAIO NEY TIALAS! NEY
fﬁpocxwvﬁcw: epﬁepm NAK NEUAY:
new ITimnerua e607aB A\/peqramfo

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

f/vo'r NEU NCHOT NIBEN NEU Wa

ENES NTE NIENES TH}JO‘T.' ALUHN.

they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
counsel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.

Priest:

Avrise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousand
times ten thousand, doing
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.
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ILiARK®N:
€ncodra Beov pocwuen: Kpre
€A EHCON: K‘rple €A EHCON:

ben ovuednH ...

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly ...

sombadd) d\f.\g
) qUl ¢4l daSay ) glal)
A8l aa ) Gl

People: Our Father Who art in heavens....
oo <) ganad) u.é é.ﬂ\ UL.\\ qar A | I P

The Absolutions

The First Absolution

Ce ITooic: Iooic preTaqT
fumep(‘glggl NAN: €281 €X€EN NI20¢
New NIBAH: New exeN Fxom THpC NTE

THXAXKL.

bouden NNeaAPHOTI: CATIECHT
NNENDAAATZ NYXWAEN: 0702 KWP
€BOA 2APON NTEYEMINOIA THPC

hne*rpeqepne‘re,wo‘r €Tt 0vBHN.

Xe NOOK AP TIE TIENOTPO THPEN
HlkplCToc Mennovt: ooz, Neok
TIETENOTWPTT NAK \eﬁ(‘gwl: VTTWOT NEW
TITAIO0 NEX FTTPOCKTNHCIC: New
MekiwT Nasaeoc: New TTimnevna

€eoval Npeq'ranéo 0402, NOLLOO¥CIOC

NEVLAK.

j:l-NO‘? NEYM NCHOY NIBEN: New 95‘

ENEZ2, NTE NIENE, ‘THPO‘V. D UHN.

Yes, O Lord, the Lord
Who has given us authority
to tread on serpents and
scorpions and upon all the
power of the enemy.

Crush his heads
beneath our feet speedily,
and scatter before us his
every design of wickedness
against us.

For You are King of us
all, O Christ, our God, and
unto You we send up the
glory, the honor, and the
worship, with Your Good
Father and the Holy Spirit,
the Giver of Life, Who is
of one essence with You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.
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The Second Absolution: The Prayer of Submission to the Son

Neox IT6oic PHETAKPEK NIQHOTI: AKI
ETIECHT 0702 AKEPPWI: €BBE TOTXAI

VTTENOC NNIP(!)L!I.

Neox me pHeT2EMCI 21X€EN
leepoﬂm NEW Nlcepacpm: 0v02,

G‘TXO‘F(‘QT €XEN NHETOEBIHOYVT.

Meox on fNOT TTENNHB NTeENCjal
NNIBAA NTE IENZHT €TYWI 2ApOoK
IT6oic: PHETY W €BOA NNENANOMIA 0702,

€TcwT NNENYTYH €BOADEN TITAKO.

TenovwyT NTeKneTgmbnaéT
ha*r[ycam V0C: 0%02 TENT2,0 épmc
€opekT Nan hTeKalpHNH: 2wB sap

NIBEN AKTHITO¥ NaN.

Xpon nak Prov [encwTHp: xe
TENCWOTN NKEOTAI AN €BHA €POK:

TIGKPZ\N €807AB TTETENXW 14209.

UaTaceon brovt edovn eTekz,ot
New TIeKO1)QWOoT: vavaT espeNgw

DHEN TATIOAATCIC NTE NEKATABON.

Ovoe, NHETATDIKI NNOVAPHO7TI A
TEKXIX: 0ACOT HEN NITIOAHTIA:

CEACWAOT HeEN Nl&peTH.

Ovo2, M&PGNGP}IGI.!}T(‘Q& THPGN

NTEKMETOTPO €TIEN NIPHOTI: J€N

uamgg.«aa A Dla

You, O Lord, Who
bowed the heavens, You
descended and became man
for the salvation of mankind.

You are He Who sits
upon the Cherubim and the
Seraphim, and beholds those
who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom we
lift up the eyes of our heart;
the Lord Who forgives our
iniquities and saves our
souls from corruption.

We worship Your
ineffable compassion, and
we ask You to give us Your
peace, for You have given
us all things.

Acquire us unto Yourself,
O God our Savior, for we
know none other but You.
Your Holy Name we utter.

Turn us, O God utno the
fear of You and the desire of
You. Be pleased that we
may abide in the enjoyment
of Your good things.

And those who have
bowed their heads beneath
Your hand, exalt them in
their ways of life, and adorn
them with virtues.

And may we all be
worthy of Your Kingdom in
the heavens, through the
good will of God, Your
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mtuat ubnovt MekiwT Nasaeoc.

Pai ETEKCUAPWOTT NEMA: NEM
IIimNeva esoval Npeq“ranéo 0702,

NOLOOVCIOC NEMAK.

Tnow New NCHOW NIBeN: New wa

ENE2, NTE NIENES THPO‘K‘. D UHN.

€mickonoc:

lpHNH TACI.

IIi2aoc:

Ke Tw nnevmaTI cov.

Good Father.

With Whom You are
blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
Who is of One Essence with
You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all ages.
Amen.

Bishop:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.
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The Third Absolution: Ehe Absolution to the;Son
(Y Judad) e i) ) g 99 g ddm/(,gmuﬁuyuj.@ﬁf

PnHB [T6o1c IHcove Hl§(;p|(:‘roc
TIONOT ENHC NQHPI 002, NAOSOC NTE
Provt PiwT: PHETACWAT NCNA%2,
NIBEN NTE NENNOBI: 2ITEN NethZ\‘r&

NOWXAI NpeqTanéo.

Cbe*raqmql €H0TN DEN 12,0
NNECATIOC MUABHTHC 0702,

NATIOCTOAOC €60%aB €ACJXOC NWO¥.

Xe 61 nwTen NovTINeTva ecjovah:
NHZ—:TeTennaxa NOTNOBI NWOT €BOA
CEYH NWOT €BOA: 0702,
NHETETENNAAMONI LUWOT CENAALONI

2 2WOT.

O Master, Lord Jesus
Christ, the Only-begotten
Son and Logos of God the
Father, Who has broken
every bond of our sins
through His saving, life-
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
and saintly apostles, and said
to them:

“Receive the Holy Spirit.
If you forgive the sins of
any, they are forgiven; if
you retain the sins of any,
they are retained.”
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Mook oN fNOT TENNHB 21TEN
NEKATIOCTOAOC €607AR AKepé,nOT
;\INHE-ZTGPE‘;(DB HEN OVMETOVHR KA TA
CHOW BEN TEKEKKAHCIA €007AR: E—:xa
NOBI €BOA 2IXEN TIKAZI: 0702, ECHNZ,
0702, ERWA €BOA NCNATZ, NIBEN NTE

taaikia.

Iﬂ'now ON TeNT20 0702, TENTWR2,
NTEKMETATABOC TAIpWAL: Eépm €X€N
NEKERIAK: NaI0T New NACNHOT: NEW
TAVETXWA: NAI ETKWAX Bmov&c}mow\

NTTENB0 UTTEKWOT €60TARB.

Ca2NI NAN MTTEKNAL 0702, CWATT
NCNAT2, NIBEN NTE NENNOBI: ICX€ A€
ANep 2,21 NNORI \ep01< BEN 0ve!: 1€ e
OTMETATENS: 1€ BEN O‘rne‘rz‘g?\a& NHT:
ITe BN TIZWA: ITE HEN TICAXI: ITE EROA
BEN OVVETKOVXI NZHT: NOOK EpNHB
PHETCWOTN NOVETACOENHC NTE
NIpwI: 2,0 ATAB0C 0¥02, iwarpwm:
dnovt &plxaplzecee NAN LTTY(® €ROA
NTE NENNORI.

Cuow épon. UaTovBon &pl‘ren
Npenze. Mem TeKAAOC THPY Npeuze.
Uaz Ten eBorden Tek2,0T: 0702,
COTTWNEN €D0¥N ﬁeKo‘rwgg €807aB
NaTae0N. Xe NOOK sap me Iennow:

GPG THWOT NEW TUTAIO NEW TIIALAZI NEL

You also now, O our
Master, have given grace
through Your holy apostles
to those who for a time labor
in the Priesthood in Your
Holy Church, to forgive sin
upon the earth, and to bind
and to loose every bond of
iniquity.

Now, also we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for Your
servants, my fathers, and my
brethren, and my weakness;
those who bow their heads
before Your holy glory.

Dispense to us Your
mercy, and loose every bond
of our sins and, if we have
committed any sin against
You, knowingly or
unknowingly, or through
anguish of heart, or in deed,
or word, or from faint-
heartedness, O Master, Who
knows the weakness of men,
as a Good One and Lover of
Mankind, O God, grant us
the forgiveness of our sins.

Bless us, purify us;
absolve us, and all Your
people. Fill us with Your
fear, and straighten us for
Your holy good will, for
You are our God, and the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Your
good Father and the Holy
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Tnpocwmncnc: EPTIPETI NAK NEM
IMexiwT Nasaeoc New ITimNevua
€eovah Npeq‘ram’)o 0402, NOLLOO¥CIOC

NELAK.

j:l-NO‘)" NEYM NCHOY NIBEN: New (‘g&

ENE2, NTE NIENE ‘THPO‘K‘. A MHN.

Spirit, the Giver of Life,
Who is of one essence with
You.

Now, and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.

The Concluding Hymn

ILiaaoc:
DuHn: DAaAHA0IA 2072 [TaTpr
ke Tiw ke asiw IINevwaTI: KE N¥N K€

Al K€ IC TOVC €EWNAC TWN EWNWN A LHN.

ffrenwg; €BOA ENXW MNOC: XE M
ITenboic IHcove Hlkplc*roc: CLOT
E—:Nl&l—lp NTE :rcpe (E—:mnwow izEplapo (1€)
eNicIT New NicI).

Uape TIEKNAI NEM TEKZIPHNH 0!
NCORT MITEKAAOC. Cwot WUON 0702, Nal

*

NaN.
K‘FPIE—Z €A EHCON. KTpr €A EHCON.
K‘FPIE—Z €VAOTHCON: AMHN.
Cuov épou Cuov \epm: Ic

TaeTaNoA: W NHI €BOA KW VITICLOT.

B3luall i (il

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit:
now and forever and unto
the ages of ages: Amen.

We cry out saying: O our
Lord Jesus Christ: bless the
air of heaven [bless the
waters of the river/ bless the
seeds and the herbs].

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.
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Hymn k61 ‘\TXB.PIC wUwreHe

* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
Y JW B ) ol haal) o) & pladl) QYY) ) gulas A

DKOT :rxaplc wllwveHc:
FueTovHB NTe UeAyiceAek.

:ﬂ'neTéexzo NTe lakwB: TiNox
nazt NTe Uaeovcana.

Mikat eTcwTn NTe AATIA:
Fcodia nTe Coromwn.

MimNevva ;.!H&P&KZHTON
QHETAY! €XEN NIATIOCTOAOC,

M6oic ecje apee eNWNS New TITaz0
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You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob,
the long life of
Methuselah,

the excellent
understanding of David,
the wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May the Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba ...

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba ... (who are with us)

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our
behalf, to forgive our sins
in peace, according to His
great mercy.

210

‘;SSA‘;\J:\QS"UAAJAMQ“
(Bl

A8 Jsby qgiay A3 gdnd g
gl sia

KPIEN L,SM‘ Jlaal e@-\:l\‘g
(Ohaslas dasa g

o da M gl gl
S

Uil ol g Bl Baday )
Ll L) Adg (a5 o Sl
()

L) (ial) O sdaal) Ui g
4l Wil 4] (...)
[Uae cpiilsl) (AdBLLYY)

sl S 1wy placd) 4
Al a3l g Bde i

dsatd cial oglas a9
g
u Jﬁ.ﬁ\.‘ e GM ) Cra t,ﬁh‘

4.".\.AAJ palias adluy (Ul
Cal ) A AN Gl e



Part 4: Consecration of the Altar Sacred Board
uaM\ Cjﬂ\ U"‘:‘JS:' &"_1“9.‘»4

Bishop:

O Master Lord, God the Pantocrator, who created
the heavens and the earth at the command of Your
Word and filled them by Your Holy Spirit. You created
the angels, the archangels, the Cherubim, and the
Seraphim and all the heavenly hosts. You also created
the mountains, the seas and all therein.

We ask and entreat Your goodness, O Lover of
Mankind, to hear us and bless this wooden board by
Your invisible Hand, so that it becomes a Holy table
and a Sanctuary that replaces the high altar built of
brick and stone. For You ordered Your servant Moses,
the chief of prophets, to sanctify the Holy dome and all
that is in it, and he did according to Your
commandment.

I, too, Your servant, who is standing before You,
ask that You hear my abject self, as unworthy as | am,
O Lover of Mankind, through Jesus Christ our Lord and
the Holy Spirit. And to bless this table, so by Your
grace, everything on it and all vessels of the sanctuary,
may be blessed.

Through the grace, compassion, and love of
mankind, of Your only-begotten Son, our Lord, God
and Savior Jesus Christ.

Through whom the glory, the honor, the dominion,
and the worship are due unto You, with Him and the
Holy Spirit, the Giver of Life, who is of one essence
with You.

Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.

The Bishop takes the Holy Chrism (Myron) and
anoints the board 5 times in the form of the cross,
saying:

Blessed be the Lord Jesus Christ, Son of the Holy
God, and blessed be the Holy Spirit. Amen.

People:
One is the All-Holy Father. One is the All-Holy
Son. One is the All-Holy Spirit. Amen.
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Part 5: Consecration of the Corporals of the Altar
rdal) CAildl g ) g SO ) plaa

Bishop:

O Master, Lord Jesus Christ, source of the treasure
of mercy, Giver of all goodness for all those who trust
in Him, You extended the heavens, made the rainbow
for the Ark and the clouds for the skies.

Now, O Master, Lover of Mankind, let Your divine
power descend on these vessels and these corporals in
which they wrap the basin of Your Holy Body. Send the
power of Your shroud that was in the tomb on these
corporals so they maybe like the heavenly.

For Yours is the power, the glory, and the might,
with Your Good Father and the Holy Spirit, the Giver of
Life, who is of one essence with You.

Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.

One is the All-Holy Father. One is the All-Holy
Son. One is the All-Holy Spirit. Amen. Power, glory,
and might of God. Amen.
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Part 6: Consecration of Liturgical Vessels
daadl) gl L S5 &) gla

This includes: Box of Incense, the Ark (Throne) for the Chalice, the Pitcher, Remaining
Vessels (including the Cross), and Priestly Garments

93N e il g Aadd) A gl il g (8 ) g Jdall g GulSh) i S 503 Ba Jadd A g

Bishop:

O Master, Lord, God the Pantocrator, Father for our
Lord God and Savior Jesus Christ, we ask and entreat
Your goodness, O Lover of Mankind, to accept unto
Yourself the thank offerings of Your servants (...) who
have offered them unto You. Grant them the
incorruptible instead of the corruptible, the heavenly
instead of the earthly and the eternal instead of the
temporal.

Graciously accord O Lord, sanctify these vessels
and purify them through the grace of Your Holy Spirit.
Also purify our souls, our bodies, our spirits, and grant
us Your heavenly gifts, through Your Only begotten
Son, our Lord God and Savior Jesus Christ.

Through whom the glory, the honor, the dominion,
and the worship are due unto You, with Him and the
Holy Spirit, the Giver of Life, who is of one essence
with You.

Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.
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Part 7: Consecration of the Censers
) (G S5 ) glaa

Bishop:

O Master, Lord, God the Pantocrator, Your
awesome power is incomprehensible O God the Father,
who sits upon the fiery throne, carried by the Cherubim
and served by all the heavenly illuminated powers, for
“You are a consuming fire” (Hebrew 12:29).

You Who makes His angels spirits, His ministers a
flaming fire. You Who revealed this glory to Moses,
Your servant, on Mount Sinai and spoke to him from
the burning bush whose branches did not consume. We
ask and entreat You, O Lover of Mankind, to put Your
Divine hands on these censers. Bless and purify them.

Make them like the censer in the hands of the
twenty-four presbyters who are standing before Your
glorious throne offering incense, which is the prayers of
the saints who are on earth.

Accept unto Yourself oblations raised to You as a
rational sacrifice and bloodless service offered from all
nations; from the East to the West and from the North to
the South.

For Your Name is great O Lord in all nations, and in
all places they offer incense to Your Holy Name, O
Father, Son and Holy Spirit. Now and at all times and
unto the age of all ages. Amen.
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Part 8: Consecration of all Altar VVessels
gl dadd Al gl e (o SO il ghia

Bishop:

O Gracious God who delights in His saints, who
through Your goodness and Holy command, Your
servant Moses took from the blood and sprinkled it on
all the vessels of service.

We now ask You, O Lover of Mankind, to
graciously sanctify these vessels by your Holy Spirit.
Purge them, through Christ’s Blood upon them and
purify these vessels for the true, pure service of the
Life-giving mysteries, which are; the precious Body and
honored Blood of Your Christ.

For blessed and full of glory is Your Holy Name, in
everything, O Father, Son and Holy Spirit.

Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.

The Bishop takes the Holy Chrism (Myron) and
anoints the vessels in the form of the cross, saying:

Blessed be the Lord Jesus Christ Son of the Holy
God, and blessed be the Holy Spirit. Amen.
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Part 9: Consecration of the Patten
dplual) G S5 @ sha

Bishop:

O Master Lord, God the Good King, who extended
His Holy arms and sanctified the patten which is filled
with all goodness, which was prepared for those who
love His Holy Name, who are seated in the banquet of
the thousand years.

Now also O Master, Lover of Mankind, extend
Your Divine and Holy hands on this blessed patten,
which will be filled from Your Holy Body that will be
offered on the altar of the sanctuary for the Holy
Church of (...) in the city of (...).

Glory be unto You with Your Good Father and the
Holy Spirit.

Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.

The Bishop takes the Holy Chrism (Myron) and
anoints the Patten in the form of the cross, saying:

Blessed be the Lord Jesus Christ Son of the Holy
God, and blessed be the Holy Spirit. Amen.
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Part 10: Consecration of the Chalice
CulS (S5 &) ghaa

Bishop:

O Master Lord, Jesus Christ, who is without
blemish, both God and man together. Whose divinity
parted not from His humanity, Who shed His Blood by
His own free will for all creation.

Put Your divine hands now on this chalice and
sanctify it and purify it, so that it may hold Your
Precious Blood. May it be a medicine for the soul and a

remission of sins for all those who drink from it in truth.

Glory be unto You with Your Good Father and the
Holy Spirit.

Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.

The Bishop takes the Holy Chrism (Myron) and
anoints the Chalice in the form of the cross, saying:

Purity, sanctity, blessing and sweetness to all those
who drink of Your True Precious Blood. Amen.
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Part 11: Consecration of the Spoon
B8 Mal) L S5 Qi glaa

Bishop:

O God, who made His servant Isaiah the prophet
worthy to see the Seraphim, having in his hand a live
coal which he had taken with the tongs of the altar and
touched his mouth (Isaiah 6:6).

Now, O God, the Father, the Pantocrator, extend
Your hands upon this spoon, which will be used to give
the Precious Blood of Your Only Begotten Son, our
Lord, God and Savior, Jesus Christ.

Bless it, sanctify it and grant unto it the power and
glory of the tongs, which were in the Seraphim’s right
hand.

For unto You is power, glory and might with Your
Only Begotten Son Jesus Christ our Lord, and the Holy
Spirit.

Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.

The Bishop takes the Holy Chrism (Myron) and
anoints the Spoons in the form of the cross, saying:

Glory, honor, power, light and holiness unto the
Holy Trinity, in the Holy Church of God in the holy
church (...) in the City of (...). Amen.
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Part 12: Consecration of Icons
U gAY (S5 & slaa

Bishop:

O Master, Lord, God the Pantocrator, Father of our
Lord, God and Savior Jesus Christ, Who through His
servant Moses gave us laws from the beginning, to be
placed in the ark of the covenant, with the likeness of
the Cherubim who cover themselves with their wings
on either side of the altar.

You granted wisdom to Solomon for the design of
the Temple he built for You in Jerusalem. You appeared
to Your Holy disciples through the incarnation of Your
Only Begotten Son, our Lord, God and Savior Jesus
Christ, and gave them the design to build churches and
monasteries, dedicated to the names of Your Saintly
martyrs.

For this, we ask and entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, to send Your Holy Spirit upon these
icons of Your Saints and martyrs (...).

The Bishop takes the Holy Chrism (Myron) and
anoints the icons in the form of the cross, breathing
on them, saying:

Be a haven of salvation and harbor of steadfastness,
for all those who come forth in faithfulness unto them
and to receive grace from God, the forgiveness of sins.
For blessed and full of glory is Your Holy Name, O
Father, Son and Holy spirit. Now and at all times and
unto the age of all ages. Amen.

The Bishop breathes on the sacred icons after
Communion, and before drinking the water.
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Part 13: Consecration of the Relics of the Martyrs
o lagdd) bual (S5 & gha

Bishop:

Our King of ages, who granted unto us this great
grace which is filled with glory; that is the relics of
Saint (...) the martyr. This one struggled for the good
cause, of Your Blessed Name, and cast out all evil
power and carried his Holy Cross up into heaven, the
place of eternal life.

His Holy body still remains on earth and is glorified
in this honored place in which we now worship. You
have granted O Lord, streams of healing to heal all of
our diseases and to cast out all evil spirits.

Now, O our good Master and Lover of Mankind, we
ask and entreat You through the passion and suffering
of the Saintly martyr who gave his life for Your Blessed
Name to grant us health through his Holy body. Grant
us, O our Savior, and all of those who worship You,
salvation, and good portion in heaven.

Grant us the forgiveness of our sins, healing of our
souls, our bodies and our spirits and salvation to glorify
You, O Christ our Savior, with Your Good Father and
Holy spirit, the Giver of Life, who is of one essence
with You.

Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.
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